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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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предлагаемая книжка есть переводъ съ раз- 
сказа швгъстной аныШской писательницы Марш 
Корелли, подъ заглавгемъ: ТЬе т1§Ы\' А1от 
(Могущественный Атомъ). 

Въ подлинникгь разсказу пред/иествуетъ сап,- 
дующее предисловие автора: 

Книга эта вадписывается: 

Т'Ёмъ самоиненнымъ прогрессистамъ, 

кон и учен1емъ свовмъ и прнм-Ьромъ содЬйствують 

безчестному дЪлу 

воспитан!» А%тей безъ вЪры, 

н ко)я, распространяя заимствованную изъ француз- 

скаго безбож1я идею — 

устранять изъ датской луши, 

въ начальныхъ школахъ и вс4хъ прочихъ м*стахъ 

обучения, 

П03НАН1Е БОГА и ЛЮБОВЬ КЪ БОГУ, 

единыя истинныя основы доброй жизни, 

оказываются виновными 
въ страшнонъ преступлен1и, хуже убЫства. 
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Глава I. 

Весь день по всему сЬверному прибрежью Де- 
вона бушевала буря. Толшко теперь, къ вечеру, не- 
много прояснилось хмурое небо. Волны съ сердитьгаъ 
ревонъ разбивались объ екали, но в^теръ замг^тно 
стихалъ — и узкая, светлая полоса на западЬ уже об- 
означала, гд% именно, еще сврнтое за тучаии, солнце 
появится передъ тЬмъ, чтобы окончательно скрыться 
за горизонтомъ. Все въ природе мало-по-малу вхо- 
дило въ тишину. Цв'Ьты, запуганные дождемъ, те- 
перь силились приподнять свои н^ные стебельки, 
прижатые къ самой землЬ, — и маленькая малиновка, 
весело выпорхнувъ изъ куста, въ которомъ нашла 
себ^ убЪжиш,е во время бури, прилегала на окно 
сос4дняго дома и, прежде даже тЬмъ распустить свои 
иокрыя перышки, весело зашкпа, точно своею ра- 
достью хотела съ к§мъ-то поделиться. Окно было 
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раскрыто, и въ комнате, крО)гЁ иаленькато мальчика, 
никого не было. Мальчикъ сидйиъ у стола, передъ 
нимъ была развернута книга и лежалъ большой листъ 
бумаги, на которомъ онъ отм^чалъ тго-то караядаг 
шеиъ. Онъ, видимо, очень былъ занлтъ своею рабо- 
тою, но онъ быстро оглянулся, когда зап-Ьла птичка... 
и глаза его, глубоше, задумчивые точно затуманились 
тихою грустью, пока онъ слушалъ ея пФснь радости... 
Однако, продолжалось это не долго — онъ поспешно 
вернулся къ прерванному занят1ю и снова принялся 
за чтеше развернутой книги. Было что-то неизъяс- 
нимо трогательное, что-то загадочное въ выражев1и 
этого бл'Ьднаго д'Ьтскаго личика... Ближе и ближе къ 
КНИГЕ склонялась кудрявая головка, по мЁр'Ё того 
какъ тускл^Ье становился дневной св'Ьтъ. — Мальчикъ 
все нродолжалъ читать и д&1ать свои заы'Ётки — а 
птичка, которая прилетала за гЬмъ, чтобы, на сколько 
умйла, объяснить ему, что буря прошла, что на 
завтра утро встанетъ светлое, пресвЬтлое — именно 
такое утро, какое любо всЬмъ мальчикамъ, была опе- 
чалена, что безъ радости принята была эта в4сть. 
' Замолкла малиновка, начала чистить свои перышки, 
а сама все на мальчика вопросительно поглядывала, 
какъ бы хот^ша сказать: „Что же это за диво? Дождь 
прошелъ, воздухъ чудный, цв'Ьты благоухаютъ, небо 
залито св^томъ, вся природа радуется и ликуетъ — 
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а тутъ живое, Боше создае1е сидитъ яадъ какой-то 
книгой, (которую, конечно, не Господь сотворилъ!) 
тоскуетъ и томится, и точно не понииаетъ даже, что 
такое радость!" 

Между тЬмъ на запад* золотистая, огненная по- 
лоса все росла, становилась все шире и шире, а вдоль 
всего неба, точно лучи небеснаго св^та, проскользнув- 
ппе черезъ полуотверстую райскую дверь, спускались 
прямо въ море лучисто-радужньш полосы — и вдругъ, 
изъ-за темной тучи, во всеиъ блеск'Ё славы своей по- 
явилось само солнце! Мгновенно все преобразилось! 
Деревушка Коммортипъ, съ ея древней церковью, съ 
ея покрытыми соломою маленькими домиками, обли- 
тая этимъ потокомъ золотистыхъ лучей, приняла вол- 
шебный видъ, волны весело засверкали тысячью ог- 
нями, и въ потемневшую комнату, въ которой сид'Ёлъ 
одиноий мальчикъ, лучъ радостный также проникъ и, 
какъ бы благословеше св'Ётлаго, мимолетнаго ангела, 
коснулся маленькой наклоненной головки. 

Въ эту минуту дверь отворилась и вошелъ мо- 
лодой челов'Ькъ со шляпою въ рукахъ. 

— „Какъ, все еще за уроками!" сказалъ онъ 
съ учаспемъ. „Довольно, брось все это! Буря совсЬмъ 
стихла, пойдемъ, покатаемся на лодк*!" 

Лонель посмотрЬлъ на него съ недоум*н1емъ и 
даже съ испугомъ. 
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— „Онъ разв4 позволилъ, м-ръ Монтрозъ?" 

— яЯ у него не С1фашивалъ,'' нисколько р4зко 
отв4тилъ Монтрозъ. „Я говорю, что ножно — и не 
только можно, но в должно! Я еще пока твой воспита- 
тель, и знай, ты меня слушаться долженъ, а не его!..." 
и онъ, шутя, погрозилъ ему рукою. 

Мальчнкъ улыбнулся и всталъ со своего м4ста. 

— в Все это что-то очень медленно запоминает- 
ся," свазалъ онъ, указывая на книгу и какъ бы изви- 
няясь передъ учителемъ. „Конечно, я самъ вияовать, 
но не могу не находить, что это все очень скучно, 
а главное — такъ не нужно. Напрнмбръ, зач^мъ мн'6 
знать, сколько въ Англ1и платили налога н^которыиъ 
епископамъ въ 1054 году? Право, тйя^ все равно, и 
думается, что всегда будетъ все равно! Какое можетъ 
это им'Ёть отношете бъ жизан?" 

— „Никакого" отв^тиль, см'Ьясь, Монтрозъ, „но 
человйкъ образованный долженъ иыЬть поняпе обо 
всеиъ. Однако, не думай больше объ налогахъ, за- 
будь вс4хъ епископовъ и, если хочешь, даже вс4хъ 
королей! Посмотри, какой видъ у тебя измученный.... 
Какъ ты думаешь, не пойти ли намъ напиться чего- 
нибудь на ферму къ м-съ Пейнъ?" 

— „Вотъ такъ хорошо!" съ оживлешемъ вос- 
кликнулъ ма.'1ьчикъ. „Но прежде покатаемся на 
лодкЬ," прибавилъ онъ, „солнце скоро сядетъ, а 
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я такъ люблю смотреть на солнечный закатъ съ 
моря." 

Монтрозъ ничего ее отв^тиль и задумался груст- 
ною дуиою, сл'Ёдл за ыальчикоыъ, который не сп^ша, 
аккуратно и методично С1и1адывалъ и прибиралъ раз- 
бросанныя тетради и книги. Наконецъ все было при- 
ведено въ надлежаидй порядокъ, и Л1онель, взявъ 
свою шапочку, которая висела н|1 гвозде, довер- 
чиво подошелъ ЕЪ молодому учителю и, улыбаясь, 
сказалъ: 

— „Ну, готово!" 

— „Ну, готово!" передразнилъ его Монтрозъ 
и, над^въ свою соломенную шляпу, весело сбйжалъ 
съ лестницы. 

Лонель какъ-то робко сл^довалъ за нимъ. 
Когда они повернули йа т4еисттю дорожку, кото- 
рая прямо изъ сада вела на большую дорогу, ихъ 
изъ дома окливпула молодая женщина, стоявшая на 
балконе и выглядывавшая изъ-за вьющихся алыхъ 
фукцШ. 

— и^-ръ Монтрозъ, что это, открытый про- 
тестъ? Это хорошо! Всегда надо л*6лать то, что намъ 
говорятъ пе д'Ьлать! Прощай, Лиля!" 

Л1онель посмотр^лъ вверхъ, улыбнулся и при- 
поднялъ свою шапочку. ' 

— „Прощай, мама!" 
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при звук'Ь н'Ёжнаго д'Ьтскаго голоса что-то 
кЁжное промелькнуло на красивомъ литсё, выгллды- 
вавшемъ изъ-за цвЬтовъ, и оно быстро скрылось. 

Лучи заходящаго солнца освещали, какъ за- 
ревомъ, рощи и горы Коммортина, когда на мор4, 
засверкавшемъ какъ-бы нир1адаыи алиазовъ, показа- 
лась маленькая лодочка, которая легко неслась по 
п'Ёнистымъ волпаиъ. У веселъ сид&1Ъ Монтрозъ и 
гребъ съ радостной отвагой! На корм^ прштидся Лио- 
нель. Его задумчивые глаза съ какой-то восторжен- 
ною радостью следили за каждой волной, которая сер- 
дито надвигалась па маленьк1й челнъ и объ него же 
разбивалась, разсыпалсь разноцв'Ётныыи брызгами. 

— „М-ръ Монтрозъ," воскликпулъ онъ, „а, в'Ьдь, 
хорошо, чудно хорошо!" 

— „Да, да" отв^тиль Монтрозъ, сильн^ нале- 
гая на весла — „и вся жизнь наша чудно хороша, 
только бы ум'Ьтъ пользоваться ею!" 

Л10нель не слышалъ этого зам'Ьчанхя: все его вни- 
маше теперь было сосредоточено на длинной нити 
водяной травы, которую онъ всячески старался уло- 
вить рукою. Многимъ этотъ СКЛИЗК1Й стебель пока- 
зался бы весьма непривлекательнымъ, но Л10нель по- 
нялъ всю красоту его: сотни крошечпыхъ раковинокъ 
переплетались вовругъ неге, и кал;дая изъ нихъ — 
хрупкая, нужная, красивая какъ жемчужина — со- 
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держала въ себ-Ь жизнь — жизвь хрупкую, какъ и 
она саиа... 

Было надъ ч^нъ призадуматься, глядл на таин- 
ственное совершенство эти^ъ живыхъ организмовъ!.. 
И, по и^р'Ё того каБъ мальчикъ всматривался въ кра- 
соту этой ткани, сотканной волною, на его дЬтскую 
душу, какъ бы надвигалась гёнь незрииаго, непрони- 
цаемаго... и тотъ вопросъ, мучительный и страшный, 
который столько ученыхъ унесли неразр^гаеннымъ съ 
собою въ могилу — мучительно теперь сказывался и 
ему... Причина, ц^ь, смыслъ всего созданнаго — хоть бы, 
наприм'Ёръ, ц^ь этого отд^дьнаго, никому не нуж- 
наго, чуднаго м!ра раковинъ, какъ распознать ее... 
кто ее разъасЕитъ?.. И малый ребенокъ задумалсл, и 
безсознательно душа его наполнилась той безнадеж- 
ной печалью, которая выражена въ ЕБклез]ат^ вос- 
клицатемъ „ УапОаз ьатШти!^ 

Между т{1мъ Бъ небесахъ одна краса си'^нллась 
другой... на краю моря земля и солнце какъ-бы сли- 
лись въ одно — внезапно яркое освЬп;ен1е потухло — 
и ТИХ1Й сумракъ вступилъ въ свои права, окутывая 
таинственной дымкой берега и далек1я горы.... Мон- 
трозъ сложилъ весла, съ наслаждетеыъ любуясь этою 
красотой: она точно напоминала ему родную красоту 
еще бол4е живописной Шотланд1и. ЗатФмъ взоръ его 
остановился на иаленькомъ его спутник'Ё, который 
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все еще былъ погруженъ въ созерцаше вновь найден- 
наго своего сокровища.... 

— „Что это у тебя, Лхонель?" спросилъ онъ. 
МальчиЕъ быстро аъ нему обернулся. 

— „Ц'Ьлыя тысячи маленькихъ существъ, живу- 
щихъ въ хоротежькихъ, собетвенныхъ домикахъ! " от- 
в'Ьтилъ онъ, улыбаясь, — „смотрите!" и онъ приподнялъ 
свою находку. лВ4дь, это ц'Ьлый городъ, не такъ-ли? — 
и, чего добраго, его маленькие обитатели столько же 
о себ^ воображаютъ, сколько и мы." Но улыбва 
вдругъ исчезла съ задумчиваго его лнчика. „Что вы 
объ этомъ думаете, м-ръ Монтрозъ? а мн4 такъ ду- 
мается, что мы не больше иы^енъ значен1я во все- 
ленной, ч4мъ эти маленьк1я создашя." 

Монтрозъ на это ничего не отв'Ьтилъ. Онъ по- 
спешно вынулъ часы изъ кармана и воскликнулъ: 

— „Какъ уже поздно! Ну, голубчикъ, верни сво- 
ихъ маленькихъ друзей родной ихъ стих1и, мн'Ё за- 
мысловатыхъ вопросовъ теперь не д'Ёлай, а лучше 
возьми-ка весло!" 

Лйонель вспыхнулъ отъ удовольствЬг — но, прежде 
нежели взяться за весло, онъ бережно опустилъ мор- 
ское растевпе въ пенящуюся волну, которая въ эту 
самую минуту какъ-то ласково прижималась къ ло- 
дочке. В-Ьтка тихо поплыла съ волною — Л10нель про- 
водилъ ее глазами и съ увлечен1емъ принялся грести. 
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Онъ гребъ всею силою своихъ слабыхъ ручекъ, а 
Моптрозъ, соразиФряя свои силы съ силами ребенка, 
едва дотрогивалея до весла. Но быдъ уже часъ при- 
лива и попутвтая волны быстро влекли за собою ма- 
ленькую лодку. Л1онель весь раскраснелся, глаза его 
весело блестели, такъ что когда онъ выпрыгнулъ 
на берегъ, онъ иы'Ьлъ .весело-безпечный, жизне- 
радостный видъ, свовственныЁ вс^ыъ ыальчикаиъ — 
даже морщинки на его лобик4 почти что совсЬмъ 
сгладились..., 

— „Ну, ужъ и достанется же намъ, какъ вер- 
немся домой!" — съ веселымъ см4хомъ воскликнулъ 
.110Еель, указывая на потемневшее небо и на свое 
забрызганное платье. 

— „Достанетсл мн4, а не тебЬ," сваза.1ъ невоз- 
мутиыыиъ голосомъ Монтрозъ. „Но, — такъ какъ это 
мой послЬдшЙ вечеръ, — мн* все равно." 

Мгновенно поблекла вся радость б^днаго Лш- 
неля — онъ нервно и невнятно проговорилъ: 

— „Вашъ П0СЛЁДЕ1Й вечеръ? — о, нЬтъ! этого быть 
не можетъ! Бы не то сказать хот4ли!" 

— „Успокойся, МОЙ голубчикъ," нЬжно глядя на 
него, началъ Монтрозъ. „Пойдемъ, напьемся чаю, я 
постараюсь все теб* разъяснить. Видишь-ли, малый, 
жизнь наша то же, что плыть по этому самому 
морю — не всегда оно спокойно, а намъ надо ум4ть 
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справляться съ нимъ и въ непогоду.... Мало-ли что 
въ жизни баваетъ, всякая печаль приходить, при- 
ходится и разставаться съ т4мъ, что намъ дорого — 
а все те унывать не должно! Лопель, милый, не 
огорчай меня, не тоскуй такъ!" 

Люнель нродолкалъ стоять молча — его личико 
снова стало бледное, и маленьк1й ротикъ снова при- 
нялъ привычное суровое выражея1е. 

— „Я знаю!" медленно произнееъ овъ. „Я знаю 
слово въ слово, что вы собираетесь объяснить мнЬ, 
м-ръ Монтрозъ! Мой отецъ отказалъ вамъ. Это меня 
не удивляетъ — я ожидалъ, что это случится скоро. 
Вы слишконъ добры ко мнЬ, слишкомъ снисходитель- 
ны — вотъ оно что.... Щтъ, я плавать не буду, право 
не буду, " говорилъ онъ, украдкою утирая слезы, 
„вы не должны этого подумать, — я за васъ радь, 
что вы отсюда уезжаете, но себя мнЬ жалко, очень, 
очень жалко! Я теперь какъ-то всегда себя жал^ю, — 
в'Ьдь, это очень малодушно! Маркъ Аврел1Й говорить, 
что самый презренный видъ малодуш1я — это жалость 
къ самому себе." 

— Ахъ, брось ты этого Марка Аврел1я! " съ не- 
годован1емъ воскликнулъ Монтрозъ. 

ЛНонель улыбнулся какою-то не датскою, без- 
отрадною улыбкой. 

— „Ну, нойдемъ-те, теперь я готовь," сказалъ онъ. 

11,д,1,.(.1М,СОО<51с 



-15^- 



Медленными шагами стали они подниматься въ 
гору, — молодой челов4къ шелъ легкой, твердой по- 
ступью, малый ребенокъ съ трудомъ передвигалъ уста- 
лыя ноги. Шли они молча: каждый бнлъ погруженъ 
въ свою грустную думу, точно предчувствуя прибли- 
жете чего-то недобраго.... Они ни однимъ словомъ 
не обменялись, когда вдругъ, неведомо откуда, про- 
щальный лучъ, уже СБрывшагося за гориэонтъ, солнца 
огненнымъ блескомъ озарилъ землю и норе и небо, 
и также быстро поту хъ. . . Они даже не заметили 
этой красоты, которая въ другое время привела бы 
ихъ въ восторгъ. Минуя главную улиду деревни, они 
направились прямо къ маленькому, крытому соломой 
домику. Домикъ этотъ съ верху до низу обросъ вью- 
щимися растешямн, розами, фукщями, жасминомъ, 
среди которыхъ, окаймленная ранкою красныхъ на- 
стурщй, скромно выступала вывеска съ следующей 
надписью: 

Кларипда Пейнъ. 

ОЬж1я яйца. Лучш1я сливки. 

Горячее печенье. 

Чай. 

Въ этотъ домикъ вошелъ Монтрозъ съ малень- 
квмъ своимъ спутЕикомъ. 
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Глава П. 

_Въвтотъсамыйвечерън-ръДжоЕъВелисЕуртъ,позд- 
нимъ посл4об4деннымъ часомъ, сидЬлъ за десертомъ 
со своимъ гостемъ с. Чарльсомъ Ласселемъ. С. Чарльсъ, 
челов'бБъ молодой, красивый, еич']&иъ особенно не 
интересовавшШся, былъ вс^ыъ изв'Ёстенъ въ обществе. 
Онъ недавно познакомился съ Велгаскуртами, но уже 
считался другомъ дома. Когда Велискурты переселя- 
лись, на время „сезона," въ свой великол'Ьпный Лон- 
Д0НСЕ1Й домъ, Лассель то и дЬло заб4галъ къ нимъ, 
и всегда былъ хеланньтнъ гостемъ. Но поввлеше его 
въ Коммортян* было совершенною неожиданностью, 
такъ какъ всЬ, по его же словамъ, думали, что онъ 
отправился въ свое собственное пом4стье. Именно въ 
эту минуту м-ръ Джонъ Велискургь подтруннвалъ 
надъ нимъ, не совс^мъ ловко поднимая на см^хъ его 
непостоянство. 
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— „Да-а!", ванъ-то сквозь зубы проговорить 
сэръ Чарльсъ, — „такова уже у меня привычка. Ни- 
когда не знаю накануне, что буду делать завтра! Это 
истинная правда, я васъ уверяю! Вышло такъ: одинъ 
изъ товарищей пригласилъ иепя гостить въ заиокъ 
Вормутъ — единственно по этой причин'Ь я въ дан- 
ную минуту нахожусь зд^сь!" 

Мистрисъ Велискуртъ, которая уже давно вьгагда 
изъ-за стола н сид^а на кушетк§ у открытаго овна, 
тутъ обернулась и улыбнулась... Ея улыбка была чудно 
хороша'^ огромные сверкаюшде глаза, зубы удивитель- 
ной белизны придавали этой улыбк'Ь какой-то осле- 
пительный блескъ, который поражалъ и очаровывалъ 
всякаго застигнутаго ею въ расплохъ- 

— „Б'Ёроатно, общество у васъ тамъ въВормутФ 
оамое избранное," — иронически зам^тиль м-ръ Ве- 
лискуртъ, тщательно и осторожно снимая скорлупу 
съ грецкаго ор^ха, который деликатно придерживалъ 
длинными пальцами своихъ б^лыхъ, выхоленныхъ рукъ. 
„Н'бтъ никого ниже барона — а?" и онъ засмеялся 
чуть слышнымъ см^Ьхонъ. 

Сэръ Чарльсъ изъ-за лениво полуопущенныхъ вг^бъ 
бросилъ на него взглядъ, который заставилъ бы его 
содрогну1ъся, когда бы онъ зам^тилъ его: презр'Ьше, 
насмешка, злоба, безконечная ненависть сказались 
въ этоиъ миыолетномъ взгляд'Ё, который на мгновешс 



^м,Соо^1с 



осв4тилъ его лицо какимъ-то злов'Ьщимъ блескомъ... 
Овъ потухъ такъ же мгновенно, какъ и вспыхнулъ, 
и въ равнодупшо-небрежномъ отв4т4 нельзя было бы 
приметить и тЬни неудовольствия. 

— „Право, точно опред'Ьлвть не берусь! Знаю, 

что находится ТаМЪ ХудОЖНИБЪ, ОДИНЪ ИЗЪ -ЛХЪ ХВЯг 

С'гуновъ, которыхъ назнваютъ „восходящими талан- 
тани." Важности онъ непомерной! Онъ исполняетъ 
вакой-то заказъ въ заык^; конечно, мы съ нимъ об- 
щаго ничего не им^емъ, но все же онъ живетъ съ 
нами, а не съ прислугою. ЗагЬмъ, какъ водится: во- 
чтенныя вдовы съ хорошенькими дочками безпридан- 
ницами, дв^, три некрасивыя, молодыя особы изъ 
„передовыхъ"; он4 привезли съ собою свои велосипеды 
и съ утра до ночи мечутся по вс^мъ окрестностямъ, 
да еще несколько важныхъ лордовъ, выжившихъ изъ 
ума. Не особенно привлекательно... Сегодня за утрен- 
нинъ чаемъ меня это общество довело до полнаго 
отупЬтя: — узнавъ, что -вы зд4сь, я рЬшился про- 
ехаться, васъ навестить." 

— „Весьма любезно!" вежливо сказалъ м-ръ Ве- 
лискуртъ — „но позвольте полюбопытствовать, какг, 
это вы узнали, что мы зд^сь?" 

Сэръ Чарльсъ закусилъ губы, чтобы скрыть 
едва промелькнувшую улыбку, и непринужденно от- 
ветилъ: 
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— „о, конечно въ подобвыхъ захачустьяхъ всЬ 
все знаютъ! Да кромФ того, разъ что вы нанимаете 
единственный красивый, поместительный домъ во 
всемъ Кяммортин4, вы не можете ожидать, что оста- 
нетесь невидимкой. Действительно, какъ хорошъ этотъ 
старый домъ!" 

— , Настоящая казарма," возразила м-съ Велис- 
куртъ — она въ первый разъ ви^шалась въ разговоръ, 
и, пристально глядя на своего мужа, продолжала: — 
лдомъ совс^мъ сырой, плохо и скудно меблированъ. 
Конечно, его можно бы прекрасно убрать, еслибн 
нм§т1. глупость на него положить несколько тысячъ 
фунтовъ, но въ данномъ случае не могу себе пред- 
ставить, что могло побудить Джона выбрать такую 
отвратительную нору для летняго нашего нребы- 
вашя!" 

— „Вы отлично знаете, что руководило этимъ 
мониъ выборомъ. Конечно, я не думалъ о своихъ 
вкусахъ, не думалъ и о вашихъ. Лшнелю былъ пред- 
писанъ морской воздухъ. — я желалъ избегнуть шума 
и гама обыкновенныхъ морскихъ купан1& и нежела- 
тельнаго знакомства моего сына съ разными детьми, 
которыя могли бы сойтись съ Еиыъ, и нанялъ домъ 
въ Коммортине потому, что находилъ и продолжаю 
находить, что Коммортинъ совершенно соответствуетъ 
всемъ моимъ требовап1ямъ. К<)ммортинъ стоить вне 
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литн всякихъ жел'Ьзныхъ дорогъ, и потому зд^Ьсь 
возможно полное уединеше, и ничто не пом^шаеть 
правильному ходу л^тнихъ завяли Л10неля подъ 
рувоводствомъ опытнаго воспитателя." 

Онъ проговори.ть все это внятно, медленно, от- 
чеканивая каждое слово. М-съ Велискуртъ нетерп^^ 
ливо отвернулась и стала смотреть въ окно на зарос- 
ши, запущенный садъ, — въ которомъ густая зелень 
деревьевъ, смоченная долгимъ, утреннимъ дождемъ, 
местами уже засеребрилась св'^тоыъ тихо выплывав- 
шаго месяца... Водворилось молчаше, которое ва- 
конецъ прервалъ сэръ Чарльсъ. 

— „Правда ли," спросилъ онъ, „что вы намере- 
ваетесь разстаться съ Монтрозомъ?" 

— „Я отказываю отъ мйста г-ну Монтрозу, от- 
вЬтилъ Велискуртъ, и непрхятаое внражеше его 
сжатыхъ губъ .стало еще не11р1ятн*е. „М-ръ Мон- 
трозъ слишкомъ молодъ, слишкомъ саионад'Ёянъ дла 
подобное должности. Общая черта вс^хъ Шотланд- 
цевъ воображать о себ^ слишеомъ много. Онъ 
уменъ — этого я отъ него не отнимаю — но' онъ не- 
достаточно нр1учае1'ъ .Ионеля къ работе, и онъ самъ 
предночитаетъ атлетическая игры классичесвиыъ нау- 
канъ... Я же нахожу, что въ Англ1И слишкомъ 
много н4ста отведно этимъ играмъ, а не желаю, 
чтобы весь иозгъ моего сына сосредоточивался въ 
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его мусвулахъ. Его умственння способности должны 
развиваться...." 

— яВъ ущербъ его физическаго развитая?" пе- 
ребилъ сэръ Чарльсъ. — яНеужели нельзя равномерно 
развивать и то и другое?" 

— „Таково мое нал^реше и тавова ноя ц^ль," 
произнесъ торжествено м-ръ Велискурть — '„но 
м-ръ Монтрозъ ни по своему темпераменту, ни 
по своему воспитатю не пригоден-ь для исполнешя 
моей задачи. Дйло въ томъ, что онъ наотр^зъ отка- 
зался руководсгвоваться составленныиъ мною кон- 
спектомъ, опред4дяющимъ л4тшя занят1я моего сына, 
и осмйнился сказать мя4, — слышите, мнгь! — что 
Л1онель не въ состояши провти подобные вурсъ, 
что абсолютный отдыхъ для мальчика безусловно не- 
обходимъ! Н§тъ сомнйвк, что онъ на этомъ на- 
стаивалъ и въ виду собственаго своего удобства!.... 
Въ добавокъ я узналъ, къ великому своему смущешю, 
что Монтрозъ до сихъ норъ суеверно верить въ миеъ 
христ]анства, в^ритъ въ кавого-то легендарнаго Бога, 
Создателя вселенной, и наконецъ в4ритъ и въ без- 
•смерпе души!" Тутъ м-ръ Велискурть уже не ыогъ 
удержап.ся огъ см4ха. „Конечно, это слишкомъ не- ■ 
лЬно, чтобы даже вызвать негодоваше, но въ д4л4 
воснитан1я ребенка нельзя быть слишкомъ осто- 
рожныкъ.... и все же мн^ досадно, что я раньше не 
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слыхалъ о дикихх, отсталыхъ взглядахъ этого Монт- 
роза." 

М-ръ Велискуртъ взглянулъ на часы. 

— „Извините, если поЕину васъ на н'Ёсболько 
минуть," сказалъ онъ, вставая, — „теперь 9-тьчасовъ, 
и я велйлъ Монтрозу явиться ко инЬ въ вабинеть 
къ этому времени, чтобы получить причитающееся ему 
жалованье. Завтра, рано поутру, онъ уЬде'гь съ пер- 
вннъ дилижансонъ. 

Мистрисъ Велискуртъ тоже встала и плавною, 
грац^Ъзною поступью, не са^ша, направилась къ две- 
рямъ. 

— „Пойдемъ-те лучше ко мн4 въ гостиную, сэръ 
Чарльсъ, поболтаемъ вм4егЬ," — томно сказала она, 
взглянувъ на него черезъ плечо и одаривъ его одной изъ 
своихъ осл4пительныхъ улыбокъ.... — „Мн4 думается, 
что вы не особенно торопитесь назадъ въ Вормутъ?" 

— яН4тъ, — теперь не тороплюсь.,.." промолвилъ 
онъ съ ответной улыбкой, и пошелъ за ней.... 

Пройдя черезъ большую, пустую залу, они вошли 
въ красивую, излпщо убранную комвату, изъ огром- 
ныхъ ововъ которой открывался чудный видъ на всю 
окрестность. 

М-ръ Велискуртъ отправился въ противоположную 
сторону и вошелъ въ маленькую каморку, бывшую 
раньше кладовой, а теперь превраш,енную въ н'Ьчто 
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въ род^ кабинета. Зд^сь Монтрозъ уже охйдаль его. 
Монтрозъ былъ очень бл'Ьденъ, и губы его были крепко 
сжаты. Проходя ииио него, Велискуртъ небрежно 
кивнулъ ему головой, ъа.тЬяъ с^Ёдъ за свой письмен- 
ный столъ, изъ котораго вынулъ чековую книжку, 
и, обозначивъ на чек4 цифру вьппе суммы, которая 
причиталась Монтрозу — подалъ ему листокъ. Моло- 
дой челов^жъ, взглянувъ на него, весь вспыхнулъ. 

— „Благодарю васъ, м-ръ Велискуртъ," — сказалъ 
онъ, „я покорнейше прошу васъ выдать точную сунну, 
ИИ гроша лишняго." 

— „Какъ!" насмешливо воскликнулъ Велискуртъ. 
„Шотландецъ, и отказывается отъ но8награщен1я! 
Ужъ въ саионъ д^л^ не насталъ ли в^къ чудесь?" 

Монтрозъ страшно побл4дн'Ьлъ, но съун4лъ со- 
владеть съ собою. 

— яДумайте, что вамъ угодно о Шотландцахъ", 
сказалъ онъ спокойно. — „Они обойдутся безъ вашего 
къ нимъ рагположе1ПЯ, и въ моемъ заступничестве, 
конечно, не нуждаются. Я отказываюсь приня1Ъ то, 
что я не заработааъ, — въ этоиъ трудно усмотреть 
чудо. Я НС чувствую противъ васъ ни налЬйшаго 
раздражен1я: — отказавъ мне, вы только предупре- 
дили мое собственное ванерете — здесь оставаться 
дольше я бы не ногъ — не хочу делаться соучастни- 
конъ преступленья детоуб1йства." 
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Еслибы боибу вдругъ разорвало посреди малень- 
кой комнаты, м-ръ Велискуртъ не былъ бы больше 
ошеломленъ.... Онъ вскочилъ со стула и стремительно 
кинулся на Монтроза. 

— „Что — что," задыхаясь отъ бешенства, произ- 
несъ онъ дрожащинъ голосомъ, „д'Ь-то-д'Ьто-уб1Йство, 
тавъ ли мн^ послышалось? Д'Ьто-убШство!" 

— „Могу повторить эти слова," спокойно сказалъ 
Монтрозъ — но голубые глаза блеснули злов4щимъ ог- 
пемъ и судорожно задрожали блФдпыя губы — ^дгьто- 
убгйство!... Запомните — ихъ, вдумайтесь въ нихъ! 
У васъ только одинъ ребенокъ, мальчивъ хороппй, 
люблшдй, способный, воспр1иичивый— гСлишБОмъ вое- 
пр1инчивый! и вы его губите своими суровыми пред- 
писатями, своей зловредной „системою" воспитаЕ1я! 
Вы лишаете его вс4хъ гЬхъ развлечетй, которыя не- 
обходимы для его здоровья, вы не даете ему товариш,ей 
его л'Ётъ, вы поставили его молодую жизнь въ так1я 
рамки, что эта жизнь превратилась въ ежеминутную 
пытку — и я утвер^вдаю, что вы надъ нимъ совершаете 
убШство, медленное, быть моя1етъ, но несомненное. 
Всяе1ё врачъ, хоть не много св11дуюпцй въ своемъ д^Ъ, 
подтвердить вамъ то, что говорю я теперь — т. е. вся- 
К1Й врачъ, для Еотораго правда дороже гонорара." 

М-ръ Велискуртъ схватилъ чекъ, только что имъ 
подписанный, разорвалъ его на клочки, открылъ дру- 
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гой ащиЕЪ своего бюро, вынулъ нзъ него горсть бума- 
жевъ и золог'ыхъ и, сосчитавъ, кинулъ ихъ на столъ. 

— „Вотъ ваши деньги, — берите ихъ, и чтобы ва- 
шего духа зд'Ьсь не было, слышите!" проговорилъ онъ, 
голосомъ хриплымъ отъ сдержаннаго бешенства, — „и 
прежде Бежели оснуйтесь снова предлагать себя 
въ восоитатели сьшу джентельмена, научитесь знать 
свое м4сто и обуздывать вашу проклятую шотланд- 
скую гордыню! А теперь — ни слова больше! — вонъ!" 

Гордо откинувъ назадъ голову, Монтрозъ смо- 
тр{1лъна своего „бывшаго господина" презрительпымъ, 
испытующимъ взглядомъ бойца, готовящагося всту- 
пить въ бой, — глаза его злобно сверкнули, рука сама 
собою поднялась — но вдругъ воспонинаше чего-то 
ему дорогого промелькнуло въ душ-Ь его... онъ сдер- 
жалъ свой безумный иорывъ, приподнятой рукой 
взялъ свое жалованье, и молча вышелъ изъ комнаты. 

Джонъ Велискуртъ захохоталъ злобныиъ см'Ьхоыъ. 

— вЭхъ, ты дерзмй щенокъ!" бормоталъ онъ, „и 
подумаешь, что подобные субъекты получаютъ универ- 
ситетск1е дипломы и всяк1я рекомендащи! Изуми- 
тельно! Конечно, обманъ и протек1ця — больше ни- 
чего!... Ленивый, ничего не знаюпцВ хвастунишка, худ- 
шаго товарип|^^ для Л1онеля нельзя было и придумать! 
Съ нимъ Л1онель только научился даромъ тратить вре- 
мя. Я очень доволенъ, что профессоръ Кадмон-Горъ 
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изъявилъ соглаае пробыть у насъ каникулярное 
вреин — конечно, обойдется это ы1гЬ весьиа дорого — 
но за то онъ «ьунФеть исправить ошибки Монтроза, 
и скоро подвинетъ внередъ Л1онеля. На подобнаго 
человека вполнЬ положиться можно и въ отяошеши 
волросовъ релипозннхъ". . 

Размышлешя о скороиъ прибыли знаменитаго 
профессора благотворно подействовали на м-ра Велис- 
курта: онъ на столько успокоился, что направился въ 
гостинную, гд§ дуыалъ найти жену и сэра Чарльса. 
Однако, въ комнагЬ никого не оказалось. По словамъ 
прислуги, сэръ Чарльсъ нисколько минуть какъ у§халъ, 
а ыистрисъ Белискуртъ одна вышла въ садъ. М-ръ 
Велискуртъ сталъ у открытаго окна, вдыхая въ себя 
ароматный л'Ьтн1Й воздухъ.—Утрентй дождь сильно 
промочилъ землю, а онъ терп'Ьть не могъ ходить по 
сырости подъ мокрой листвой деревьевъ. М'Ьсяцъ 
стоялъ уже высоко на неб'б и св'Ьтилъ— но онъ не 
былъ цЁЕитель лунныхъ осв'Ёщен1й.... Благоговейная, 
таинственная тишина ночи сходила на землю. М-ръ Ве- 
.1искуртъ 9Т0Й тишины положительно не переносилъ... 
Онъ заоашлялъ наи§реппо... кашлялъ гроикимъ, 
р^зкимъ, крикливымъ каи1леыъ, и действительно 
однимъ этииъ звукоыъ онъ уже нарушилъ гарио- 
Н1Ю чудной, поэтичной картины, въ которой леса, и 
горы, и тучи, и пебо, и месяцъ, — все слилось въ одну 

1Лд,1,7(.-^М,.СОО<^1с 



дивную красоту. Своимъ кашлемъ м-ръ ВеаисЕуртъ точ- 
но ввелъ въ то, что было чисто, идеатьно, элеыентъ 
прозаичной, обыденной жизни, и — онъ вспоинилъ, что 
я№ны его все кЬтъ.... Садъ быль большой, совершенно 
запущенный. Хотя вновь взятый садовникъ всячески 
старался приводить его въ порядокъ, но онъ усп^валъ 
лишь чистить и прокладывать дорожки — и былъ без- 
силенъ въ борьб* съ природой, которая по своему рас- 
кинула и убрала деревья и кусты, и на все наложи- 
ла свой особый отпечатокъ художественной красоты. 

Дик1й, заросппй садъ, видно, полюбился ыистрисъ 
Велискуртъ — въ неиъ она проводила почти все свое вре- . 
мя. Однако, съ т4хъ поръ какъ стоялъ м-ръ Ве-1ис- 
вуртъ у окна, ея въ саду нигд'Ь не было заметно. 
Вдругъ издалека донеслись до его слуха, сперва чуть 
слыпшо, зат^мъ совс^мъ ясно, слова какой-то весе- 
ленькой народной п*сни, которую она гд4-то запала. 

Презрительная улыбка исказила его некрасивое 
лицо. 

— „Ей бы быть уличной певицей!" сказалъ онъ 
про себя, „на это у пея хватило бы уменья. И какъ 
подумаешь, что она знатнаго происхождешя, что 
воспитан1е получила! КаЕсая чудовищная аномал1я!'' 

Онъ съ трескомъ захлопнулъ окно, закурилъ сигару 
и пошелъ къ себ4 читать какую-то скучн4йшую 
вечернюю газету. 

*«^ 
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Глава III, 

На другой день, въ седьмомъ часу утра, малеаь- 
к1й Л1онель, совс^иъ уже одетый, сид^^лъ у окна 
своей спальни и съ нетерпФшеиъ поджндалъ по- 
явлешя Монтроза. Онъ собрался проводить своего 
дорогого учителя и находился въ возбужденноиъ 
состояши... День билъ чудяий, солнце ярко свбтило 
на безоблачнонъ неб^, птицы каБъ-то восторяенно 

П'ЁЛИ. 

Различяня чувства волновали чуткую душу ре- 
бенка: грустно было разстаться съ весельшъ, ыилынъ, 
добродуогаанъ учителеиъ, который относияса къ 
нему такъ ласково и одинъ понииалъ его... весело, 
казалось, встать потихоньку, въ неурочный часъ, 
и украдкой, безъ в'Ёдоиа отца, выйти изъ доиа... 
весело сиотр'Ьть, какъ дилижансъ, съ ретивою 
четверней, иолодцоватыиъ кучеронъ и еще бол^е 
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молодцова1'ымг красноносыыъ кондукторомъ стонтъ у 
неуклюжаго, малевысаго почтоваго домика, носящего 
см'Ёшное прозвище „Кошда Картъ", и наблюдать, 
какъ м-ръ Монтрозъ станетъ взбираться на высокое си- 
денье, и кондукторъ затрубить — ту-ту-ту въ свой рогъ, 
и какъ наконецъ тронется величественный экипажа, 
и кони [помчать его съ нениов^рною быстротой!.. 
Мудрено ли, что все это прнводнло иальчива въ 
какой-то трепать.. . Но въ саноиъ тайник^^ своей 
души онъ лел']^лъ в'1что иное, о чемъ не повЁдалъ 
даже Монтрозу: онь р^шилъ — весь тотъ день домой 
не возврщатьса!... Онъ зиалъ, что до нрибыпя профес- 
сора Гора уроковь не будеть, а профессора ждали поз- 
дно вечеромъ, около 10 часовь, такъ что весь день 
былъ въ его распоряжеши — долпй, чудный, сол- 
нечный день, и онь сказалъ себЬ, что воспользуется 
инь себ'Ё на радость!... Онъ вовсе не желалъ об- 
манывать отца: эта потребность — уйти, куда глаза 
глядятъ, происходила отъ необъясниыаго, ему са- 
мому непонятнаго чувства — душа его устала и жа- 
ждала покоя.... Бею ночь онъ обдунывалъ этоть свой 
планъ и ч'Ёиъ больше всматривался въ него, тккъ 
больше убеждался, что ничего дурного въ немь н'Ьть. 
М-ръ и м-съ Велнскурть никогда не присы- 
лали за ними иначе какъ къ завтраку — предпола- 
галось, что все остальное время онъ проводить за 
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занят1ями со своииъ воспитателеиъ: благо онъ на 
н'ЬсБОлько часовъ былъ сеголня лигоенъ воспитатезя, 
неужели не иогъ онъ воспользоваться своею сво- 
бодою? Онъ еще не успФлъ разъяснить себ* этотъ 
вопросъ, когда Монтрозъ тихо вошелъ съ чемоданомъ 
въ рукахъ. 

— „Пойдемъ",сказ8лъ онъ, ласково улыбаясь. „Чу! 
не шуми, ступай осторожно: никто еще въ дом* не 
проснулся! Хочу быть соучастяикомъ твоего сего- 
дняшняго похожден1я! Позавтракаеиъ еще разъ вм*- 
ст* у ы-съ Пейнъ — уснЪенъ, дилихансъ придетъ еще 
не скоро!" 

Выразивъ свою радость восторженнынъ неслыш- 
нымъ прыжкомъ, Лонель на цыпочкахъ покрал- 
ся за своимъ воспитателенъ, спускаясь съ лестницы 
точно котенокъ, красная отъ радости и отъ страха, 
когда тяжелая входная дверь, бережно ими расвры- 
тал и также тихо и бережно притворенная — осталась 
позади ихъ, и они очутились одни среди б.1агоухаю- 
|цаго сада. 

— „Дайте-ка, я понесу вашъ чемоданъ," бой- 
ко и развязно сяазалъ Л1онель, „я могу!" 

— „А я такъ думаю, что не можепЕь!" см'Ьясь, ска- 
залъ Монтрозъ. „Лучше понеси моего Гомера." 

Мальчнкъ принялъ книгу об'Ьими руками и по- 
несъ ее съ аакимъ-то благогов4темъ, кавъ святыню. 



Лд,1,7(.-^М,С00<^|С 



— „М-ръ Монтрозъ, куда вы теперь пойдете", 
соросилъ овъ, „будете-ли заниматься опять съ вакимъ 
нибудь иальчиБоыъ? " 

— яН'Ьтъ, н4тъ еще... придется ли мн'6 когда-ни- 
будь найти такого мальчика, какъ ты? Кавъ ты думаешь?" 

Лшяель серьезно иодуналъ прежде, нежели дать 
отв{|тг, и, наконецъ, сказалъ: 

— „Право, не знаю. Вероятно, бываю1'ъ и таме. 
Видите, разъ ты единственный сынъ, трудно те&Ё 
походить на другихъ мальчиковъ — теб4 постоянно 
надо стараться д'кяаться унвйе.... Было бы, наприн'Ёръ, 
у меня еще два или три брата, мой отецъ желалъ 
бы, чтобы, каждый изъ насъ былъ унный, всЁыъ намъ 
было бы легче — тогда онъ не съ меня одного бы 
всего требовалъ. Вотъ, какъ я это понимаю." 

— „Вотъ, какъ ты это понимаешь," повтори,ть за 
нииъ Монтрозъ, внимательно всматриваясь въ его 
серьезное, сосредоточенное личико. „Итакъ, ты пола- 
гаешь, что твой отецъ желаетъ изъ тебя одного 
извлечь умственные плоды ц'ёлоЙ семьи? Что же, 
пожалуй что такъ!" 

— „Конечно," утверд11те.тьно сказалъ Люнель, „и 
это такъ понятно — когда у ваеъ всего одинъ маль- 
чикъ, вы огь него много и ожидаете!" 

— „Возмутительно много," сказалъ вро себя 
Монтрозъ, и прибавилъ громко: „Ничего, мой голуб- 



^м,Соо^1с 



>< 32 ь^— 

чикъ, ты не смущайся — учишься ты совершенно 
достаточно и знаешь куда больше, нежели я зналъ 
въ твои годы! Я былъ въ шБОЛ§, въ Инвернес^, БО- 
гда былъ твоихъ лФть, и почти все свое время прово- 
дилъ въ драк'б.... Тавъ-то я училъ уроки!" 

Онъ равсм^ялся молодымъ, заразительнымъ см4- 
хомъ, и Лшнель таЕже весело засмеялся — до того но- 
казалось ему смешно, что мальчикъ проводилъ все 
свое время въ драк4! Какъ это было изумительно, 
какъ ново! 

— „Скажите, м-ръ Монтрозъ," воскликнулъ онъ, 
„изъ-за чего же вы такъ дрались?" 

— „О, стоило только захот11ть, предлот-ь найти 
было легко!" весело пояснилъ Монтрозъ. „Наприм^ръ, 
покажется мн4, что у какого нибудь мальчика носъ 
слишкомъ длинный — вотъ, я его за носъ дерну — ну, 
и готово!... Драка неизбежна, если хотнмъ остаться 
друзьями! Эхъ! чудное было то время, право, любо 
вспомнить! " 

— яА'я никогда даже не видалъ драки," про- 
иолвилъ Л1онель, „у меня никогда не было мальчика, 
съ которымъ ын^ бы можно было драться." 

Монтрозъ взглянулъ на него, и сразу его веселое 
настроенхе сменилось другимъ. 

— „Выслушай меня внимательно, мой голубчивъ," 
сказалъ онъ. „Когда бы ни представился къ тому 
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случай, ороси твоего отца отправить тебя въ школу. 
Скажи ему, что это единственная твоя нечта, что 
ты по школ^Ь тоиишБся, проси, умоляй — помни, что 
въ п1Кол^ твое спасете! Ты ужъ подготовленъ вполне, 
и съ теперешними твоими познатяни въ школу 
поступишь однимъ изъ первыхъ — и будетъ теб* 
тамъ съ Б^мъ побороться и кого поб^а^дать. Бороться 
въ жизни приходится каждому, и тотъ поб^даетъ, 
кто бороться научился.... Хорошо смолоду и за это 
дйю браться! Скажи твоему отцу, скажи профессору, 
который заменить меня, что у тебя страстное жела- 
ше поступить именно въ одну изъ нашихъ большихъ, 
общественвыхъ школъ, Итонъ, Горра, Винчестеръ, все 
равно, изъ любой изъ нихъ выходятъ — люди!"* 

— „Хорошо, буду просить," грустнымъ голосомъ 
сказалъ Л10нель, дНО я знаю, чТо мн4 отважутъ. 
Отецъ объ этоиъ и слышать не захочетъ! Мальчики 
въ общественныхъ школахъ вс4 ходятъ въ церковь 
но воскресннмъ днямъ — не правда- ли? Вы, в*дь, 
знаете, что никогда не будетъ дозволено это...." 

Монтрозъ ничего не отв^^тилъ, и они шли молча, 
и молча дошли до самаго домика м-съ Пейнъ. На 
крыльце стояла сама добродушная хозяйка въ б^- 
лоиъ чепцЬ и свЬжемъ ситцевомъ платье. 

— „Добраго утра, м-ръ Монтрозъ! Добраго утра, 
м-ръ Лгонель! Войдите, милости просииъ! Все го- 
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тово: столъ накрыть, открыто настежь окно, к^ината 
вся пропитана сладкинъ ароиатоиъ нашей душистой 
жимолости! Ничто не можетъ сравняться съ Девон- 
ширской жимолостью, разв% только Девонширск1Я 
сливки — и будетъ ихъ вдоволг, сейчасъ у васъ за 
завтракоиъ! Что, видно, грустно наленьвоку барину 
разставаться съ добрыкъ своииъ учителемъ?...." 

Бее это проговорила ояа,Ее переводя дыхатя, и оста- 
новилась лишь, когда ввела своихъ гостей въ лучшую 
свою воннату, а сана выб'Ёжала хлопотать объ ихъ за- 
втрак*. Монтрозъ подошелъ къ раскрытому окну: дМ- 
ствительно, передънимъ виднйаось точно море душистой 
жимолости въ полномъ цв4ту— вдыхать въ себя этотъ 
чудный, ароматный воздухъ было одно наслаждеше! 

— яКакая прелесть этотъ Девояширъ!" — не 
столько Л10недю, сколько самому себ4 сказалъ онъ, — . 
„но все же не то, что моя Шотланди." 

Лионель сид4лъ у окна, видъ у него быль уста- 
лый и унылнй.... 

— ,Вы скоро отправитесь въ Шотландш?" спро- 
силъ онъ. 

— пДа, я теперь 4ду домой на несколько дней къ 
своей матери." Молодой челов^къ особенно ласково 
посмотр^ъ на мальчика. лКакъ бы мн^г хот^ось 
взять тебя съ собою," тихо прибавилъ онъ, „какъ н4ж- 
но полюбила бы тебя мать моя!" 

11,д,1,.(.1М,СОО<^1с 



Лхонель промолчалъ и про себя подукалъ, что 
странно было бы чувствовать, что чужая мать его 
любить, кша родная кать никогда не любила.... 
Въ эту минуту и-съ Пейнъ внесла завтракъ и 
по свойственной ей привычЕ^ какъ-то ббсторАбнно 
суетилась, разставляя его! Действительно, чего, чего 
тутъ не было! И св^Ьаия яйца, и парное иолоко, 
и гусгЁйппя сливЕИ, И вареньв, и чай,, и доиаш- 
Н1Й хл4бъ, и душистый медъ, и въ довершеше 
всего Еорзинка румяныхъ яблоковъ и сочныхъ грушъ! 
И все было подано такъ красиво и въ такоыъ 
изобил1и! 

Монтрозъ и его маленьЕ1й другь приступили къ 
этону угощетю съ совершенно разнородными ощу- 
щешями: у Монтроза, посл^ ранней прогулки, аппе- 
титъ сильно разыгрался, а Л1онель отъ долгаго нерв- 
наго возбуясдешя едва сознавалъ, голоденъ ли онъ или 
н^тъ. Однако, чтобы не обидеть добраго товарища, съ 
Еоторыыъ ему приходилось скоро разстаться, онъ поста- 
рался кушать исправно. Когда хе они оба еончили, 
Монтрозъ обратился къ нему съ сл'Ёдующини словшси: 

— „Сиотри, Л1онель, не забывай неня! Если бы ты 
когда-нибудь вздуналъ, нанрин^ръ, бежать изъ до- 
на," — тутъ иальчиЕЪ сильно покрасн^игь, не соби- 
рался ли онъ б^Ьжать въ этоть же саыый день? — 
лИли, или — что другое съ тобою случится, тотчасъ 
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напиши обо всенъ &о шгЬ — письмо, отправленное въ 
Шотланд1ю на имя ыоей натери, всегда дойдетъ до- 
меня. Понимаешь, я тебя не уговариваю б^Бжать — 
это дЬло страшное... но все же, если ты почувству- 
ешь, что справиться со своими уроваии теб'Ё не подъ- 
снлу и что присутств1е профессора Гора слишкомъ 
гнететъ тебя — лучше б'Ьги... только не падай ду- 
хомъ.... Еще, милый, помни, что если повторится 
головокрухен1е, на которое ты намедни халовалсяг 
или обморокъ прошлой нед^и — тыне долженъ больше 
скрывать этихъ бол^ненныхъ явлен1й, долженъ все 
сказать отцу, который и посоветуется съ докторомъ." 

Л10нель выслуталъ равнодушно-терп^иво век 
эти р^чи, и, вздыхая, сказалъ: 

— яИ Еъ чему все это? Вы знаете, я не боленъ — 
докторъ меня недавно осиатривалъ и сказалъ, что у 
меня ничего н^тъ. Доктора, должно быть, не очень^ 
умны — моя мать заболела годъ тому назадъ и они выле- 
чить ее не могли, а когда они отказались и оставили 
ее въ покое— она поправилась! И такъ всегда во всенъ — 
чФмъ больше делаешь, т1иъ хуже выходитъ!...." 

Монтрозъ привыкъ не редко слышать отъ маль- 
чика таия безнадежныя речи, но въ это светлое, 
летнее утро, когда онъ самъ чувсгвовалъ такой 
приливъ молодыхъ силъ и радостно ехалъ домой, 
въ темъ, кто любилъ его — одинокая жизнь этого 
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ребенка и трогательная покорность, съ которой онъ 
относился къ судьб* своей, — производили на него 
особенно тяжкое впечатлите. 

— „Уб^ялть изъ дома" — продолжалъ Л10пель, вра- 
«н^а, „а, иохетъ быть, ногъ бы на н^сеолько часовъ... 
Ео еслибы я попиталса убежать вастодщимг обра- 
зоиъ, сд'кгаться, напрнн'бръ, матросонъ — иена бы вер- 
нули назадъ... а еслибы вавгь объ этоиъ написалъ, 
только бы на васъ напрасно навлекъ непр1атности.... 
Видно, вы объ этоиъ не подуиали, и-ръ Мовтрозъ, 
А я такъ подумалъ." 

— „Ты сллшконъ много думаешь, вотъ, въ ченъ 
б^да! " съ н^которымъ раздражен1енъ возразилъ Мон- 
трозъ. 

Ему какъ-то было досадно, что этотъ 1 Х-тидйтшй 
мальчикъ разсудилъ разумнее его, взрослаго 27-нй- 
л^тняго человЬка.... Они оба замолчали. — Спустя 
нисколько минуть маленькая, холодная ручка Л1онб- 
-ия дотронулась до руки Монтроза. 

— „Но а никогда васъ не забуду, 5млдг*" — сказалъ 
нальчикъ, немного запинаась надъ этнмъ словомъ, „вы, 
ВЕДЬ, позволили мн^ иногда васъ такъ называть — вы са- 
мый молодой изо вс^хъ мОихъ воспитателей и самый 
добрый — и хота я не могу удержать въ памяти 
ВС* уроки, доброту помнить могу и буду помнить 
всегда!" 
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Грустно и неясно гляд'бли его тйХ1е глава, бл^- 
ное личико было все взволновано, и такинъ онъ 
казался наленькииъ, жалкимъ, одинокииъ въ эту 
минуту! 

— л Ладно, ладно,иальчишаиилый,8'1рю'', торопли- 
во свазалъ Монтрозъ, стараясь скрыть свое волнеше — 
„смотри, совЬтъ-то мой вспоминай: надъ книгой не 
надрывайся — вакъ уровъ тебя одол*етъ — брось! И 
скорей ВТ. л'{)съ! ВыеЬкутъ — не бЬда! Розги лучше, не- 
жели болЁзнь! Здоровье первое благо — куда нужнее 
всякаго богатства!" 

Въ эту минуту вдругь весело затрубила вдалп 
труба кондуктора дилижанса — Монтрозъ вскочилъ. 

— „Пожалуй, опоздаеиъ!" воскливнулъ онъ. 
Появилась мч^ъ Пейнъ, глубоко присЁдая, улы- 
баясь, повторяя всякк пожелаша. 

— „Прощайте, прошдйте," весело кричалъ ей 
Монтрозъ, схвативъ свой чеыоданъ и скорыни шагани 
направился бъ „Колодё Картъ." 

Л1онель едва посп^валъ за нимъ. Еогда они 
дошли, то дилижансъ былъ уже поданъ — молодцеватый 
кондукторъ неистово трубилъ въ свою трубу — но 
больше для собственнаго удовольствия, ч^мъ для чего 
другого! 

— „Что,вырады'6хать,м-ръМонтро8ъ?''епросилъ 
Люнель, „вы должны быть очень рады!" 
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— „Да, я радъ", отв4тилъ Монтрозъ, „но въ то же 
время очень ин^! грустно тебя покидать, ыой маль- 
чикъ — я бы радъ былъ остаться зд^сь еще на вре- 
мя, чтобы тебя оберегать." 

— „Правда?" вопросительно сказалъ Лхонель — 
„не зач^иъ ваиъ обо нн^ безнокоиться — что моасетъ 
со мной случиться? Ничего никогда не случается — 
одинъ день, какъ другой...." 

— „Ну, прощай!" Монтрозъ передалъ свой чемо- 
данъ Бондувтору и ласково положилъ об'Ь руки на 
плечи мальчику. „Когда вернешься домой, скажи своему 
отцу, что я тебя взялъ сегодня утромъ, чтобы проводить 
меня, и что, если онъ пожелаетъ объясниться по этому 
поводу, онъ знаеть, гд4 письмо можетъ найти меня. 
Помни, я беру всю вину па себя! Прощай, милый, 
дорогой мой нальчикъ, ^1 — и — Господь да хранить 
тебя!" 

Губы Л10неля судорожно задрожали — онъ силился 
заставить ихъ улыбнуться, но улыбка вышла жалкая 
такая, слезы чувствовались въ ней.... 

— „Прощайте," чуть слышно нроговорилъ онъ. 
Ту-ту-ту... затрубила труба. Монтрозъ уже сид&иъ 

на свое«ъ ъЛсгк, на самомъ верху дилижанса, кон- 
дукторъ строго обвелъ глазами толпу деревенсвихъ 
дйтей, воторыя стояли поодаль, восторженно глаз'Ёя и 
на него самого и на его возницу. 
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— „Прочь съ дороги!" крикнулъ онъ и иахнулъ 
возганй — лошади рванули и весело пощались по 
мостовой. 

— „ Прощай, прощай!" — еще разъ крикиулъ 
]\1онтрозъ, иахая своею соломенною шляпой. 

Ответный голосовъ Л10неля уже не могъ дойти 
до быстро удалявшагося Монтроза, такъ что онъ тольво 
приподнялъ свою тапочку въ отв4тъ — жалкаяулыбка, 
и та исчезла съ его бл^Ьднаго личива, а на лбу какъ-то 
рФзче обозначилась глубокая морщина. Онъ стоялъ не- 
подвижно, и пристально снотр^лъ вдаль. Когда же дили- 
жансъ совсЁиъ скрвися изъ виду, онъ вздрогнулъ, 
точно очнулся отъ какого-то сна, и увид4лъ у себя 
въ рукахъ книгу Гомера. Монтрозъ забылъ о ней. 
Н'Ьсколько деревенскихъ д4тей стояли поодаль, они 
гляд^и на него, и онъ слышалъ, какъ они между 
собою что-то говорили „о иаленькомъ барине изъ 
большого дома". И онъ на нихъ смотр4лъ. Очень 
ему понравились два краснощеше, круглолицые маль- 
чика — онъ бы охотно заговорилъ съ ними, но онъ 
стеснялся, ипстинЕТивно чувствуя, что они могутъ 
недоброжелательно отнестись къ нему — и р^шилъ, что 
лучше остаться одному и идти своей дорогой... Но 
не домой идти собирался онъ — о, п4тъ! Не р4шилъ 
ли онъ, что будетъ у него сегодня праздникъ — праз- 
дникъ пастояпцй, 'устроенный инь самимъ! 
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Такъ какъ онъ зналъ, что древвяя церковь Коы- 
мортина считалась однимъ изъ саиыхъ достоприм{1ча- 
тельныхъ паисятниковъ всего Девоншира, и такъ кавъ, 
по воспитательной систем* его отца и по его воззр4- 
шяыъ на вопросы релипозпые, Л10нелю было воспре- 
щено посещать ее — понятно, что въ эту минуту 
онъ р'бшилъ направиться прямо къ ней. И слезы, 
которыя онъ. съ такиыъ трудоыъ удерживалъ при 
МонтрозЬ, теперь тихо, одна за другою, катились 
по печальному его личику: теперь, съ тоской ду- 
налъ ОЕЪ, не будетъ больше веселаго катанья по 
бушующему морю, не будетъ длинныхъ прогулокъ 
по л4су съ цйлью изучешя ботаники, о которой ни- 
когда и р{1чи не бывало, не будетъ чтешя увлекатель- 
ныхъ балладъ подъ тЬнью чудныхъ деревьевъ — ни^, 
чего, ничего этого не будетъ — будетъ одно внушитель- 
ное .присутств1е профессора Кадмон-Гора, который 
стяжалъ се&Ь репутащю неинов'Ёрной, подавляющей 
учености... Подъ гнетомъ этихъ мыслей, больно сжи- 
малось сердце б^днаго мальчика; шелъ онъ медленно, 
грустно понуривъ голову. У деревянной калитки клад- 
бища, онъ остановился, тихо принодналъ затворку и 
очутился среди могилъ всЬми забытыхъ усошпихъ. 
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Глава 1У. 

1ихо, кавъ-то благогов{1йно ступадъ- Л!онель по 
обросшей мохомъ дорожке, по об^имъ сторонаиъ ко- 
торой возвышались бугоркаии зеленыя ногилеи, и 
остановился передъ старыыъ паыятникомъ: на самоиъ 
верху его с«хклй малиновка, мило чирикая и пере- 
кликаясь съ невидимой подругой. Птичка была не 
изъ пугливыхъ, она не только не попыталась уле- 
_|4ть, во даже не встрепенулась, когда подошелъ 
.Ионель. Памятникъ, на которомъ расположилась она, 
весь обросъ зеленью: крошечные листочки папорот- 
ника в клочки н1жнаго моха какъ-то ухитрились 
пр1ютиться на голой плитЬ, частью окаймляя, частью 
покрывал почерн{|вшую, полу-стертую надпись: 
Зд4сь погребено бренное т4ло Симеона Яди. 
Седельный ыастеръ въ Коимортин'Ё 
Онъ скончался въ радостной надежде 
5'"зр4ть дорогого своего Господа-Христа. 
17 1ЮНЯ 1671 г. на 102 году. 
„И жилъ Онъ въ дом^ одного Симона" кожевника. 
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Съ величайшииъ трудоиъ разбвралъ Л1онель эту 
надпись: ему пришлось отд'Ёльно складывать буквы, 
прежде нежели слово становилось понятно, и когда 
онъ окончательно разобралъ всю надпись, сынслъ ея 
все-таки остался для него неяснынъ. Онъ стоялъ 
въ раздуньи, удивляясь странному выбору текста, 
которыыъ надпись заканчивалась, когда налиновва, 
съ испуганнымъ криконъ, вдругь вспорхнула и уле- 
тна, и передъ нимъ появилась, точно выходя 
прямо изъ иодъ земли, красивая, с^дая голова чело- 
века, который съ любопнтствонъ снотр'Ёлъ на него. 
Л1онель вздрогнулъ, попятился назадъ, но не испугался. 

— „Не бойтесь, маленьк1Й баринъ," сказала го- 
лова, пЯ только рою могилку для бабушки Твили." 

Голосъ, произнесшей эти слова, быль чрезвычай- 
но нягк1й, даже мелодичный — такъ что минутное 
смущен1е Лшнеля мгновенно исчезло. Онъ съ любо- 
лытствоиъ подошелъ ближе и увид^ъ высокаго, ши- 
роко-плечаго, необыкновенно красиваго мужчину, ко- 
торый стоялъ въ глубокой ям4 — инстинктъ подска- 
залъ ему, что это и была могила. 

— „Вы меня совс^мъ не испугали", сказалъ Л1о- 
нель, учтиво приподнимая свою шапочку. „Я вздрог- 
нулъ только потому, что ваша голова появилась такъ 
неожиданно — я думалъ, что кром* малиновки и меня, 
никого зд'Ьсь не было. Какую большую яму вы роете! " 
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— „Да," и челов^къ ласково улыбнулся, ясною, 
тихою улыбкою. — „Старая Твили всегда любнла про- 
сторъ! Царство ей небесное! Теперь, что упиа она 
огь насъ, н^тъ такого челов^жа, кто бы могъ сказать 
о ней не доброе слово... не всегда-то такъ бнваетъ 
и съ королями и съ королевами!" 

— „Она умерла?" тихо спросилъ Л1онель. 

— пДа, если равун^^ть жизнь земную, она умерла", 
■ быль ответь. „Но Боже! что такое земная жизнь! Ниче- 
го! Идуоя пройде, и не будетъ, и не познаетъ мпста 
своею... Царство небесное, вотъ къ чему мы всЬ должны 
стремиться, наденьк1Й баринъ, должны работать дненъ 
и ночью, чтобы удостоиться внити въ него." 

Не прерывая работы своей, онъ тихо зап^ъ 
густниъ мелоднчиьшъ баритономъ любимый свой 
гимнъ, въ Еоторомъ воспевалась слава св'Ьтлыхъ анге- 
ловъ небесныхъ. 

Л10нель с'Ьлъ на соседнюю зеленую могилку и 
пристально, какъ бы испытующимъ взглядомъ, смо- 
тр'11лъ на него. 

— „Какъ можете вы верить въ подобные пу- 
стяки?" спросилъ онъ съ важной укоризной — „а еще 
взрослый нущина!" 

Тутъ могидыцякъ прервалъ свою работу.... и, обер- 
нувшись, съ неописатшмъ изумлешемъ сталъ разсна- 
тривать маленькаго мальчика... 
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— „Еакъ могу я верить въ подобные пустяка," 
повторилъ онъ медленно. „Пуотяки! И это крошечное ' 
создаше такь называетъ нашу весокрутиную 
в^ру, нашу незыблемую надежду на жизнь в'Ёчную! 
ПоыилуК, Господи, б'Ёднаго малютку! Кто же могъ 
теаа воспитать тебя?" 

Лхонель страшно покрасн'Ьлъ — поврасн^лъ до 
слезъ: такинъ одипобимъ опъ себя чувствовалъ, и 
таЕЪ ему пр1Ятно было говорить съ этимъ жизне- 
радостшшъ челов^жомъ, у вотораго быль такой 
н^Ьжный, мелодичный голосъ, а вотъ теперь — опъ 
осЕорбил! его... 

— „Меня зовутъ Лхонель, Л1онель Вилискуртъ," 
свазалъ онъ тихииъ, немного дрожащимъ голосомъ. 
„Я единственный сынъ м-ра Велискурта, который 
нанялъ на это л4то вонъ тотъ большой домъ" — и 
опъ рукою указадъ на домъ, крыши котораго видне- 
лись иаъ-за деревьевъ, — „и у меня, съ гЬхъ поръ 
какъ минуло мнФ 6 л'ётъ, всегда были очень умные 
воспитатели; теперь мпЬ скоро будетъ 1 1 л4тъ. Они 
меня очень многому учили! И оттого я сказалъ, что 
будущая жизнь пустяки, что ипЁ такъ всегда было 
говорено. Очень было бы отрадно думать, что это 
правда — ^но это не правда — это только мечта, что-то 
въ род4 легенды. Мой отецъ говоритъ, что въ паше 
время уже никто этому не верить. Наукой доказано, 

П,д,1,.(.1М,С00^1с 



что когда тебя опускаютъ въ такую могилу," и онъ 
уквзалъ на аиу, въ которой стоялъ ногилыцикъ, слу- 
шая н внутренно изумляясь, — „ти унеръ навсегда — 
и никогда уже не узнаешь, для чего ты бнлъ со- 
здан!, — по моему, это очень странно и очень, очень 
жестоко, — в черви съ'Ьдятъ тебя. Ну, какъ же не 
пустяки думать, что можно жить посл§ того, какъ 
тебя съ'Ьдятъ черви? Вотъ, почему я спросилъ у васъ, 
какъ можете вы верить въ тагае пустяки... Пожа- 
луйста, простите меня, право, я не хот^ёлъ оскорбить 
васъ!" 

Могильщикъ съ минуту помолчалъ. Его красивое 
лицо выражало попеременно и изунлеше, и печаль, 
и жалость, я негодоваше, но всФ эти чувства точно 
потопила въ себ'Ь светлая улыбка любви... 

— яОскорбилъ меня? Н^тъ, ты бы не могъ это- 
го сделать, маленький баринъ, даже еслибн и за- 
хотЬяъ... Такъ-то, ты сынъ м-ра Велискурта. Ну, 
а я — Рубенъ Дейль, псаломщикъ этой церкви и поно- 
марь, и землекопъ, и столяръ... всякую работу, послан- 
ную мн* Господомъ, я д^лаю — только бы силъ хва- 
тило. Вотъ, видишь эти мои руки" — и онъ поднялъ 
одну сильную, мускулистую руку, — „он* хорошо до 
сихъ поръ служили— он'Ё давали хлФбъ и кровъ, 
и одежду т*мъ, кто дорогъ нн4, и, если Богъ дастъ, 
он^ еще мнопе годы мнБ послужатъ, но я знаю, 



Лд,1,7(.-^М,С00<^|С 



9^ 47 '<- 

что придетъ время, когда ихъ сложатъ наын^... Ну, 
такъ что же — тогда он* уже не будутъ мн4 нужны: 
я буду уже въ другомъ шр4, въ немъ буду жить 
и думать и, если угодно Господу, буду такъ же 
работать — потому что трудъ Господь благословидъ, 
Б душа будетъ у меня та же, что теперь — только 
молю моего Господа до того времени очистить и 
освятить ее!.." 

Онъ поднялъ свои ясные голубые глаза къ голу- 
бому ясному небу и таБъ оставался несколько минуть, 
какъ-бы въ созерцан1и чего-то... 

— „Ш-ръ Дейль, что вы разумеете — когда вы 
говорите о своей душ4?" — робко спросилъ Л10вель, 

— „Что я разумею, мой милый"? сказалъ онъ. 
„Я разумею то, что одно живо во мн4 — ту живую 
искру небесиаго огня, которую Самъ Господь даро- 
валъ каждому взъ насъ... Воть, что я разумею, и 
что ты будешь разуметь, бедное дитя, когда подро- 
стешь и станешь вникать въ тайну милосерд]я Боаьяго" . 

— „А у вашего друга, у м-съ Твили", какъ- 
то трепетно спросилъ Лхонель, „тоже было то, что 
вы называете — душа?" 

— „О, да, была! в великая, и верная, и чистая 
была эта душа!" 

— „Но кавъ можете вы это знать?" настаивалъ 
Люнель съ бол'бзненнымъ любопытствомъ. 
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— „Милый иой — Еогда видишь бедную — б{|дную 
старушку, вакъ она проживаетъ весь в^къ свой въ 
лишешяхъ и въ трудахъ, какъ она безропотно в 
радостно переносить свою смиренную и тлжкую долю, 
и ласковая улыбка не сходить съ устъ ея, и сердце 
открыто ыалыыъ дФтямъ, и прощеше готово вс^иъ 
ааблуявдающинсл, и любовь готова для вс^хъ, — и она, 
оглядываясь назадъ на 80 л{1тъ своей жизни, говорить 
лишь одно: слава Богу за все!... ноясно быть ув^рен- 
нынъ, что что-то высшее, что-то лучшее, нежели жал- 
кая телесная ея оболочка, даеть ей силу быть верной 
себ*, верной друзьямъ своимъ, верной Господу сво- 
еиу... такова была бабушка Твнли... Т'Ёло ея было 
для нея одной тяготой — слабое, тучное, все искри- 
вленное ревматизноыъ — но душа — о! она была пря- 
ная, БрЪпкая! Въ Ковшортин^) вс^ такъ знала ёя 
душу, что не помнили бедной оболочки, которая при- 
крывала ее — ин% кажется, что оболочки этой иы 
совсЬмъ даже не замечали! Наша плоть неиощна, 
мой милый, и еслибы не душа наша, какъ бы намъ 
справляться съ ней?" 

— „Этому яв^рю", сказалъ Л1онель, вздыхая, „не 
ыогу этоиу не верить, хотя и не тону меня учили. 
Мое тЬло слабое, иногда оно все у меня болить. Но 
я думаю, м-ръ Дейль, что души, такк души, какъ т*, о 
которнхъ вы сейчасъ говорили, должны быть исклю- 
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чен1енъ — касъ, наприм^ръ, и голубые глаза — в^ьдь, не 
у всЬхъ же глаза голубые — не у вс4хъ, можетъ быть, 
в душа бнваегь. Мой отецъ очень бы разсердилса, 
если бы ему сказать, что у него есть душа — и я знаю, 
онъ никогда не дозволить мн* им'Ьть душу, даже 
еслибы и самъ съум'Ьлъ какъ нибудь ее выростить..." 
Рубенъ стоялъ, какъ ошеломленный, и гляд'^лъ на 
грустное, дЁтсвое личико маленькаго «альчика съ 
невыразннымъ удивленаемъ... Самъ онъ былъ челов^къ 
простой, богобоязненный, провелъ онъ всю свою жизнь 
въ Коммортин*, работалъ неустанно изъ-за хл'Ьба 
насущнаго, и, совершенно довольный своей долею, не 
интересовался т*мъ, что творилось въ большихъ горо- 
дахъ. Потому онь ничего и не слыхалъ о ткхъ 
странныхъ, нел'Ьпыхъ прешнхъ, которыя ведутся въ 
тккъ большихъ центрахъ, переполненныхъ всякнмъ 
народомъ, гд'Ь разные безумцы, отвергая все, что свято, 
силятся отнять Бога у б4днаго человечества, гд* пе- 
чать сама проповЬдуетъ богохульство и безбожхе, и 
-усердно способствуетъ распространешю въ народныхъ 
массахъ книгъ такого гнуснаго содержанхя, что самому 
Раблэ претило бм отъ нихъ. Ему, конечно, на умъ 
не приходило, что могутъ существовать так1я правитель- 
ства, которыя повровительствуютъ восаитаЕ1Ю дЬтеЙ 
внгь всякой релипи. Онъ слыхалъ о Франщи, но ему 
ие было известно, что Франщя изгнала релипю изъ 
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вс4хъ своихъ школъ, что быстро превращается она въ 
1савой-то питомнивъ, выращаюпцй д4тей — воровъ, 
убШцъ, негодяевъ... Онъ в^рилъ въ Англ1ю, какъ онъ 
в^рилъ в1 Бога — той кр'Ьпкой, беззаветной в^рой въ 
родину, въ которой кроется вся сила народовъ, и онъ 
былъ бы потрясенъ до глубины своей честной, истин- 
но релипозной души, еслибы ему сказали, что его 
возлюбленная Англк, влекомая на путь погибели 
именно гЬми, ВТО былъ призванъ охранять ее — при- 
ннмаетъ отъ Франщи ея учев1я объ атеизм*, симо- 
ннзн* и свободной нравственности. Итавъ, малый 
ребенокъ, сид'Ёвш!й персдъ нимъ, казался ему теперь 
сверхъестественнымъ явлетемъ... Маленькое, бл'Ёдное 
личико, обрамленное, точно С1ян1емъ, светлыни ку- 
дрями, походило на ликъ ангела — но старчески видъ, 
плавная, степенная р'Ёчь, удивнтельныя суждеЕ1я этого 
маленьваго создашя — вотъ это хфовзводило на до- 
браго Рубена впечатлите, отъ котораго ему стано- 
вилось жутко... Онъ провелъ несколько разъ рукой 
по бороде, недоун^вая, какъ продолжать этотъ стран- 
ный разговоръ — что могъ онъ сказать о способ*, 
потребнонъ для „выросташя" души?... Къ счаспю, эти 
головолонныя разыышлетя были прерваны ввезап- 
нымъ полвлешемъ крошечной девочки. Ея хорошень- 
кое ^ичиво, оваймленное ц*лою массою спутанныхъ 
темныхъ кудрей, В11глядыва.>10, какъ розовепьк1й цв*- 
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точекъ, изъ-подъ огромной бФлоЙ шляпы, и все 
въ ней было такъ мило, такъ прелестно, что Шонелю 
повазалось, что передъ нинъ предстала сана Елена 
изъ Трои! Ему никогда не дозволяли читать волшеб- 
ныя сказки, такъ что онъ никакого не им'кгь пред- 
ставлетя о м^рф волшебномъ, и потому въ немъ не 
ыогъ искать сравнешй, что было бы естественна^ — 
но онъ уже не мало сд^адъ переводовъ изъ произ- 
ведешй Гомера и зналъ, что въ Ил1ад4 вс* герои 
нерессорились между собою изъ-за Елены Троянской, 
и что она была чудной красоты. Такъ что онъ тутъ 
же р^шилъ, что Елена Троянская, когда она была 
маленькая девочка, была точь-въ-точь такая, какъ 
очаровательнаи иалевысая особа, которая въ зту ми- 
нуту шла въ направлети въ нему черезъ зеленыя 
могилки — и казалось, что она вовсе не касалась ихъ, 
что ее, какъ цвЬточекъ, подхватилъ л4тшй вЬтерокъ 
и гналъ передъ собой... 

— лВотъ и моя крошка!" воскликнулъ Дейль, 
бросая въ сторону свою лопату. „Ну, что ной цв^- 
тикъ, принесла угощеше старику отцу?" 

На этотъ вопросъ д'Ьвочка улыбнулась, и отъ 
улыбки этой произошло такое С1яше подъ большой 
б4лой шляпой, что можно было подумать, что не- 
чаянно солнце заронило въ нее свой лучъ! Зат^мъ 
д^^вочка какъ-то особенно многозначительно раскрыла 
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И закрыла свой ыаленыий ротикъ, зкелал этинъ пояс- 
нить, что она прннесла что-то очень вкусное и, 
расврывъ свою корзиночку, вьшула изъ нея — кув- 
шинъ съ горячинъ ароматичвыиъ кофеемъ, горшокъ 
густахъ сливокъ и два большихъ ломта домашняго 
хлМз. 

— „Хорошо папа?" спросила она, располагая, 
все ВТО на краю могилы. 

— „Хорошо, моя пташка", отв*тилъ Рубенъ, вы- 
соко поднимая ее на воздухъ и звонко ц^уя въ 
об^ щечки, прежде нежели поставить опять па землю. 
„Смотри, Жеснина. видишь, вонъ тамъ сидитъ ма- 
леньшй баринъ, будь умница, подойди къ нему, 
скажи: здравствуйте". , 

Это поручеше Жесмина исполнила въ точности. 
Она подошла къ тому м'бсту, гд* сид'Ьлъ Л1онель, еъ 
восхищетемъ сл'ёдивппй за нею, протянула свою 
пухленькую крошечную ручку и сказала: 

— „Здравствуй"! 

Прежде нежели Л10нель усп^ъ опомниться, она 
встряхнувъ кудрями, исчезла! Мальчикъ вскочилъ 
озадаченный и огорченный. Рубенъ засм^^ся. 

— „Скорей за ней, молодецъ! Ну, б'бгомъ! Она 
всегда такъ на первый разъ — настояицй котенокъ, 
.тюбитъ позабавиться! Вонъ она, вонъ тамъ за уг- 
лоиъ!..." 
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и Л|Онель поб'Ьжалъ... действительно поб^жалъ, 
что р4дко съ нимъ случалось — онъ чувствовалъ себя 
почти героемъ, такиыъ каЕЪ взрослые люди въ Ил1ад^! 

Бю Блеаа ТроянсЕая спряталась за уголь, и 
онъ отваяно р^шилъ, что найдетъ ее! Посл'Ё дол- 
гихъ пойсковъ и затЁыъ долгвхъ пресл^дованШ боль- 
шой 6&10Й шляпы воБругъ деревьевъ, вокругъ псо- 
гилокъ, Еогда онъ, совсФегь запыхавшись, почти 
выбился изъ силъ, опа, ка&ъ свойственно женп^ин^, 
дала себя поймать и робво взглянула на своего 
молодого поб'11Дителн. 

— яТы откуда?" спросила она, кавх-то кокет- 
ливо подергивая зубкаии длинную завязку своей шля- 
пы — „ты хорошеньЕ1й — зд'!^шы1е мальчики всЬ уроды!" 

КаБъ мило она это сказала, и какъ прелестно 
складывались ея розовеньюя губки, когда она гово- 
рила, точно просились он^ на поц^уй! .110нель 
подумалъ, что хогЬлъ бы поц&ювать ее, и — при этой 
мысли, страшно покраснЬлъ. Однако, Елена Троян- 
ская продолжала разсматривать его. 

— „Хочешь яблоко?" спросила она, вытаскивая 
изъ своего иаленькаго кармана совс*мъ румяное 
яблочко. „Я теб4 его дамъ, если прежде дашь мй* 
откусить красный кусочекъ!" 

Она шаловливо при1цурила своп теыно-сише 
глазки и улыбнулась такой вкрадчивой улыбкой, пред- 
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лагая откусить пКраеннй вусочекъ", что Л1онель 
совс^мъ потерялъ голову и забылъ все Ероы^ одного — 
самаго простого, что онъ маленьк1й мальчакъ, а она 
ыаленЬБая д'^^вочка. Онъ засм^лся, еыу не обыч- 
ныыъ, веселымъ, д^тскинъ см^хоиъ, и взявъ у нел 
изъ рукъ яблоБо, поднесь его къ ея ротику — она 
осторожно всадила свои острые, крошечные зубки 
прямо въ ^красный вусочеЕх" и отвуснла его. 

— „А остальное — мн4?" спросилъ Л1онель, робко 
дотрогиваясь яо ея ручки, чтобы помочь ей черезъ 
широкую, полу'развалившуюгл могильную плиту, на ко- 
торой едва видн^ась надпись: „Марфа Дуифи 97 л'ёгъ. " 
Давно, давно жила Марфа Думфи, давно, давно она умер- 
ла, но думается, что еслибы очнулась она въ эту минуту, 
ей не было бы обидно, что эти милня малютки такъ 
весело пробегали надъ м'Ьетомъея посл'Ьднято упокоешя. 

— „Да, ты можешь взять остальное" снисходи- 
тельно ответила Жесмина, и съ лукавой улыбкой 
прибавила: „а у меня въ карман* есть еще!" 

Какъ они расхохотались!!... Не думал о б'Ёдной 
Маре* Думфи, они усЬлись па траву, которая при- 
крывала старыя ея кости, и весело принялись за 
дйю! Кушать сочныя яблоки, святыя прямо съ дерева, 
показалось Л1онелю такимъ наслаждешемъ, и Жесмина 
на столько стало любезна, что великодушно уступила 
ему „красный кусочекъ" второго яблока! 
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— ^Теперь пойденъ въ церковь", сказала Же- 
сиина, „папа оставилъ дверь не запертою, пойдеиъ, 
посыотрииъ больш1я, б'Ёлыя лили, которыя стоять 
ва святомъ престол*." 

Л1онель гляд^ъ на ея серьезное личико, а стаю 
«му какъ-то неловко... Онъ, конечно, понималъ, что 
она сказала: — на ряду съ истор1ею другихъ варод- 
ыыхъ в*ровав1й, онъ изучклъ и истор1ю ииеа хри- 
ст^авскаго. Для ясности н посл^довательвости обучети, 
для него былъ составленъ особый конспектъ, по ко- 
торому истор1я в'Ьрован1й разд'&хялась на 12 группъ. 

1. Фта и Египетская мнеолопя. 

2. Браиа, Вишну и Индуссме миеи. 

3. Халдейск1я и Фивик1йск1я в^^ровашя. 

4. Гречесюе и Римсше боги. 

5. Будда и Буддизмъ. 

6. Конфущй и КитайскЫ секты. 

7. Мексикавская миволопя. 

8. Одннъ и Скандннавсмя вЪроватя. 

9. Магометанство и Коранъ. 

10. Тадиудъ и Е^рейск1я предашя. 

И. Хрис1'осъ и постепенное развипе христ1ан- 
скаго мива ва облоикахъ Греческаго и Риыскаго 
язычества. 

12. Позитивнзиыъ и чистый разунъ, съ доказатель- 
ствами, что вс% эти в'Ёрован1я никакихъ полокитель- 
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ныхъ асновъ не им^ютъ, а только тормозятъ ходъ 
интеллевтуальваго р^ви'пя человечества. — 

Вышеозначевноиу конспекту было отведено са- 
мое первое м%сто въ учебно-воспитательныхъ заня- 
Т1яхъ Лхонеля. Ему тщательно изъясняли, что въ 
наше время лишь одно грубое невежество еш,е в4- 
ритъ въ Божественное Начало, что люди интеллигент^ 
вне давно пришли къ заключению, что н^тъ Бога, 
что „первая причина" есть Атомъ, пораждаюгадй 
друпе атомы, которые, враи1,аясь непрестанно, безсо- 
знательно, беаъ мышлешя, одной силов матер!и со- 
зидаютъ м!ръ, что въ Божество сощалиста- плотника 
1исуса, который, по учетю хриспанскаго миеа, своей 
жизшю и смерпю указалъ вФрующимъ путь въ Цар- 
ство Небесное, иогутъ верить люди совс4мъ простые, 
слабоумные. Однако, Лионель хорошо зналъ, что умный, 
образованный, его милый Вилли Монтрозъ беззаветно 
в4рилъ въ святость этого „миоа", и вотъ теперь 
иилая Жеснина сказала ему: „пойдемъ въ церковь", 
и, какъ у тихой голубки, засветились ея глазки, когда 
она это говорила... 

— „Пойдемъ", повторила она, „въ церкви будетъ 
прохладно, мы сядемъ на каведру и ты мне разска- 
жешь что-нибудь про ангеловъ. Ведь, ты знаешь, 
каждую ночь Бож1и ангелы съ неба къ намъ сле- 
таютъ. А ты своего ангела-хранителя вид^лъ?" 
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Трепетно забилось сердце у одинокаго мальчика. 
Какъ бы хотелось еиу верить въ близость вебеснаго 
хранвтеля, но онъ не могъ, это было слишконъ 
нел'1по — и не ногъ онъ также объяснить Жесиинл, 
что онъ въ ангеловъ не верить, Еогда она сака на 
ангела походила... такъ что на ея вопросъ онъ ко- 
ротко отвЬтилъ: 

— „Н'Ьтъ.'' 

— „А я думала, что ты ихъ видкль", сказала 
она, „в*дь, ты мальчикъ не дурной?" 

— „Можетъ быть, и дурной", съ грустной улыбкой 
свазалъ онъ, „и оттого ангелы ко мн^ не прилетаютъ". 

— „Моя мама теперь ангелъ", продолжала Жес- 
иина. „Видишь, она не могла долго жить далеко отъ 
Бога и однажды ночью вдругъ улегЬла къ Неыу. Папа 
говорить, что теперь она часто на минутку слетаетъ къ 
намъ, поцйлуетъ его, меня поц4луетъ, взмахнетъ сво- 
ими большими б'Ёлыни крыльями и улетитъ назадъ." 

— дЗначитъ, она умерла?" спросилъ Л1онель. 

— „Да н^тъ", спокойно ответила Жесмина, „в4дь, 
я говорю теб4, что она ангелъ." 

— „А ты вид1и1а ее, съ тёхъ поръ какъ она 
стала ангеломъ?" спросилъ Л1онель. 

— „ Нйтъ" , грустно вздыхая, ответила она, „я слиш- 
Еомъ еп^е мала и часто бываю дурная... но я ее, на- 
верно, еш,е увижу." 
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Л10нель ничего не вашедъ на это ответить, и 
минуту спустя они В№бст4 входили въ церковь. 

Какъ только прютворили они тяжелую дубовую 
дверь, которая тихо тотчасъ за ними закрылась, на 
нихъ пов^^о прохладой и пахнуло ароиатонъ бла^ 
гоухающихъ лил1б. Они остановились посреди церкви, 
держа другь друга за руку, и благоговейно, иаиа 
гллд^и — то на фантастическ1е узоры, которые солпеч- 
ныб лучъ, проходя сквозь разноцв^тныя стекла оконъ, 
рисовалъ по Баненному полу — то па высошя бйло- 
сн^ныя ЛИЛ1И въ золотыхъ вазахъ по обкинь сторо- 
нанъ алтаря, — которыя въ велич1н чистой красоты 
своей точно таинственно напоиинали слова Спасителя: 
„Блаженны чистые сердцемъ, яко т1и Бога узрягь". 
Древше своды, съ ихъ затйвливоб р'|13ьбой изъ 
темнаго дуба, умЬряли дневной св4тъ — таинственный 
полунракъ и та особая тишина, которая присуща 
н'Ёсту, освященному молитвами, производили на Л1о- 
неля впечатл']Бн1е неизъяснимо сладостное, ему не- 
знакомое... 

Жесмина кратко сжала ему руку. 

— „Пойдемъ," шонотомъ проговорила она, „тамъ 
па каеедр^, большая, большая Би6л1я, я теб^! по- 
кажу картинку", и она широко раскрыла свои глаз- 
ки, „мою картинку, мою самую, самую дорогую 
картинку! " 
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Люнелю было интересно вид'&ть это сокро- 
вище, и, следуя за ней по узкой л^и^енЕ^, которая 
вела на каеедру, онъ про себя думалъ, что действи- 
тельно мно1'0 неожиданнаго, негаданнаго случилось съ 
нимъ въ этотъ его праздникъ! 

Видно, для маленькой Жеснины забираться на 
церковную каеедру— было д^омъ привычннмъ: она 
тотчасъ отыскала большую Библ1Ю, съ великимъ тру- 
домъ и старан1еиъ стащила ее съ того мФста, гдф 
она лежала, и благоговейно положила на полъ на 
бархатную подушку. Зат^нъ сана ус^ась на паку 
и, внимательно переворачивая страницы, сказала Л10- 
нелю стать на колени и смотреть вм^ст^ съ ней. 

— „Вотъ она!" съ трепетнымъ восторгомъ ше- 
пнула Жесмина. „Смотри! Видишь этого хорошень- 
каго Мальчика? — а, в4дь, ты на Него немножко по- 
хожъ — правда? Ну, видишь, а вонъ тутъ эти против- 
ные старики — вотъ они веЬ думаютъ, что они очень, 
очень умные! И хорошеньшй Маяьчикъ иыъ говоритъ, 
как1е они вс^ глупые, что они ничего не смыслятъ 
въ своихъ книгахъ, и что Богь мудр'Ье ихъ, и милосер- 
дый и добрый... И они, видишь, сердятся; и ииътакъ 
удивительно, что Онъ съ ними такъ говоритъ, когда 
Онъ только маленьк1Б мальчнкъ. А Овъ-то знаетъ 
все, что эти дурные, злые люди знать не могутъ — 
и это оттого, что Онъ маленьшй — Хисусъ...." 
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Картинка изображала Христа передъ завоштиками 
во храы^ — и Лшнель смотр^лъ на нее съ какимъ-то 
страстнымъ внинашенъ... Только нальчикъ, и ногь ухе 
учить мудрецовъ! „Хотя", подумалъ Л1онель съ при- 
вычныыг ему безотраднымъ со1ш{|шенъ, „быть иояеть, 
мудрости у нихъ не было вовсе, и оттого Ему учить 
ихъ было легко." 

Жесмина, налюбовавшись вдоволь своею милою 
картинкою, закрыла книгу, благоговейно полояЕила 
ее на м'Ёего и ус^ась рлдонъ съ своимъ иаленькииъ 
собесЁдникомъ на верхней ступеньк'Ё каеедры. 

— „Какъ тебя зовутъ?" спросила она. 

— „Л1онель", отв^тилх онъ. 

„Лионель, какъ странно — что такое Лшнель — 
цв^токъ?" 

— „Н'Ьтъ, твое имя — цв'Ьтокъ." 

— „Да, нашъ кустъ жасмина зацв^ъ въ то са- 
мое утро, когда я родилась — оттого меня в назвали — 
Жесминой. Мое имя мн'Ё нравится больше, незсели 
твое." 

— „И мн^ тоже," улыбаясь скаиа^1ъ Л|онель. — 
„Мама зоветъ меня — Лиля." 

— „Это мн* нравится. Это мило — и я буду такъ 
звать тебя — Лиля," объявила Жесмина и, ласково 
обвивъ своею ручкою его шею, сказала: „будь до- 
брый мальчикъ, Лиля, теперь разскажи мн^ СЕсазку!" 
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Глава у. 

Л1онель въ смущенхи смотр'Ьлъ на нее — что 
могъ онъ разсЕазать ей? Онъ ничего не зналъ та- 
кого, что могло бы занять иаленЬБую девочку... Какъ 
хорошо было ему чувствовать вокрутъ своей шеи ея 
тепленькую, маленькую ручку, чувствовать близость 
ея милаго личиЕа — а глаза ел — ваше они били 
чудные! Никогда еще онъ такихъ глазъне вид'Ьлъ — 
даже глаза его матери не были такой чудной кра- 
соты! Ясные, лучезарные, глазки Жесмины св'Ьтились 
т4мъ безмятежньгаъ, тихимъ свФтомъ, который све- 
тится лишь въ невинномъ взор'Ё налыхъ д§тей, тро- 
гая нашу душу до уынлен1а... Иные, но весьма не 
мвог1е, цвЪты, своею чистой, н^ной красой напо- 
минаютъ этотъ именно взглядъ ребенка: задумчи- 
вые анютины глазки, н'Ёжно-голубые колокольчи- 
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ки, иилын, улыбающшся незабудки — они гладятъ на 
яасъ такъ же доверчиво я просто — и въ главахъ 
Жесмины было какъ бы наноиинате нхъ красоты... 
еще разъ Л10нель вспомнилъ Елену Троянскую. 

— яЧто-же, не будешь разсказывать?" терп4лвво 
□одождавъ съ минуту, сказала она. „Какая это у 
тебя книга?" И она своииъ розовенькимъ паль- 
чикоыъ дотронулась до книги, которую держалъ 
Лонель. 

— „Это Гомеръ'',отв'Ьтилъ Л1онель, ^мой воспи- 
татель у^халъ сегодня съ утреннимъ дилижансоыъ 
и эту кнйгу забылъ — теперь ин^ надо ее послать 
ему по почтЬ." 

— „Конечно, послать надо", — одобрительно под- 
твердила Жеемина. „А что такое Гомеръ"? 

— дОнъ былъ велиюй поэтъ, самый древтй изъ 
всФхъ поэтовъ; насколько известно, онъ билъ ро- 
домъ изъГрещи," пояснялъ Лмнель, „и жилъ очень, 
очень давно. Въ этой книг4 онъ разсказываеть исто- 
р1ю Троянской войны — это эпическая поэма." 

— „Что такое эпическая поэма"? спросила Жесми- 
ва, „и что такое Троянская война?" 

Л!онель чуть слнпгао зясм'Ёя^еся. 

— „Ты бы не поняла, мялая, еелибы я и объяс- 
нилъ теб4", покровительственно сказалъ онъ, — онъ 
чувствовалъ себя совсЬмъ взрослымъ передъ этой 
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наивной малюткой! „Гоиеръ писать стихн — ты зна- 
ешь-ли, что такое стихи?" 

— „Конечно, анаю", сказала она, наклонивъ свою 
головку къ нему на плечо. ,Я много стиховъ вы- 
учила, вотъ я теб'Ь скажу; 

„Къ Сей* д*тей Ты кротко ак^^ъ— 
Смотри, Бакъ б^девъ л в налъ! 
Склонись, Хрпстосъ, къ иоей нольб*— 
Христосъ, прннн иена бъ Себ*!" 

И она взглянула на него съ одной изъ своихъ, 
радуашыхъ улыбокъ. 

пХорошо я сказала?" спросила она. 

— „Очень хорошо", задумчиво проыолвилъ Л10- 
нель, съ грустью воспоминая, что его отецъ называть 
„дикарями" 'НЬхъ, кто в%рова.1Ъ во Христа... 

„Ну, такъ разскажи мн'Ь про этого Гомера 
и про ТроянсЕ1я войны", сказала она, какъ котенокъ, 
ласково прижимаясь къ нему. „Это будеть про ап- 
геловъ?" 

— „Н^тъ," отв^тилъ Люнель, „это все про гс- 
роевъ-богатыреВ — и вс^: они дрались между собою 
изъ-за одной принцессы, которую звали Еленою, и 
которая была удивительной красоты." 

— „Зач^иъ же она позволяла имъ драться?" съ 
серьезнымъ видомъ спросила Жесмина, „она была не 
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добрал, если не жал^а б^дныхъ богатырей: ей бы 
надо было ихъ вс^хъ поиирит!.." 

— „Но они не могли", сказажъ Лшнель — яПонв- 
наешь, они сани этого не хот^и." 

— „Странные же они были, эти богатыри", нро- 
говорила Жесмина — „ГдЬ они всЬ теперь?" 

— „О! они давно, давно всЬ умерли", засмеялся 
мальчикъ — „а иные утверждаютъ, что они даже ни- 
когда и не жили!" 

— „О! такъ это сказки, какъ „Котъ въ сапо- 
гахъ", сказала Жесмина — „и твоя книжка— волшеб- 
ная книжка, какъ моя. „Только ^Котъ въ саногахъ" 
гораздо интересн'бе твоихъ Троянскихъ войнх! А ты 
знаешь мою волшебную книжку?" 

Л10нель никогда не видалъ того, что Жесмина 
называла „волшебной книгой": отецъ его былъ ын^- 
Н1Я одного изъ инспекторовъ школъ въ АНГЛ1И, 
г-на Гольмана, который въ своемъ цнркуллр^! нане- 
чаталъ, что „волшебная сказки им^ютъ пагубное 
вл1яте на развиайе, какъ нравоБенное, такъ и умствен- 
ное, такъ какъ заключаютъ въ себ'Ё нротиворйчге 
тому, что дознано наукою и опытомъ." Итакъ на 
вопросъ Жеснины Л1онель иогъ дать лишь отри- 
цательный отв4тъ. 

— пНу, такъ я теб4 разскажу что нибудь изъ 
моей книжки," сказала она. 
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1Н0 й задумчиво устреиивъ вдаль свои 
глазки, точно тамъ вставало передъ ней н'Ькое ви- 
д'Ёше, она ровныиъ голосомъ начала: 

— „Была разг маленькая девочка, и бнлъ иа- 
леньк1й мальчикъ — не старше насъ съ тобой, они 
были хорошеньБ1е и добрые, и былъ у нихъ старый 
дядя, злой-презлой. Онъ ихъ терпеть не могъ, по- 
тому что они были хорош1е, а онъ былъ дурной — и 
вотъ въ одинъ прекрасный день онъ повелъ ихъ въ 
большой, дремуч!й л^съ, куда и солнышко заглянуть 
не могло, и тамъ ихъ оставилъ. Когда они остались 
одни — они походили, походили, и увидали, что больше 
не выйти имъ изъ дремучаго л'Ьса... они очень устали, 
и кушать имъ очень захотелось — ну, и они обняли 
другъ друга — вотъ такъ",и Жесмина ближе прижа- 
лась къ нему — „помолились Богу и легли и — тутъ 
же, оба умерли, и Господь взялъ ихъ прямо на небо 
къ Себ'Ё. И тогда всЬ малиновки въ л^су такъ были 
огорчены! Он'Ъ прилет'Ёли къ нимъ и покрыли ихъ кра- 
сивыми, зелеными и красными листьями — это Господь 
вел^шъ малиновкамъ такъ похоронить ихъ, потому 
что они были хорош1е, а дядя ихъ былъ дурной — 
малиновки сд^али такъ, какъ свазалъ имъ Господь.'* 

Къ концу разсказа ея голосокъ все больше и 
больше затихалъ, и она уже чуть слышно спросила, 
глядя на него изъ-подъ отяжел']^вшихъ в^къ. 
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— „Хорошая моя сказка?" 

— „Очень хорошая", отв^Ьтнль Люнель — въ эту 
минуту насколько онъ себя чувствовалъ старше ея! 
И безсознательно онъ обнялъ ее крепче, точно желая 
отъ чего-то уберечь... 

--„Я думаю", невнятно проговорила она — „это 
твои глупыя Троянстя войны иена усыпили..." 

По полу-раскрытому ея ротику и тихому, мерному 
дыхашю видно было, что она тутъ же заснула. Л!онель 
сид'Ьлъ не шевелясь, бережно поддерживая ее своей 
рукой и аадуычиво озираясь. Пряио передъ нииъ 
видн{1лся иконостасъ, на котороыъ были изображены 
лики дв']^надцати апостоловъ: онъ сиотр']1лъ на нихъ 
какимЪ'ТО испытуюп^имъ вз]-лялонъ. Конечно, онъ 
;1налъ ихъ историо — зналъ, что всЬ они были про- 
стые рыбари съ береговъ Галилейскаго озера, что 
ихъ нризвалъ 1исусъ, сыпъ 1осифа плотника, и что 
они следовали за Нимъ всюду, когда Онъ пропов*- 
дывалъ новое, странное учен1е Любви, которое ка- 
залосъ безум1еыъ для шра, погрязшаго въ злоб'Ё и 
во лжи. Они были люди б'Ёдпые, самые обыкновен- 
ные, не было между ними ни царей, ни полко- 
водцевъ, ни героевъ, и не отличались они ни 
знатностью, ни ученостью, и однако въ истории че- 
.тов4чества они им4ютъ значен1е, какого не им'Ьли и 
самые великие цари! Кавъ было это странно, очень, 
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очень странно — думалъ Лшнель — но всего изуми- 
тельнее, что простой челов^въ, сывъ плотника, ыогъ 
заставить уверовать въ Себя, какъ въ Бога, и »то 
вЁра въ Него стоитъ незыблемая веб эти тысячу 
восемьсотъ лйтъ! Что же сд4лалъ Онъ? Ничего — 
кром'Ь добра. Чему училъ онъ? Только самоотвер- 
жешю и любви. — ВсЬ воспитатели Люнеля, которые, 
каждый по своему, вытачивали его дЬтсюй умъ, 
сходились въ томъ, что признавали въ Тисусб Наза- 
рянине высок1й образъ мудрости, чистоты и до- 
броты. Обо вс^хъ самыхъ великихъ философахъ, мы- 
слителяхъ, ученыхъ — даже о Сократи и о Нлатон-Ь, 
найдется что сказать — въ порицан1е и облнчен!е. 
О ХрисгЬ — сказать нечего... подобнаго Ему никогда 
никого не было. Люнель вздохнулъ — и глаза его 
съ любовью остановились на высокихъ б^лыхъ ли- 
л]вхъ — эти чистыя чаши благоухани!, наждая на вы- 
сокоиъ, зеленомъ стебл'Ё своеих, точно приносили 
безмолвную жертву Создателю ихъ красоты... , Посмо- 
трите на ЛИЛ1И полевыя, какъ он4 растутъ: не тру- 
датся, не прядутъ; но Я говорю вамъ, что и Соло- 
монъ во всей слав'Ё своей не од'Ьвалсв такъ, какъ 
всякая изъ нихъ..." 

Лкнель ближе прижалъ къ себ4 маленькую 
спящую Жеснину... въ эту минуту душа его такъ 
просила любви и мира... Солнце св'Ётило прямо на 
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обоихъ д^тей золотистымъ ровнымъ св4томъ, и кааа- 
лось, что золотистые его лучи суть проводники любви 
Христовой Еъ малымъ и безпомощнымъ, что они безъ 
словъ в'Ьщаютъ слово святое: „Пустите д4тей прихо- 
дить ко Мн'Ё, и не возбраняйте ииъ; ибо таковыхъ 
есть царств!е Божхе." 

МальчиЕЪ глубоко задуиался, и его стало неиного 
клонить ко сну, когда входная дверь тихо пр10твори- 
лась, и въ церковь вошелъ Рубенъ Дейль: съ нимъ 
бнлъ другой челОБ'бкъ поиоложе и направился пряио 
къ хорамъ, гд^б помещался органъ. Рубенъ, снявъ 
благоговейно шляпу, — искалъ глазами свою д'Ьвочку. 
Лгонель, увид^лъ его, знакомъ далъ ему понять, что 
Жесиина уснула — и онъ-, любуясь милой картиной, 
на цыпочкахъ подошелъ къ тому м4сту, гдЬ д'Ьти 
сидели обнявшись, — „точно двЬ ыилыя пташки", ду- 
малъ онъ про себя, и бедный, бледный мальчикъ 
на этотъ разъ казался почти радоствыиъ. 

Въ эту самую минуту волна звуковъ заколебала воз- 
духъ... подъ ум4лымн пальцами органиста гармония все 
росла и развивалась, и сложная нелод1я Баховской фуги 
выступала съ особенной красотою подъ аккомпанн- 
ментъстроЙныхъаккордовъглубокотоннагооргана.Лхо- 
нель вздрогну лъ — Жесмина проснулась. Потирая глаза 
своими пухленькими кулачками, она З'&внула, прип^ури- 
лась и, завид^въ отца, улыбнулась с1яю1цей улыбкой. 
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— „Мы были малютки въ л1^су,'' мило поясняла 
она — „и мы ждали, чтобы ыалиновБи прилетай при- 
крыть насъ, но, видно, он'Ь не могли листочки проне- 
сти сквовь эти закрытия окна!" 

— я Да, было бы трудно," добродушно улыбаясь, 
сказалъ Рубенъ — „однако, маленькая проказница, сой- 
ди-ка съ каведры, время обедать, надо идти домой." 

Жесмина вскочила и быстро сб'Ёжала съ л'Ё- 
сенки — Лшнель сл'Ёдовалъ за нею. 

— „Пойдемъ съ нами," ласково сказала она — 
„папа, развЁ онъ не идетъ? Онъ такой милый ыаль- 
чикъ?" 

— „Ёхели онъ придетъ, мы, конечно, будемъ ему 
рады," отв4тилъ Рубенъ, „но опъ маленьк1й баринъ, 
у него есть свой отецъ, своя мать, которые теперь, 
быть можетъ, ждутъ его." 

Лшвель стоялъ молча, опустивъ голову: они шли 
домой, этотъ добродушный пономарь со своею милой 
девочкой... Какимъ одинокимъ онъ снова себя почук- 
ствовалъ — какимъ холодомъ пов'Ёядо на него... а чуд- 
ные звуки все лились съ вышины и будили въ немъ 
странныя, дотоле ему нев'&домыя чувства. Ему хоте- 
лось остаться одному въ церкви, стараться понять, 
что таили въ себе эти звуки, что безъ словъ гово- 
рили.... не вазалось-ли, что слышится п'Ьше анге- 
ловъ — но ангеловъ, в^дь, нЬтъ! не казалось-ли, что 
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отверзаются врата Царствк Небеснаго — но Царств1я 
Небеснаго — нЬтъ!.. Въ этихъ диввыхъ звувахъ не 
слышался-ли голосъ Самого Бога — но онъ зналъ, 
что Бога н'Ьтъ.— Онъ тяжело вадохнулъ... дв* круп- 
ныя слезы скатились у него съ глазъ, капая на его 
шерстяную курточку. Въ одну минуту ручки Же- 
сынны обвали его. 

— „Ахъ, милый, милый, не плачь!" шептала она 
ему н^&жно на ухо — „не плачь — мы вн'ЁсгЪ пойдемъ 
къ пап4, онъ съ тобою будетъ такой добрый, а поел* 
об4да л теб* покажу мою дор01'ую старую лошадку! " 

Невольно Лхонель улыбнулся, но губы его еще 
нервно дрожали. Бедный ребенокъ! онъ едва ли самъ 
понималъ причину своего волнен1я — отчего его серд- 
це болезненно сжалось и вдругъ хлынули слезы, от- 
чего ему почувствовалось, что страшно жить въ этомъ 
холодномъ, безжаластномъ М1р4 — но все же Же- 
смян* — онъ былъ благодаренъ... Рубенъ Дейль вни- 
мательно всматривался въ него. 

— „Хочешь ли въ самомъ д^блЬ придти къ намъ 
и отобедать съ нами?" снросилъ онъ, „мы люди про- 
стые, все у насъ б4дно и не затейливо, но если 
брезгать не будешь, милости просимъ!" 

— „Я очень благодаренъ ваиъ, мн4 очень хочется 
къ вамъ. Видите-ли, сегодня я совсЬмъ одинъ — мой 
бывш!й воспитатель уЬхалъ сегодня утромъ — а воспи- 
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татедь, который долженъ зам'Ёнить его, пр1'|детъ 
только вечероиъ — въ настоящее время мвЪ д^ать 
нечего: уроковъ у меня пока н^тъ- — ^в совершенно 
все равно, зд4сь ли я, или дома. Я самъ себ^ сде- 
лать нраздннкъ сегодня," тутъ онъ посыотр^лъпряно 
въ глаза Рубену Дейлго, — „и я хочу, чтобы вы знали, 
м-ръ Дейль, что я это сдЬлалъ безъ ведома и безъ 
позволен1я моего отца. Я тавъ усталъ отъ книгъ! 
Такъ нн'Ъ ХОТЕЛОСЬ на свЪлий воздухъ!.. Конечно, 
посл^ того, что вы сейчасъ узнали, вы, быть можетъ, 
уже не захотите принять меня у себя — тогда я про- 
веду свой день въ л{1су, или же одинъ посижу 
въ церкви. Мн'Ё бы хотелось подольше побыть въ 



— „Уже усталъ отъ книгь!" участливо сказалъ 
добрый Рубенъ. „Ты еще такъ молодъ, что, по моему, 
книги отъ тебя не уйдутъ! Ч4мъ ходить теб^ одному 
въ л11съ, лучше пойдемъ-ка со мной и Жесмяной — 
только смотри, отцу скажи, гд* и у кого ты былъ — 
это непрем'Ьнаое условхе!" 

— „Конечно, я ему скажу'", твердо отв4тилъ Л10- 
нель. „Я всегда ему все говорю, какъ бы онъ ни 
былъ недоволенъ. Кдкъ-то выходитъ, что онъ всегда 
на меня сердится, что бы я ни д^алъ^ — но это от- 
того, что онъ мн4 добра желаетъ. — Онъ челов^къ 
хорош1й и ничего дурного въ своей жизни не сдЬлалъ" . 
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— „Ну, въ такомъ случае онъ единственный въ 
своемъ род'Ь!" сухо зам4тилъ Рубенъ — „пойдекъ, 
)1аленьк1й баринъ, я покажу теб'Ё нашу церЕовь, 
никто не знаетъ ся лучше меня," 

Шли они въ благогов'Ьйномъ иолчан1и, -только 
Рубенъ въ полъ-голоса пояснилъ то, что требовало 
пояснен1я, когда онъ останавливалъ внимаше Л!онеля 
на разныхъ достоприм'Ьчательностяхъ древняго храма. 

— „Что же, нравится теб^ наша церковь, ма- 
ленькШ баринъ?" спроеилъ онъ, когда они окончили 
обходъ свой. 

— „Оченьнравится'',отв4тилъмальчикъ— „поболь- 
ше всего нравятся мнЬ музыка — послушайте — что 
это теперь?" и онъ поднялъ вверхъ свое бледное, 
взволнованное личико. 

— „Это гимнъ, который ны всегда поемъ на 
благодарственннхъ богослужен1ЯХъ: Господи, въ свя- 
тыхъ Твоихъ селен1яхъ услыши наши голоса!" отв*- 
тилъ Рубенъ „это дивное п4сноп4н1е— и голоеъ и 
сердце участвуютъ въ немъ, когда поется оно! Однако, 
мн'Ь, милые, давно пора домой, обедать." 

Они вышли изъ церкви. Теперь въ полуденный 
часъ, солнышко сильвЬе гр*ло, цв'Ьты сильнее пахли 
и пчелки въ томномъ воздух* неустанно жужжали. 
Пройдя кладбище, они перешли черезъ большую проез- 
жую дорогу и стали подниматься по узкой улиц*, по 
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об^Ьинъ сторонаиъ которой стояли оригинальные, ста- 
ринные домики, какъ-то странно наклонившись другъ 
на друга. Одинъ изъ этихъ доыиковъ стоялъ немного 
поодаль, посреди ыаленькаго садика, переполвеннаго 
кустами жасмина: тутъ Рубенъ остановился и посту- 
чалъ въ дверь. Дверь тотчасъ отперла женщина 
среднихъ л'Ётъ, въ огроиномъ б^ломъ передниЕСЁ. 
Она съ величайшимъ удивлен1еыъ сиотр^ла на 
Лшнеля. 

— яТетя Кэтъ, тетя Кэтъ!" заговорила Жесмина 
съ волнен1емъ — видин1ь, вотъ, это маленыий баринъ, 
и такой онъ милый, такой хорошеньшй, и все утро 
ыы играли въ малютки въ л'Ьсу и Троянскую войну, 
теперь онъ будетъ об4дать съ нами, а потомъ я ему 
покажу свою старую лошадку!" 

Тетя Еэтъ, при всемъ желан1и, ничего не поняла 
изъ разсказа своей маленькой племянницы и вопро- 
сительно взглянула на Рубена, 

— ,Это маленьгай м-ръ Велискуртъ'',сказалъ поно- 
марь, „сынъ того м-ра Велискурта, который нанялъ 
большой домъ. Онъ усталъ отъ своихъ уроковъ, и 
придумалъ устроить себ'Ь сегодня праздникъ — вотъ 
теперь надо ему съ вами пообедать, а зат^нъ онъ 
еще усп'Ьетъ и поиграть съ Жесминой". 

Тетя Кэтъ приветливо улыбнулась и даже при- 
С'Ьла передъ ыолодымъ м-ромъ Велискуртомъ. 
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— „Войдите, сэръ, милости просимъ", говорила 
она, вСадятесь, будьте какъ дома! Об*дъ готовь, 
ждать нечего. Только надо дать Рубену время умыть 
руки, да благословить трапезу,~а ты, Жесмива, сними 
шляпку и сиди смирно, милочка!" 

Жесмина тотчасъ сдернула съ своей головки боль- 
шую, б'Ьлую шляпу, II сдернула такъ поспешно, что 
чуть было не оторвала длинный локонъ, который запу- 
тался въ завязкахъ! .Ионель даже вскрикнулъ при 
вид'Ё злополучпаго локона, и старательно помогъ ему 
выпутаться изъ завязки, которая причиняла ему такую 
боль! Безъ шляпы Жесмина оказалась еще прелестнее! 
Лионель сЬлъ къ столу возл* нея. Столъ былъ накрыть 
чистою скатертью, приборы были поставлены — до^еи- 
дались только Рубена, который, умывъ руки, поспеш- 
но вернулся. Тетя Кэтъ поставила на столъ дымя- 
«(уюся миску съ супомъ. Рубепь паклонивъ голову, бла- 
гоговейно пронзнесъ: „Господи, сподоби наеъ возбла- 
годарить Тебя за то, что мы нын'Ь получимъ отъ Тебя" ! 
Милый голосокъ Жесмины проговорилъ: „Аминь", 
и вс4 еЬли за столъ. Кушанье было слмое простое, но 
свежее и здоровое. Тетл Кать была отличная хозяйка 
и славилась по всей деревн^б своимъ ум^ньемь при- 
готовлять грушевую водичку. Она налила стаканъ 
этого питья и, приеЬдая, подала Л10нелю, прося его 
отведать. Л1онель сь наслаждеп1емъ яыпилъ весь ста- 
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ванъ и подумалъ, что едва ли могь быть лучше еек- 
таръ, которымъ услаждались боги на ОлишгЬ! Ояъ, 
въ веливоиу своеиу удивлен1Ю, почувствовалъ, что у 
вето — аппетятъ! Все, что бы пи подавалось за б4дной 
трапезой Рубена Дейля, казалось ему тавъ особенно 
вкусно! Когда об4дъ кончился, веб встали, и Рубенъ 
снова, наклонивъ голову, произвесъ: „ Господи! сподоби 
насъ благодарить Тебя за то, что ив нын'б получили 
отъ Тебя" — и д'Ьвочка снова благоговейно ответила: 
„Аминь". ЗатЬмъ Рубенъ, прежде нежели вервуться 
Бъ начатой ииъ работ'Ё, сёлъ выкурить трубку, а- 
Жеснина, не усп'Ьвъ даже снять съ себя фартучевъ, 
который ей над'Ёли, пока она обедала, схватила Л10- 
неля за руку и потащила его на задн1Й дворъ, по 
которому важно прогуливалось н'ёсколько п^^туховъ, 
окруженныхъ цФлою кучею сыиренвыхъ куръ. 

— „Вотъ она, моя старая лошадка, видишь, юнъ 
тамъ за стеной," закричала Жесмина, — „мол добрая, 
хорошая лошадка!" 

Эта лошадка была не что иное, какъ старая 
игрушка, когда-то изображавшая иаъ себя скачущаго 
коня, прид'Ьланнаго къ качалк'Ь... но увы! теперь 
бедное четвероногое лишилось и глазъ, и гривы, и 
хвоста, и вообще представляло изъ себя весьма пла- 
чевное зрелище! Но это ничуть не ии^о вл1лн1я на 
привязанность Жесыины... 
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' — „о, милая ноя лошадушка," н^жво шептала 
она, глада ее по ше* — ,ты знаешь, отчего я люблю 
тебя — оттого что ты б'Ёдная, оттого что ты никому 
не нужна, вром4 Жесмини... приласкай ее," приба- 
вила она, обращаясь къ Л10пелю, „она такая б'Ёдная — 
старенькая!.." 

Люналь, не сыотря на свою серьезность и ъек 
прочитанныя имъ книги — вполн* сочувственно отнеся 
къ этой датской забав'Ь — и въ свою очередь н§жно 
обяялъ полу-разломанную игрушку. 

— яВотъ, такъ хорошо!" хлопая въ ладоши, 
воскликнула Жесмина, — „теперь она совсЬмъ сча- 
стлива! Теперь она весело съ нами поскачетъ!" 

Она быстро вскочила на своего любимаго коня, 
и, качаясь взадъ и впередъ, делала видъ, что скачетъ 
галопомъ. „Хорошо — а? кричала она, вся запы- 
хавшись — волосики ея разв'Ёвались за ней, щечки 
гор'Ёли, глаза смылись, отралсал солнечный лучъ, 
который точно весело ааигрывалъ съ нею! „Славная, 
славная лошадка! Лиля, теперь ты поезжай!" 

— „Мн'Ь, кажется, милая, что а для этого слиш- 
комъ велиЕЪ," нерешительно возразилъ онъ, — „боюсь, 
что тяжело будетъ твоей лошадкЬ!" 

— „Штъ, н'бтъ, не будетъ тяжело," объявила 
Жеемина, спрыгивая на землю, — „ну, попробуй, 
садись!" 
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Кавъ ногъ Лгонель устоять противъ ея желан1л? 
Онъ церекинулъ одну ногу черезъ лошадь и, по^фа- 
жаа Жесиин'б, также д'Ёлалъ видъ, что свачеть 
быетр4Вшимъ галопомъ! Жесмина прыгала вокругъ 
и такъ гроико, восторженно взвизгивала, что п'||тухи 
пришли въ страшное С1(ятен1е, стали неистово кри- 
чать, хлопать крнльяыи, сзывая испуганныхъ куръ, 
воторыя начали кудахтать еще громче, нежели пе- 
тухи кричали... Поднялся такой шуиъ, такой гаиъ, 
что Рубенъ приб^жалъ узнать, что случилось, и, 
увндавъ, въ чеиъ д^шо, саиъ гроико расхохотался и 
хохоталъ не мен'Ье д^тей, побуждая разными при- 
баутками деревяннаго коня выказать всю свою 
прыть! Наконецъ игра кончилась, и Л1онель, весе- 
лый, превеселый передалъ добрую лошадь Жесыин4, 
которая тотчасъ преподнесла ей горсть св'Ьхаго сЁна. 

— вНу, теперь, иаленьк1й баринъ, я ухожу и 
останусь на кладбище до вечера. Ты знаешь, гд'Ё 
найти меня. Быть можетъ, ты еще побудешь не 
много съ Жесниной; она почти всегда одна, съ 
т4къ поръ какъ ея матери не стадо, и ты, кажется, 
часто бываешь одинъ — поиграть ваиъ вм'Ёст'Ь никому 
вреда не сд'Ьлаетъ — ^но обещай мн4, голубчикъ, что 
вернешься къ своимъ до захода солнца." 

— „Да, ы-ръ Дейль, обещаю — и благодарю 
васъ!" отвЬтилъ Л1онель. „Я сегодня былъ очень, 
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очевь счастливъ... Вы не знаете, вакъ хорошо мн4 
было съ ваыи! Можно ли мн'1 еще когда нибудь на- 
вестить васъ н Жесыину?" 

— „Конечно.можно", радушно свазалъ Рубенъ, — 
„только бы отецъ твой не ин1|лъ чего противъ этого. 
Прежде всего надо это выяснить." 

— „Да, конечно," промолвилъ .Ионель, но какая- 
то т^нь пробежала по веселому его личику. Онъ 
слишкоиъ хорошо зналъ, что скажетъ его отецъ, 
какъ посыотритъ на это знакомство съ поноыаренъ 
и его хорошенькой девочкой... Онъ теперь объ этомъ 
ничего не упомлнулъ и спокойно простился съ Рубе- 
номъ. Рубенъ ушелъ, и д4ти остались одни. Посл4 воз- 
бухдев1я настала реакцк — Жесиина стала не только 
серьезная, но даже печальная. .. они долго сид'Ёли мол- 
ча, навовецъ Л1онель, глубоко вздохнувъ, сказалъ: 

— „Жесмина, теперь я скоро долженъ буду уйти 
отъ тебя." 

— „А теб4 жалко"? спросила она. 

— „Оченьжалко'',отв^тилъонъ, — „ужасно жалко". 

— „И мн4 жалко," созналась она, — „я буду 
плакать, когда ты уйдешь, Лиля... а ты, когда вер- 
нешься домой, будешь плакать?" 

— „ Н'Ётъ', ЖесиЕгиа, ын'Ё нельзя плакать," сказалъ 
онъ съ горькой улыбкой — „я для этого слишкоиъ 
великъ." 
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— яВеликъ! повторила она, — „да ты только 
крошечку выше меня!" 

— „Да, но ты девочка," сказалъ Люнель, — „д4воч- 
канъ плавать можно, а мальчнкаыъ стыдно. Однако, 
л иногда плачу, когда никто иеня не виднтъ"... 

— „А я сегодня вид^а, какъ ты плакалъ," 
съ грустью зам'Ьтила она, — „это было въ церкви 
передъ т^ыъ, чтобы идти намъ об'Ёдать. Скажи, 
о чеиъ ты плакалъ?" 

— „Не знаю," сказалъ онъ, и глаза устреми- 
лись куда-то далеко... „Я думаю, что это была му- 
зыка... л очень люблю музыку, но въ ней что-то 
такое грустное... у моей манн чудный голосъ, — в ко- 
гда она поетъ, я просто слушать не могу, — сейчасъ 
чувствую себя такимъ халкимъ и одинокнмъ." 

Жеснина съ н&кнынъ участ1енъ гладила на него, 
но ей думалось, что странный онъ мальчикъ, если 
чувствуетъ себя жалкимъ и одинокнмъ, потому что его 
наыа поетъ. Она намеренно переменила разговоръ. 

— „Я знаю большой домъ, въ которомъ вы 
живете", объявила она, „н знаю, гд4 въ зеленой изго- 
роди есть дырка — въ нее я пролазу и проберусь 
прямо къ теб'б въ садъ! Я хочу вид4ть твою маму." 

Это нам4рете Жесмины совсЬмъ смутило Лхонеля: 
онъ съ грустью посмотрЬлъ въ ея н11жные голубые 
гл^кй и сказалъ: 
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— „Жесиина, иилая, не надо это делать! Тебя 
за это только разбранятъ, — ноя иаиа бранить не 
будетъ, но мой отецъ разбранитъ, наверно." 

Жесмина, подухавъ немного, заметила съ достобн- 
ствомъ. 

— „Значитъ, твой отецъ злой... зач4мъ меня 
бранить, — когда я всегда стараюсь быть умницею, — 
нов папа меня никогда не бранитъ." 

ЛЪнельпронолчалъ. Она прижалась ближекъпеиу. 

— дЯ долокна тебя еще уви^Ьть, Лиля," жалоб- 
но проговорила она, — „разв'Ь ты больше не хочешь 
меня видЬть?" 

Ея голосоаъ звучалъ такъ особенно трогательно, 
когда она это сказала, что сердце Л10йеля трепетно 
забилось... 

— „Да, милая, милая маленькая Жесмина, хочу 
тебя опять видЬть — и увижу... буду приходить къ теб* 
часто, будемъ еще вм'Ёст^ играть, об^п1;аю. 

— „Приходи, пожалуйста, приходи," сказала она, 
впотомучтоятебялюблю— Лиля.,.тынетакойкакъдрупе 
мальчики, — тыхорошеш>кШ,ил — тоже хорошенькая..." 

— яДа, милая, ты очень хорошенькая, хорошень- 
кая какъ цв'Ёточекъ." 

Овъ посиотр^лъ на нее и загляд'Ёлся, и иол- 
чалъ такъ долго, что она, наконецъ, вопросительно 
уставила на него свои удивленные глазки и спросила: 
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— „Лиля, о чемъ ты думаешь?" 

— „О те(йЬ, Жесмина," н*жно отв4тнлъ маль- 
чикъ. „Я думаю о теб4 и о цв'Ьтахъ." 

И, наклонивъ къ ней свою кудрявую головку, 
онъ поц^ловалъ ее, и она его ноц'Ёловала. 

Тихо колыхались в^тки яблонв, подъ которой 
они сид^и, радостно птички распевали свои незат^й- 
ливыя п§сни, и казалось, что красота Божьяго н!ра 
волшебною тканью чистой радости окутала этихъ 
двухъ малыхъ д'Ьтей, которыхъ сблизило одно светлое, 
летнее утро! Увы! уже никогда не повторится ему... 
потому что м1ръ, созданный Богомъ — одно, а шръ, 
пересозданный челов*6комъ — другое... Тяжело и трудно 
для иногихъ маленькихъ ножекъ пробираться но 
каменистой тропинк'Ь, указанной безум1е11ъ нынЪш- 
няго в^ка, безотрадно в уныло то, что жизнь сулить 
впередъ этииъ б^дныиъ, наленькимъ тружениканъ, 
и подчасъ приходится воздавать благодарен1е вели- 
кому Ангелу смерти, когда, движимый великою 
ж&лостью, онъ выхватываетъ „налыхъ сихъ" изъ 
растлевающей среды, въ которой поблекла бы ихъ 
молодая жизнь, и возвращаетъ ихъ Тому, Кто такъ 
много возлюбилъ ихъ, сказавъ: „смотрите, не прези- 
райте ни одного изъ малыхъ сихъ, ибо говорю вамъ, 
что Ангелы ихъ на небесахъ всегда видятъ лице 
Отца Моего Небеснаго." 
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Глава У1. 

Солнце было близЕО къ закату, ко['да Л10нель 
вернулся доиой. Когда, замедляя шагъ, оеъ подходилъ 
къ саду, оеъ увид'Ьлъ, что у воротъ сада стонтъ его 
иать, очевидно поджидая его. Красота ея поразила 
его! Ему показалось, что такою онъ никогда ее не 
видалъ... ея роскошные, золотистые волосы блест'Ёлн 
на солнц* золотыми переливами и лучистые глаза, 
мечтательно и томно устремленные вдаль, съ такою 
глубокою Н'бжпостью остановились на немъ, когда 
онъ подошелъ къ тому м'Ьсту, гд'Ь она стояла. Она 
протянула ему свою б4лую, изящную руку и тихо 
сказала: 

— „Что же это, Лили? гд^ ты пропадалъ весь 
день? Твой отецъ страшно разсерженъ — тебя разыс- 
кивали всюду, и въ деревне кто-то сказадъ, что ви- 
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дФли, &акъ рано \троиъ ты провожалъ и-ра Монтроза 
до дилилсанса, и какъ зат'Ёиъ сб^калъ съ какими-то 
уличныни нальчишками вграть въ прятЕИ. Правда-ли 
это?" 

„Н^тъ, пана, это не правда," отв41тилъ иаль- 
чиБъ; „т. е. не совсЁнъ правда", и онъ разсЕазалъ ей 
кратко и обстоятельно, какъ онъ провелъ весь день и 
закончилъ свой разсказъ словами: „вотъ, иама, это 
г^ювда — все было такъ." 

М-съ Велискуртъ н^жно обвила своею рукою 
его шею и, какъ-то загадочно самой <хб'& улыбаясь, 
ласково сказала: 

— „Бедный Лиля! итакъ ты усталъ, хой маль- 
чнкъ, и решился, хоть разъ по своему, устроить се- 
б^ праздникъ.... не мн'Ь винить тебя... мн'Ё думает- 
ся, что на твоемъ м4ст4 я бы сдблала то же — но 
твой отецъ въ ярости — онъ непрем'Ённо хотйлъ, что- 
бы ты встр4тилъ профессора Гора." 

— я Но, ыаиа, профессора Гора, в*дь, ждали къ 10 
часамъ вечера"? 

— „Да, всЬ его такъ и ожидали, но оказывается, 
что онъ страдаетъ ч'Ьмъ-то, ревматизмомъ, или люм- 
багоыъ, уже не знаю, и въ посл'Ьднюю минуту онъ 
р4шилъ, что въ изб*жан1е простуды овъ прйдетъ не 
ночью, а днемъ. Уже два часа кавъ онъ бес1>дуетъ 
ваедин'Ь съ твонмъ отцоыъ". 

6' 
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Ллонель, промодчавъ съ минуту, епросилъ: 

— „А на кого ОЕЪ похожъ, иаиа? вид^[1ла ли ты 
его?" 

М-съ Велискуртъ слегка усмехнулась. 

— „О, да! я его вид'Ьла — его мы* торжественно 
представили. На что онъ похожъ? ну, какъ теб-Ь ска- 
зать — н-Ьято среднее между старой мартышкой и вер- 
блюдомъ — трудно опредЬлить въ точности." 

Она улыбнулась насмешливо-презрительной улыб- 
кой — а Л10нель, огорченный и озадаченный, грустно 
опустилъ голову... украдкой она взглянула на него 
и чувство жалости охватило ея сердце — она при- 
тянула его голову къ себ* на грудь и страстно 
поцеловала.... Чуткая душа мальчика была такъ рас- 
трогана этниъ неожиданныиъ и столь необычнымъ 
проявлен!еиъ любви и ласки, что онъ весь нобл^д- 
нЪлъ и весь задрожалъ отъ волнен1я. 

— „Я хогЬла сказать, мой голубчикъ", продолжа- 
ла она, все еще обнимая его, „что онъ походить на 
всехъ старыхъ учевыхъ, которые давно забыли все^ 
кроме себя и своихъ книгъ — они, какъ ты самъ зна- 
ешь, редко обладаютъ красотой! Онъ очень уменъ — 
твой отецъ воображаетъ, что онъ генШ — такого-же 
мнен1я о немъ и въ Оксфорде и въ Кембридже. Но 
разъ онъ здЬсь, — надо все таки ладить съ вииъ, Лиля!'^ 

— „Знаю, мама," чуть слышно ответилъ онъ. 
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Онъ нЬжно прижалъ въ губамъ б4лую руку, ко- 
торая ласково все еще лежала у него на плеч§, 
и твердыиъ, р^шительыыиъ голосоиъ, скааалъ: 

— „Я думаю, что лучше теперь же идти прямо 
къ отцу и сказать ему, гд^ я былъ. Еакъ бы онъ 
ни разсердился — не убъетъ же онъ меня — ^а если и 
убъетъ — то будетъ ему хуже, а не миф." 

Съ этими словами цинической логики, грустно 
улыбнувшись матери на прощанье, онъ скорыми 
шагами направился къ дому. М-съ Велискуртъ 
-стояла неподвижно, гд^ онъ ее оставялъ, разс^н- 
но срывая лепестки съ розы, заткнутой за ея ку- 
шанъ, и не сводя глазъ съ удаляющегося мальчика. 
Когда онъ скрылся изъ виду, она порывисто 
отвернулась, и горючая слезы брызнули у нея изъ 
глазъ... 

Между т^мъ Лхонель дошелъ до комнаты отца 
и постучался въ двери. 

— „Войдите!" крикну лъ непр1ятный, столь зна- 
комый ему голосъ. 

Онъ вошелъ. М-ръ Велискуртъ вскочилъ со 
«воего и'Ёста, онъ казался олицетворетемъ гпфва! 

— „Такъ-то, милостивый государь!" закричалъ 
онъ. „Наконедъ-то вы сыскались! Гд* же вы про- 
падали съ ранняго утра? И вакъ см^и вы выйдти 
изъ дома безъ моего нозволен!я?... 

11,д,1,.(.1М,С00^1с 



Л1онель смотр^лъ ену пряно въ глаза — сиотр^лъ 
совершенно спокойно, ощушдя странное чувство 
презрфнк къ этому красно-лицому человеку, у ко- 
тораго язнкъ путался отъ необузданнаго гн'Ёва, и 
который пользовался своинъ многол1!ТНииъ опнтонъ, 
своиыъ образовашемг, наконецъ даже своею физи- 
ческою силою, чтобы травить и мучить маленькаго наль- 
чЕва... Чувство это было не доброе, гЬмъ бол4е, что 
этотъ красно-лнцый челов^къ былъ его собственный 
отецъ — по худое или хорошее было это чувство, онъ 
его испытывалъ, и потону ве чувствовалъ пи мал^й- 
шаго раскаяшя и совершенно равнодушно отв'Ътилъ: 

— „Я усталь. Мп'Ь нуженъ былъ св'Ьж1Й аоздухъ 
и отдыхъ." 

— „Отдыхъ!" М-ръ Велискуртъ какъ-то страшно 
повелъ глазами и схватился за воротъ своей рубашки; 
точно онъ чувствовалъ, что этотъ крахмальный во- 
ротъ или лопнетъ, или же его задушитъ... „Отдыхъ" 
аовторйлъ онъ. — „Какой еп1,е отдыхъ нужепъ для 
подобнаго лентяя? Такъ ножетъ выражаться только 
несчастный стряпч1Й, выклянчивал себ^ лишн1й празд- 
никъ! Пока зд'Ёсь проживалъ господинъ Монтрозъ, вы 
то и д'Ьло что отдыхомъ изволили пользоваться! И вы 
воображаете, что я буду бросать свои деньги на 
первоклассное обучен1е, чтобы вы своинъ неблагодар- 
нымъ, постыднынъ, отвратительнымъ поведетеиъ...'^ 
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— „Это от первоклассное обучеше?" вдругъ 
вырвалось у Лионеля, неожиданно для него салсого — 
и онъ указалъ на особу, которая сид'{и1а у окна, и 
которую онъ внимательно разсматривалъ, уловивъ въ 
ней дЬйствнтельно н'Ьчто среднее между мартыш- 
кой я верблюдонъ. 

М-ръ Велискуртъ своимъ ушамъ не вЬрилъ, и 
словъ не находилъ, чтобы выразить ужасъ... 

— „Какъ вы смеете, милостивый государь! Какъ 
вы смеете дЪлать подобное замЪчан1е?'' 

— „Это не зам'6чан1е, а только вопросъ, я не 
зналъ, что это нельзя," также спокойно сказалъ Л1о- 
нель. 

— „Мн'Ь весьма прискорбно, господнн-ь профес- 
еоръ," сказалъ м-ръ Велискуртъ, обращаясь къ особ4, 
сидевшей у окна, „что ваше первое знакомство съ 
вашимъ будущимъ воспитанникомъ проиэведетъ на 
васъ впечатл4н!е удручающее... Мой сннъ — это мой 
сынъ, за это последнее время сталъ неузнаваемъ, но 
не теряю надежды, господинъ профессоръ, что вы 
не откажете заняться его исправлен1емъ.'' 

Профессоръ Горъ улыбнулся тусклою улыбкою 
и сказалъ: 

— „Конечно, конечно, но не могу скрыть ни 
отъ васъ, ни отъ себя, что .начало плохое, весьма 
плохое." 
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— „Отчего?" живо спросилъ Люнель. „Отчего 
ни хорошо отдохнуть, когда чувствуешь, что отдыхъ 
нуженъ? Вотъ, я отдохнулъ сегодня, и теперь уроки 
свои лучше справлю. Я иного сегодня разговаривалъ 
съ пононареыъ Коимортинсвой церкви, об^далъ у него, 
онъ челов'1къ очень добрый, очень умный." 

— , Умный! пономарь КоыыортинсЕ1й!'' повторилъ 
м-ръ Велискуртъ съ громкимъ озлобленнымъ хохо- 
томъ. „Что еще услншимъ! Прекрасное у васъ зна- 
комство, нечего сказать! Сколько денегь потрачено 
на ваше воспитание, и какъ подумаешь — для чего?.. 

Л|Онель побл']^дн^ъ, и личико его снова приняло 
грустное и обычное свое кроткое выражение. 

— , Конечно, не для чего тратить деньги на ме- 
ня — ничего изъ этого не выйдетъ" — тихо сказалъ 
онъ, Я усталъ — очень усталъ, можетъ быть, я и бо- 
ленъ, не знаю — знаю одно, что я не такой, какъ вс4 
мальчики, и это меня смущаетъ. Если бы вы дали 
мн'Ь отдохнуть, хотя немножко, быть можетъ, на 
много стало бы лучше," 

— „Жажда отдыха," зам'Ётилъ язвительно про- 
фессоръ Кадмон-Горъ — „какъ видно, составляетъ пер- 
вую потребность природы этого молодого человека." 

— „Нсисправинал л^нь, вотъ оно что!" отчека- 
нилъ м-ръ Велискуртъ. Къ этой л4ни еще при- 
соединилась, къ моему великому изумлен1ю, неслыхан- 
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ная дерзость, вакъ могли вы сани заключить, бывъ 
свид^телемъ возыутительнаго сегодняшеяго поведен1я 
моего сына. Голодъ и одиночество, над'Ёюсь, осажуть 
на него надлежащее возд'ЁЙств1е и заставятъ обра- 
зумиться Еъ началу завтратннхг заннт1й. Т^лесвое 
яаказанге я не допускаю въ воспитавхи моего сына — 
я нахожу, что одиночное заключен1е и голодъ — лучшЫ 
средства для обуздашя непокорныхъ, строптивыхъ ха- 
рактеровъ." 

Профессоръ наклонилъ голову въ знакъ одобре- 
Н1Я, и м-ръ Велискуртъ возвыся голосъ — произиесъ: 

— пЛювель, идите за мной!" 

Люнель равнодушно посл^довалъ за отцоиъ, ео- 
торый вовелъ его на верхъ въ его же маленькую 
спальню. Когда они вошли въ комвату, м-ръ Велис- 
куртъ тщательно закрылъ окво, отыскалъ спички, 
воторыя положнлъ Еъ себ^ въ Еарыапъ, и свазалъ: 

— „Зд'Ьсь' вы останетесь до завтрашпяго двя, 
вонимаете! У васъ хватитъ времеви хорошенько об- 
думать вей ваши сегодняшп1Я нохвальныя выходки, и 
надеюсь, что ваши размышлен1я доведутъ васъ до 
раскаяшя. — Если же вы вздумаете плакать и зд^сь 
разыгрывать какую нибудь сцепу, то... — 

— „И зач'Ьмъ вы шока говорите!" веребилъ его 
Люнель — „вы, в^дь, знаете, что я никогда ничего по- 
добнаго не д^лаю." 
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М-ръ Велискуртъ немного смутился — овъ созна- 
валъ, что мальчикъ былъ правъ — д^вствительно, онъ 
отлично зналъ, что .Ионель никогда не терялъ само- 
обладав1л. Посл^ минутнаго иолчан1л онъ снова об- 
ратился къ мальчику и строго сказалъ: — 

— „Въ посл4дн1Й разъ у васъ спрашиваю — от- 
чего вы сегодня сбежали изъ дома?" 

— „Я уже сказалъ ваыъ," усталымъ голосомъ 
проговорнлъ Люнель — „оттого что я усталъ — усталъ 
отъ книгъ — и отъ всего, что въ ннхъ — противорЬ- 
Ч1е и путаница — путаница и противор'Ьчхе, больше 
ничего... и къ чему все это? Умрешь и забудешь все, 
что когда-нибудь зналъ... такъ что и трудъ напра- 
сный и зиан1е лишнее... 

— „ Ахъ, глупецъ, ты, глупецъ! " р*Ьзко воскликнулъ 
м-ръ Велискуртъ — „прежде нежели умирать, надо 
жить, а для жизни надо знать, что въ книгахъ писа- 
но! " съ этими словами онъ быстро зашагалъ къ две- 
ри, съ шумомъ захлопнулъ ее и заперъ на ключъ. 

Л10нель, оставшись одинъ, подошелъ къ овну. 
Столкновен1е съ отцомъ утомило его — но въ эту 
минуту онъ чувствовалъ себя почти что счастливымъ — 
онъ не жал^ъ, что этотъ радостный, отмеченный 
день приходится ему заканчивать сидя въ теинот11 
и полномъ одиночеств'!Ь. Онъ ни темноты, ни оди- 
ночества не боялся, и ему думалось, что гораздо пр1- 
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ятн^е сидеть одному, нежели въ присутств1и той, 
вновь прибывшей, столь непривлекательной особы... 
и невольно иерещились ему холодные, злые глазки 
профессора, его длинное, сморщенное лицо и язви- 
тельная, безжизненная улыбка. ^ Какъ не похожъ 
онъ на милаго Рубена Дейля!" размышлялъ маль- 
чикъ. — „Вотъ, Рубенъ могъ бы многому меня на- 
учить — онъ не читаегь ни по-гречески, ни по-ла- 
тыни, но онъ помогъ бы мн4 понять, что такое 
жизнь... такъ хочу я знать, что такое — жизнь — и 
также — смерть..." Онъ поднялъ глаза къ небу и 
долго, долго смотр4лъ вверхъ въ небесную синеву. 
„Мн* такъ бы хот'Ьлось, чтобы были ангелы — по 
правдп, — " сказал!, онъ себ4 въ полъ-голоса — „и 
даже, какъ-то думается, что они есть... милая 
Жесмина в^ритъ въ ангеловъ — и а бы верить хо- 
тЬлъ — если бы могъ..." 

Мало по малу взоръ его перешелъ съ бевоблач- 
наго неба на далек1я горы, на поля, и остановился 
на кустахъ и деревьяхъ большого сада. — На одной 
изъ дальнихъ дорожекъ сада промелькнуло что-то 
б'Ьлое — онъ тотчасъ по этому б'Ьлому платью, узналъ 
свою мать — она тихо ходила взадъ и впередъ по 
дорожк*, и съ нею былъ сэръ Чарльсъ Лассель. 
„Онъ, в'Ьрно, обедать пр14халъ", подумалъ Л10- 
н&1ь, „м-ръ Монтрозъ сказывалъ, что онъ зд'Ьсь гд4- 
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то по соседству живетъ. Очень странно, отчего я 
такъ не люблю его..." Смеркалось. Звездочки, появля- 
лись одна за другою, неясно иерцая въ прозрачной 
ыгл^. Л1онель задумчиво сл^Ьднлъ за ними, и во мглЪ 
души его, одинъ за другииъ, всходили т^ вопросы, 
на которые дать ответь ножетъ только тотъ, кто 
впрою позпалъ велнчавую истину — что жизнь наша 
есть начинанге, првготовлен1е къ совершенгю ев впч- 
носши, что и начинаЕ1е и совершен1е — все въ ру- 
кахъ Бож1ихъ. Эту опору, эту надежду, люди, воспи- 
тывавш1е его, безжалостно отняли у его молодой 
дкзни, и теперь она, какъ надломленный цв'Ётокъ, не 
иы^^ла въ себ'Ё силы приподняться изъ пыли сухихъ 
зпан1Й и хитрыхъ мудровапШ. Никто не научилъ его 
молиться. Ему было объяснено, что есть люди, ко- 
торые молятся, но что этотъ обычай соблюдается 
только ради „народа," что народныя массы недо- 
статочно образованы, чтобы отр'Ьшиться отъ суевЪр1й 
и формулъ, съ которыми он^ свыклись въ продол- 
жен1е многихъ в'Ёковъ —но что, самъ по себ4, обычай 
этотъ нелепый. Разъ известно, что законы природы не- 
поколебиюа — нел4по думать, что молитва мояетъ из- 
м^>нить что-либо въ нйхъ — нелепо думать, что слепые, 
глух1я силы природы ногутъ лрим{1чать страдак1я и 
исполнять прошения человека, когда челов^къ въ 
сравнеши со вселенной то же, что былинка въ яуч^ 
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солнечномъ, или муравей на иуравейник'Ъ. Быстро 
схватывал ыысль о ничтожеств'^ человека, Лшне1ь 
спрашивалъ себя, зач'Ьиъ же челов'ЁБъ Ц'||н11ть себя 
такъ высоко? Если его значен1е одинаково со значе- 
шемъ былинки или муравья, зачЪмъ ему знаше — и 
не кажется ли злой насм'ЬшкоЙ, что ему дано стрем- 
ление къ совершенству, дана сила вдохновев1я и 
творчества, когда наукой установлено— что онъ 
не что иное, какъ презренное, тл'Ённое вегцешьво?- 
Бъ душ* ребенка уже таился зародышъ, заброшен- 
ный преступной рукой, того протеста, который воз- 
никаетъ, когда н^тъ ни в^ры, ни надежды, в изму- 
ченная, страждущая дута, не находя ответа на зн- 
просъ свой, не ум^ сама разъяснить себ'Ь страш- 
ную тайну жизни, доведена до мысли, что никакая 
стих1йвыя силы не ногутъ ном^ать ей, если она 
того пожелаетъ, самой положить конецъ этой жизни 
ненужной, безц^льной — вызванной въ быт1е тупою, 
безсознательною силой... Гуще и гуще ложились ноч- 
ныя т^ни — наконецъ стало совсёмъ теыно — а Л10- 
нель все сид'Ёлъ у окна, погруженный въ свои думы, 
и даже не понышлялъ ложиться спать. Скоро на 
черноыъ небе выделилось белое, точно призрачное 
аяв1е — показался бледный месядъ и какныъ-то пе- 
чальнынъ светомъ озарилъ верхушки деревъ, лужайки, 
куртины сада; синяя игла стояла въ неподвижномъ 
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воздухе, придавая всеиу фантастически и томный 
видъ, гд4-то далеко зап'Ьлъ соловей — зап^ъ томно, 
вяло, безстрастно — и заыолкъ... Л10нель кот^лъ-было 
открыть окно, чтобы послушать эту п^ню, но вспо- 
инивъ, что окно было закрыто отцонъ, р^шилъ, что 
лучше не трогать его. Однако ыало-по-налу сонъ 
сталъ его одолевать... и, дуиая о нилой, маленькой 
ЖееыинЬ — онъ заснулъ. Онъ спалъ крепко и долго, 
сидя на стул']^, облокотись головой объ ст^ну, и во 
си* снилась ему та же Жесмина, только въ причудли- 
вой обстановки, и приснилось ему еш,е, что „старал 
лошадка" превратилась въ живого коня, достойнаго 
мчать на поле брани любого героя. — Вдругъ онъ 
вздрогнулъ и очнулся: кто-то тихо, но внятно, 
звалъ его: — „Люнель, Люнель!" Онъ векочилъ и, къ 
своему И8умлен1ю, увид4лъ сэра Чарльса, который 

ловко примостился на одной ВЗЪ верХННХЪ В'][1Т0КЪ 

високаго вяза подъ его оквомъ. У него въ рукахъ 
былъ маленьк1й свертокъ и онъ д^лалъ как1е-то 
таинственные знаки. Не зная, что и думать, Люнель 
тихо пр10творилъ окно. 

— яО! ваконецъ-то ты явился, молодедъ," ска- 
залъ сэръ Чарльсъ, добродушно улыбаясь, „твоя мама 
теб4 присылаетъ это — лови," и онъ ловко кияулъ 
въ окно свертокъ, который держалъ въ рукахъ. ,Сан- 
двичъ, пирожное и груши, смотри же, все скушай! 
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СтариЕъ хвастался, что уморить тебя голодомъ, те- 
перь онъ заперся у себя, съ этой ослиной, съ про- 
фессоромъ— онъ ничего не узнаетъ — ыама проситъ, 
чтобы ты все скушалъ, ради ея! Прощай." 

.Иовель высунулъ язъ окна свое бл'Ёдное личиео. 

— пСэръ Чарльсъ' Сэръ Чарльсъ," слабо звалъ 
онъ быстро спускавшагося внизъ барона. 

— „Что?" откликнулся сэръ Чарльсъ. 

— , Пожалуйста маму за меня очень поблагода- 
рите — и еще скажите ей, что я ее очень люблю!.." 

Сэръ Чарльсъ обернулся — странное было выра- 
жен1е его лнца — и стыдъ и раскаян1е и н'{|Л[цость, 
сказывались въ ненъ... 

— „Хорошо, милый мальчикъ, передамъ все! По- 
койной ночи!" 

— „Покойной ночи", отв^тилъ Люнель и еще 
минуты дв* постоялъ у окна, вдыхая въ себя св*ж1Й 
воздухъ ночи, въ которомъ чувствовалась близость 
моря, и удивляясь ловкости, съ которой сэръ Чарльсъ 
перепрыгивалъ съ в^тки ыа в11тку и неслышно опу- 
стился на землю. 

Мальчикъ заврылъ окно, ощупала на полу свер- 
токъ, присланный ему, и разложилъ на окв'Ё всё 
вкусныя вещи, которыя находились въ немъ. При 
лунномъ св^т^ оыъ приняло! кушать и удивлялся 
своему аппетиту! Онъ не понималъ, что одинъ день 
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свободы, проведенный на чистоиъ воздухе, быль при- 
чиною этого аппетнта — что когда онъ вновь засядетъ 
за скучныя книги, за свой томительный, дневной 
трудъ, вернется та вялость, то равнодушие, которня 
отнимали у него не только аппетитъ, но и всякое 
желан1е двигаться съ ы^та. Но какъ бы то ни бы- 
ло — въ эту минуту неожиданное угощение при луч- 
иомъ съ'ЪтЬ показалось ему восхитительныиъ! Совер- 
шенно довольный, онъ разд'Ёлся и легъ спать. Онъ 
скоро засвулъ, и серебристые лучи м'Ьсяца, входя 
черезъ незав^шанное окно украдкой, тихо светили 
на его милое, датское личико. Видно, светлое сно- 
вид4н1е посетило его — онъ во сн^ улыбнулся — той 
дивной, полу- удивленной, полу-таинственной улыбкой, 
которая встречается лишь на устахъ спящихъ д4тей 
и на устахъ вновь усопшихъ. 
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Глава УП. 

На другое утро профессоръ Кадмов-Горъ сн- 
дйлъ, поджидая своего воспитаннвва, въ такъ назы- 
ваемой классной коннат^. Коината была большая, 
низкая, съ бревенчатымъ нотолкоыъ въ стил'Ё вреиенъ 
Генриха VIII, Судя по ея устройству, она когда-то 
служила ыадовой для б4лья и для провизш: вокругъ 
пел сплошь стояли большхе дубовые шкафы съ ши- 
рокнни полками, а на строаилахъ потолка м'Ёстами 
были вд^авы огромные жел'&звые крюки, предназна- 
ченные выдерживать тяжесть пудовыхъ оденьихъ око- 
роковъ, или даже ц'клыхъ оленей. 

Профессоръ Горъ роста былъ большого, почему 
и находилъ расположен1е этихъ крюковъ весьма не- 
удобнымъ... въ это же утро онъ усп'Ьлъ уже поря- 
дочно стукнуться своей лысиной объ одиаъ изъ нихъ; — 

7 
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овъ накинулся на дерзк1Й крючокъ кавъ на врага, 
котораго надо сбить съ позищи — но железо не под- 
давалось — и онъ лишь оцарапалъ себ4 руки и на- 
прасно потратилъ время въ неравной борьб*.... Онъ 
быль раздражепъ этимъ приключен1емъ — мелочи все- 
гда раздраясали его. Онъ с^ъ къ окну на единствен- 
ный удобный стулъ: — въ саду, передъ самымъ окномъ, 
садовникъ косилъ траву; запахъ свЬжей, только что 
скошенной травы, напомнилъ профессору о возмож- 
ности схватить лихорадку.... яНе глупо ли, что я со- 
гласился 'Ехать въ подобную глушь!" бормоталъ онъ 
про себя. „Принимая во вниман1е разстоян1е отъ го- 
рода и всЬ прочк неудобства, следовало запросить 
жалованья вдвое больше! Этотъ Велискуртъ настояпцй 
хлыщъ — онъ воображаетъ, что что-нибудь да знаетъ, и 
ничего не знаетъ; его жена красавица, но нахальна какъ 
ВС* женщины ея типа, а мальчишка — настояицй осле- 
нокъ.... Придумали же люди воспевать деревенскую 
тишь!... Сегодня, чуть св*тъ, разбудило меня неисто- 
вое п*нье петуха, — не постигаю, для чего люди пр1- 
обр^таютътакихъдурацкихъптицъ! — затЬмъ, несчаст- 
ная корова начала мычать — а неумолкаемое чирива- 
н1е птицъ — это уже настояицй Пандемошумъ! Сего- 
дня же распоряжусь, чтобы срезали вьюпуяся расте- 
П1Я у моего окна: он* даютъ пр1ютъ и наеЬкомымъ 
и птицамъ — ч*мъ скор'Ье отделаюсь отъ т'бхъ и дру- 
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гихъ — т^мъ лучше." Онъ вынулъ изъ Бармана шелко- 
вый носовой платОБъ удивительно лркихъ цвЪтовъ, 
гроиво высморкался и, вспомнивъ про возможность 
схватить лихорадку, аахлопнулъ окно. Зат^ыъ онъ раз- 
верну лъ большой листъ бумаги, который накануне пе- 
редалъ ему м-ръ Велискуртъ — вонспектъ того, что было 
пройдено Л!онелен'Ь по вс^мъ отраслямъ науки. Въ 
этотъ докумеетъ онъ углубился, нахмуривъ свой мор- 
щинистый лобъ. Пова читалъ, онъ щурился, иига.1ъ, 
сердито морщился, чиокалъ губами, фиркалъ, без- 
покойно вертЬлся на стул4 и представлялъ изъ себя 
я4что изумительно-безобразное, по истине устра- 
шающее!... Онъ не заи^тилъ, какъ дверь тихо рас- 
творилась и также тихо затворилась, и вошелъ Л10- 
нель. Лшнель уставилсл на него удивленными глаза- 
ми и тщательно его разсматривалъ... такъ прошло 
нисколько нинутъ, наконецъ Л10нель сказалъ: 

— „Добраго утра, профессоръ." 
Профессоръ вздрогнулъ, выпрямился, вынуталъ 

длинныя ноги изъ-подъ стула, оправилъ очки и сухо 
«тв^тилъ, глядя прямо въ глаза своему воспитаннику: 

— „Добраго утра. Над'Ьюсь, что вы готовы при- 
няться за занят1я, что заспали сюе дурное располо- 
жен1е духа." 

— „Не заспалъ, потому что засыпать было не- 
чего," спокойно сказалъ Люпель — „и мой отецъ это 



7(.-^м,Соо<^1с 



очень хорошо зналъ. Не глупо ли обвинять других!, 
въ томъ, въ чемъ сами виноваты? Но все это прошло — 
это было вчера, а теперь сегодня — и я совсЁнъ го- 
товъ учиться!" 

— „Весьма нр1ятно слышать," и профессоръ Горъ 
улыбнулся своей тусклой улыбкой. „Вы позавтра- 
кали?" 

— .Да.' 

— „И достачно отдохнули?" спросилъ профес- 
соръ, насиЪпииво подчерививая последнее слово. 

— „Не знаю — скорее, что Н'Ьтъ,.." недленпо про- 
говорилъ мальчикъ, „мн* часто думается, что я бы 
хот^ъ заснуть и спать целыми днями безъ про- 
сыпа..." 

— „Вотъ какъ!" и профессоръ фыркнулъ въ. 
зналъ глубочайшаго своего презр^шя. „В'{!роятно, ви 
принадлежите къ поро;)^ зимующвхъ хнвотныхъ." 

— „Очень возможно," отв4тилъ Лхонель съ ци- 
ническииъ спокойств1емъ. „Они засыпаютъ на всю 
зиму, это было бы пр1ятно и избавило бы отъ ьшо- 
гихъ заботь и хлопотъ. Неужели вы сани никогда 
не устаете?" 

— „Физически, случается, что я устаю," сказалъ- 
профессоръ, строго глядя на пего — „особенно когда 
мн4 приходится перевоспитывать характеры стро- 
птивые. Нравственно же в никогда не бываю уто- 
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нленъ. Теперь вы, быть ножетъ, соблаговолите при- 
ступить въ занят1ямъ?" 

Л1онель улыбнулся, откинулъ назадъ кудрявую 
головку и сказалъ: 

— „О, теперь понимаю! вы то, что вазнваютъ — 
«атирикъ. Басъ забавллетъ у ыепл спрашивать, „со- 
'благотолю-ли я" начать уроки, когда вы прекрасно 
знаете, что иальчикъ, кавъ я, въ этоиъ случа'Ё не 
иожетъ И11'11ть своего желан1я и долженъ д^ать, что 
■ему привазываютъ. Я знаю, что такое — сатира. Вотъ 
Ювеналъ былъ сатирикъ. Я разъ писалъ его харак- 
теристику: онъ началъ съ того, что былъ — поэтъ. А 
^гбнъ усталъ писать красивыя поэтичныя вещи 
для людей, которые не хот4ли и не могли понять 
ихъ — исталъ этихъ людей поднимать на см'ёхъ! Его 
сослали въ Египетъ за то, что онъ насмеялся надъ 
любйыцемъ Императора Адр!ана — и говорить, что онъ 
умеръ отъ утомлен1я и раздраасешя, но я думаю, что 
всего скорее онъ умеръ отъ старости — в'ёдь, онъ 
жилъ бол'Ье 80 лЬтъ — онъ былъ даже старше васъ!" 

Профессоръ покраев'Ьлъ отъ досады. 

— „Старше? я полагаю, гораздо старше! много 
времени еще пройдетъ, пока ин^ будетъ 80 л'ёгь!" 

— „Неужели?" продолжалъ наивно Лшнель. „Что 
хе, судишь только во наружности — у васъ видъ ужа- 
сно старый — оттого я ошибся. Вы-ли начнете теперь 
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д^Ьлать нн'Ё вопросы, или иожно ни'ё гфежде спро- 
сить о томъ, что такъ меня смущаетъ?" 

Профессоръ съ недовольнымъ видомъ сказалъ: 

— „Я полагаю, что вы достаточно меня экзаме- 
новали, теперь я буду экзаменовать васъ. Мв§ нужно 
знать, на сколько вы подвинулись въ своихъ занят1яхъ,. 
прежде нежели съ вами идти дальше. По конспекту, 
прекрасно составленному вашимъ отцомъ, видно, что 
вы знаете кое-что изъ греческаго и латинскаго, что 
вы порядочно уже прошли изъ математики и многое 
усвоили изъ истор1й. Стойте, гд^ стоите, заложите 
руки за спину, — не могу переносить нервныхъ дввже- 
нШ пальцевъ — и когда вы отвечаете, смотрите мн4. 
прямо въ глаза. У меня своя собственная метода, къ 
которой вамъ придется принаровиться." 

— п*^' Д*'" весело отв4тилъ Люнель — „у важдаго 
воспитателя своя собственная метода и никогда она 
не сходится съ методою другого! Въ начал* бываетъ 
трудно понять, но я всегда стараюсь вс4ми силами." 

На это профессоръ ничего не отвЬтилъ и при- 
ступилъ къ своему д^у катехизащи съ ужасающимъ 
рвен1емъ! Онъ былъ пораженъ уиоиъ, развит1емъ, 
тонкимъ понинан1емъ своего ученика! Оказывалось, 
что этотъ ребенокъ теперь зналъ больше, нежели онъ 
въ свое время зналъ, когда ему было 20 лФтъ! Однако, 
онъ скрывалъ свое изуилен1е подъ видомъ непревлон- 
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ной суровости. Ч'Ёиъ больше выкавывалъ Л1онель свои 
даровашл, тЁыъ сильнее поднималось у профессора 
желан1е поработать надъ столь много обйщающимъ 
матер1алоыъ! Такова часто судьба даровитыхъ, спо- 
собныхъ д^тей — Ч'Ьыъ быстрее они схватнваютъ, тЬмъ 
больше ихъ „пичкаютъ," и въ конц^ вонцовъ, ни 
мозгь, ни сердце не выдерживаютъ, неудачи сл'Ьдуюгь 
за неудачами, и приводятъ къ окончательному пораже- 
тю всего организма... Счастлнвъ, въ эти дни лож- 
наго прогресса, мальчнкъ тупой, который учиться 
хорошо не можетъ, который засыпаетъ за книгой, 
срезывается на экзаменахъ и получаетъ розги— что 
много лучше „пичканья." ПовсЬмъ в^роятхяыъ, онъ 
впосл4дств1н превзойдетъ во всемъ того перваго уче- 
ника, нагруженнаго наградами, который презрительно 
теперь относится къ нему — будетъ лучше его, по- 
жалуй, даже — и умн^е. Молодой сорванецъ, котораго 
нать-природа смавиваетъ въ рощи и луга, когда онъ 
долженъ бы сидеть за книгой, который им^етъ дер- 
зновен1е находить лишнинъ прилежно изучать мер- 
твые языки, разъ онъ никогда говорить на нихъ не 
будетъ, который, не переставая быть жизне-радост- 
нымъ, безропотно переноситъ заслуженное наказан1е — 
способенъ выработать изъ себя — человека, поважетъ 
себя сг*льнымъ и на пол4 брани, сокрушая враговъ, 
н па пол^ жизни, въ борьб'Ё съ препятствкни, ко- 
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торыя съуы'бетъ превозмочь! Ученье, вакъ оно ны- 
н4 ведется, убиваетъ всякую самобытность въ че- 
лов^к'Ё: ни ясность мысли, ни силы физическ1л 
не могутъ быть достоян1емъ несчастныхъ жертвъ 
„пичканья." 

Профессоръ Горъ бы^1ъ сторонникъ „ничканья": 
челов'Ьчесщй нозгъ представлялся ему въ вадф рас- 
тяжимаго м'ЁшЕа, въ Еоторый можно усилевпо вти- 
скивать вс% возможные предметы; выдержитъ — хо- 
рошо, не выдержитъ — значить, матер1алъ плохой, 
II н^тъ въ томъ ни чьсй ВИНЫ... Бго тусклые глаза 
оживились, желтыя, скулистыя щеки зарумянились — 
блестяще ответы Лхонеля, последовательность и точ- 
ность его изложен1я историческихъ фактовъ, быстро- 
та, съ которой онъ схватывалъ смыслъ самой запу- 
танной задачи, тотчасъ безъ затруднен1я р^Ьшая 
ее — все это приводило педагога въ восторгъ. Мысль 
о неестественности подобнаго развиття въ маломъ 
ребенке раза два промелькнула у него въ голове... 
въ числЬ друтихъ наукъ онъ изучалъ и медицину — 
онъ н^что слышалъ о послЬдств!яхъ переутомлешя 
нозга, о мозговыхъ страдан1яхъ нервпнхъ центровъ — 
но на этой мысли онъ не позволилъ себ* останавли- 
ваться... Напротивъ, онъ заставилъ мальчика ра- 
ботать, точно былъ онъ здоровенный 20-ти л'Ьтн1Й 
молодецъ. Правду сказать, въ самомъ Лшнел'6 не за- 
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м'Ётно было ни иалФйшаго признака утонлен1я — от- 
дыхъ и сюбода предъидущаго дня такъ освежили 
его, 1Т0 все, что, бывало, казалось ему несносной 
путаницей — теперь было просто и ясно — кром4 
того онъ ощущалъ какое-то лихорадочное желан1е 
изумить своего новаго воспитателя! Быстро, оживлен- 
но, красноречиво сл^довадъ ответь за отв^томъ — 
Л10нель самъ себЬ удивлялся! Наконецъ утреннк за- 
НЯТ1Я пришли къ концу. Профессоръ Горъ, какъ-то 
нехотя, объявилъ, что онъ остался доволенъ. 

— „Однако", продолжалъ онъ, „со мною вамъ 
придется заняться по усидчивее. Я сейчасъ запишу, 
что ваиъ прочесть сегодня вечеромъ и что пригото- 
вить къ завтраму. Помните, я требую ясность мысли 
столько же, сколько ясность слова — мн4 нуокно по- 
ниыан1е, а не зубрен1е! 

— - „У меня теперь завят1я, в*дь, каникулярння," 
задумчиво зам^тнлъ Л10нель, „васъ объ этоыъ пред- 
упреждали?" 

— „Да, конечно. Теперешняя ваша работа 
песравненно .легче той, которая предстоитъ вамъ, 
когда начнется учебный годъ. Васъ готовятъ въ 
школу?" 

— яН4тъ, я бы ужасно желалъ, но... — " 

— „Хорошо, хорошо", перебилъ его педагогъ, 
„теперь дайте мн§ сообразить." 
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Онъ прянялся записывать уроки къ сл'Ьдующеку 
дню, а Л10нель стоялъ возл^, сл§да за длинными, 
костлявыни пальцаии, которые водили оеронъ. 

— «Когда вы это кончите, можно-ли у васъ 
. спросить ту вещь, которую я такъ хочу узнать?" 

Профессоръ съ любопытствомъ взглянулъ на него. 
Онъ хот'Ьлъ, было, ответить отрицательно — но общеше 
съ этимъ привгЬтливымъ, послушнымъ, столь дарови- 
тымъ нальчиБОыъ, какъ-то смягчило хроническое 
раздрахен1е, въ котороыъ этотъ современный Д10генъ 
постоянно пребывалъ. 

— „Можно, конечно." — Профессоръ Горъ поло- 
жилъ перо, прислонился къ спинке стула и, раздвя- 
вувъ тония губы, желая изобразить ободрительную 
улыбку, сказалъ: „Ну, говорите, что же это такое?" 

Л10нель придвинулся Еъ нему н, гляда на него 
своими грустно-мечтательными глазами, сказалъ ти- 
химъ голосомъ: 

— „Вы, видь, очень умны, умн4е всЬхъ въ Англ1и, 
какъ мн% говорили, вамъ все это давно известно, а 
меня оно такъ смущаетъ... Вотъ что я хочу знать: 
гд'Ь Атомъ?" 

Профессоръ такъ вздрогнулъ, что даже подско- 
чилъ на стул4... 

— пГд'Ь Атомъ?" новторилъ онъ, „Еак1я глупости 
вы говорите. Что же вы этимъ хотите сказать?" 
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— „Н§тъ это не глупость," твердо отвФтилъ 
Лаонель, „это не можетъ быть глупостью, потому 
что въ этомъ причина всего, что есть. Вы и я, мы, 
в§дь, живые, и иы ясивемъ на земл%; ц^ые иилл1оны 
такихъ ще живыхъ существъ, Еавъ мы, также живутъ 
на ней. Но книги утверждаютъ, что ваша земля 
крошечная планета, самая ничтожная взо всёхъ пла- 
нетъ, что есть миллионы, милл1оны другихъ планетъ 
больше ея. Посмотрите па наше солнце! Безъ него 
мы бы жить не могли, но мы знаенъ, что оно яе 
одно, что есть миллоны солнечпыхъ системъ, отд'Ьль- 
ныхъ м1ровъ. Если все $то не что иное, какъ 
атомы, и произошло изъ атома, — гд'Ь же онъ? — 
этотъ удивительный, крохотный первый Атомъ, ко- 
торый, не подозревая, что д4лаетъ, безъ всякаго по- 
сторонняго указанна, не ии^ ни собственнаго раз- 
ума, ни собственнаго сужден1д, произвелъ такое 
чудное творен1е? Если вы съум'Ьете мн4 объяснить-, 
гд^ онъ — яе объясните ли миф также, откуда онъ?" 

Профессоръ Горъ точно испуганно гляд4лъ на 
маленького мальчика — онъ былъ и смущенъ и оза- 
даченъ... 

— „Видите," продолжалъ Люнель, „я бы не 
сталъ говорить объ этомъ, еслибы не слышалъ, что 
вы такъ умны — я все поджидалъ кого-нибудь осо- 
бенно умнаго... Воспитатель, который отъ насъ 
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друпе взгляды, нежели ученые — онъ в'Ьрилъ въ Бога, 
какъ в'Ьрятъ простые, необразованные люди. Но пе- 
редъ нимъ былъ у иеня воспитатель зан'Ёчательно 
образованный — м-ръ Скитъ, онъ былъ, какъ онъ го- 
ворнлъ — нозитивистъ, и вотъ онъ-то иного мн* раз- 
сказывалъ про атомъ — онъ мнЬ даже поаазалъ уве- 
личенный снииокъ съ атома, вид'Ённаго черезъ ии- 
кроскопъ — си^шналкакая-тодлинная штучка, похожая 
на человеческое ребро, какъ представлено оно въ 
моемъ учебник'Ь анатоы1И — и онъ мн* объяснял*, 
что случайное соединен1е такихъ атомовъ создаетъ 
шры... ужасно это все меня изумляло — и а немогъ 
себе представить, какъ такая штучка, оакъ первый 
Атомъ, могла до чего-нибудь сама додуматься, со- 
здать М1ры и населить ихъ людьми, на столько больше 
ея самой... Но смешной человЬкъ былъ этотъ 
м-ръ Скитъ; онъ постоянно твердилъ, что все — ни- 
чего, и ничего — все — и повторялъ онъ это такъ 
часто н такъ много надъ этимъ самъ смеялся, что 
я боялся, что онъсходитъ съума — и старался съ пинъ 
объ этомъ уже не заговаривать — но вы съум4ете мн4 
все объяснить — в^дь, интересно знать въ точности, 
гф теперь этотъ первый Атомъ и что онъ дЬлаетъ?" 
Съ величайшимъ трудомъ, ошеломленный вро- 
фессоръ собрался съ силами и рЬзко проговорилъ: 
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— „Вы хотите знать то, чего викто не знаетъ. 
Что есть первая причина, это очевидно и не подле- 
житъ сомн^нш, но гд* она, и отвуда она — это не- 
проницаемая тайна." 

Грустное, озабоченное личико Л10неля стало еще 
грустнее. 

— „Вы это называете „первая причина," ска- 
залъ онъ, „но уверены ли вы, что первая причина 
есть атомъ?" 

— „Никто ни въ чемъ не можетъ быть ув^ренх," 
сказалъ профессоръ Горъ, вахнуривъ брови, „мы 
только ыожемъ догадываться, руководясь т^мъ, что 
дознано естественной наукой." 

Мальчивъ горько, почти презрительно улыбнулся. 

— „Такъ вотъ оно какъ, — вы у^дтадывае- 
тесь", что есть атомъ, а друпе „догадываются", 
что есть — Богъ... Нивто, значитъ, ничего и не 
знаетъ... По моему, какъ-то даже глупо вообра- 
лсать, что атомъ можетъ быть причиною всего — не 
гораздо ли проще и естественнее сказать себ^, что 
причина всего — личность — личность разумная, совер- 
шенная?" 

Профессоръ тутъ перебилъ его и съ достоин- 
ствоиъ сказалъ: 

— „Вы слишкомъ молоды, чтобы понять... вы пе 
можете вникнуть въ глубину пын^шнихъ научвнхъ 
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открытШ, разсуждать о вихъ съ тзкнмъ маленькииъ 
ыа1Ьчико11ъ было бы сы^^шно!" 

— „Н'Ьтъ, право не смешно!" съ грустью воз- 
разилъ Лионель — „потому что я очень несчастный 
мальчикъ.... Я много думаю. Если-бы а бнлъ сча- 
стливый, я бы не думалъ. М-ръ Монтрозъ мя4 го- 
ворнлъ, что большинство мальчиковъ ни о чемъ не 
думаютъ, и что отъ этого имъ все дается несра- 
вненно легче, нежели мнЬ. Но, что же мн* д'Ьлать, 
когда я не могу — не думать!,.. Знаете," — и какъ- 
то особенно трогательно стало выражен1е этого 
бл^днаго, дЬтскаго личива, — „не очень-то жить хо- 
чется, когда чувствуешь себя самой ничтожной части- 
цею творенШ атома, который не зналъ самъ что 
д^лаетъ, когда творнлъ... на свольбо было бы отрад- 
нее чувствовать, что это личность, которая знаетъ, 
чтт д^аетъ и чем хочетъ. И не лучше ли было 
бы, еслибы вс^Ь ученые сошлись на томъ, что первая 
причина не атомъ, а личность мыслящая..." 

— „Атомъ мояетъ быть — личность, и личность 
можетъ быть атомъ", произнесъ профессоръ, забывъ, 
что онъ р4шилъ не входить въ аргументац1ю съ та- 
вииъ налымъ ребенкомъ. 

— „Вотъ, это похоже на то, что говорилъ м-ръ 
Скнтъ, что ничего — все, и все — ничего",., зам'Ьтилъ 
Люпель. „Я этого понять не могу, и Ч'Ьмъ больше 
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думаю, '."Ьмъ больше чувствую, что только личность 
совершенная могла создать цв'Ьты, чудное небо, 
музыку и все... н а в^рю, право в'Ёрю, что такъ 
какъ наука теперь д4лаетъ так1я изумительння от- 
крыт!я, она вскорЬ откроетъ, что атомъ — личность, 
личность совершенная, которая знаетъ что д^лаетъ, 
и N005 знаетъ, которая иасъ жал'бетъ и намъ по- 
могать хочетъ, потому что любить все, что создано 
ею.... И кавъ бы это было хорошо!" радостно вос- 
Еликнулъ нальчнкъ! 

Дрожь пробежала по спин* стараго ученаго — 
ему жутко становилось отъ удивнтельныхъ разсу- 
жден1й этого страннаго ребенка.... 11редположен1е что, 
наука сама откроетъ, что атонъ — личность, наво- 
дило на него пряно ужасъ... и вепрошенныя вос- 
поиинан1я былого сами собов воскресали въ его 
душ%: онъ вяд^ъ себя не т^мъ бездушныыъ челов^- 
коиъ науки, какимъ былъ въ настоящую минуту, во 
малыиъ ребеявомъ, который за матерью новторялъ 
молитву Тому, Кого маленьшй Лшнель смутно предчув- 
ствовалъ— всемогущему, всеведущему Богу, познавае- 
мому во образ* Христа. — Но, увлеченный течен1ямв 
Еыв'Ёшняго в^ка, овъ возсталъ противъ Бокествен- 
наго учеа1я и давно уа:е издавался на;гь пинъ съ 
охесточен1емъ, достойнымъ любого злобнаго фа- 
рисея! — Теперь р^дражев1е его все росло и дошло 
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ДО того, что ему хогЬлось хорошенько потрясти это 
маленькое созданхе, такъ спокойно стоявшее передъ 
нимъ со страшными, неразрешимыми задачами. 

— яД&вно пора прекратить подобный разсу- 
ждбшя", грубо пронзнесъ профессоръ. „Еслибы вы 
предлагали мыЪ вопросы въ продолхен1е цФлаго года, 
я не могь бы сказать вамъ что-нибудь другое: наукой 
дознано, что ВСЁ релипи сказка и обманъ, только 
люди невежественные могутъ придумать себй Бога — 
ыы знаемъ лучше. Наыъ известно, что все твореше 
построено случайнымъ соединешемъ атомовъ — но от- 
куда они — умъ челов^чесюй познать не можетъ. Мы 
не знаемъ, почему и для чего мы живевгь." 

Л10нель страшно побл^днйиъ. 

— „Если такъ, то жить ве стоитъ..." сказалъ овъ 
сдабымъ голосомъ. — „Зач'Ьмъ же люди родятся, если 
жить не для чего, — если н^тъ смысла ни въ чемъ, и 
н^тъ цкт въ будуш,емъ; зач^мъ мучиться и трудить- 
ся? — Какъ это жестоко, и, по моему, даже глупо!" 

— „Ваше мн'Ён1е о томъ, чего вы не понимаете, 
никакого значен1я не им4етъ," торжественно зам4- 
тилъ профессоръ. „Мы живы и, пока живы, должны 
разумно распределять свое время." 

— „Но и ваше мненхе никакого значентя не 
имеетъ", наивно возразилъ Люнель. „Атомъ столько 
же заботится объ васъ, сколько обо мп4, хотя вы 
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унЕЫ, а я глупый иальчикъ — для него все 
лично, онъ только и знаетъ, что крутится да крутится 
и о себ* самомъ даже ничего не в4даетъ... Не все 
ли равно, на что употребляемъ свое время, — умремъ 
и конецъ всему. ХогЬлось бы вамъ умирать?" 

— „Конечно, н'Ьтъ,'' нетерп^иво отв^тилъ про- 
фессоръ, „ни одинъ челов^къ въ здравонъ ум% не 
желаетъ умирать. Я намереваюсь жить, сколько 
только возможно!" 

— „Неужели? какъ же это странно! Вотъ я 
такъ думаю совсЬмъ иначе — мнЬ кажется, что я охот- 
п'Ёе бы умеръ, нежели дожйлъ бы до вашихъ л^тъ 
и сд^алсл-бы такимъ, какъ вы теперь!" 

— я^Ч'О это?" бл^днЬя отъ гн4ва, строго спро- 
силъ профессоръ, „вы начинаете говорить мн'Ё дер- 
зости?" 

— „О, н^тъ! О, п^тъ!" съ живостью восклвкнулъ 
мальчикъ. „Разв'Ь я сказалъ что-нибудь неучтивое? 
Право, я не хот^лъ, пожалуйста, простите меня! Я 
только думаю, что должно быть ужасно жить такъ 
долго, долго, такъ много работать и трудиться — и 
все даромъ... оттого я не желаю дожить до вашихъ 
л4тъ. Вы, кажется, собирались идти въ садъ? Вотъ 
ваша шляпа и ваша палка,"— и онъ такъ мило ему 
ихъ подалъ и такъ мило посмотрфлъ на него, что 
разъяренный профессоръ сразу не нашелъ, что ска- 
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;!ать. Онъ нахлобучилъ шляпу на голову, и строго 
остановилъ взоръ свой на ыаленькоыъ философ'Ё. 

— „Прочтите то, что я отн'бтилъ въ коммента- 
р1яхг Цезаря," сказалъ онъ, — „это чтеше отрезвитъ 
васъ. Вы имеете склонность быть мечтательнымъ 
и фантастичнымъ, — этого я допустить не могу! Стойте 
на твердой почв* фавтовъ, — факты твердо себ'Ь 
усвойте, тогда, быть иожетъ, я еще что-нибудь выра- 
ботаю изъ васъ. Но чтобы я больше никакихъ глупо- 
стей не слышалъ, ни объ атомахъ, ни объ вселен- 
ныхъ — въ этомъ М1р4 ваше дФло — а в«№ этого 
М1ра у васъ д^ла н'Ьтъ." 

Съ этиии словами онъ вышелъ изъ комнаты. 
Л10нель задумчиво смотрЬдъ ему всл'Ьдъ. „Какъ стран- 
но и си'Ёшно," разыышлялъ онъ, „что люди всегда 
сердятся, когда чувствуютъ, что они ошибаются... 
Профессоръ знаетъ такъ же, какъ и я, что есть причина 
всему, но придерживается своей теор1и и даже 
себ^ самому не можетъ выяснить, атомъ это, или 
личность. Вотъ Рубенъ Дейль, онъ в4ритъ, что это 
личность. Какъ бы я хотфлъ еще иовидать Рубена, 
ему предложить два, три вопроса..." Онъ глубоко 
вздохнулъ и, находя, что въ комнат* душно, открылъ 
окно: былъ полдень, солнце сильно жгло, цв'Ёты на 
клумбахъ, въ изнеыоженш, склоняли свои головки, 
птицы ВСЁ замолкли, укрываясь въ т^ни древесной 
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листвы. На боковой т'Ёнистоб дорожке, Л1онель 
завид'Ёлъ профессора, Еоторый ходилъ взадъ и впередъ 
съ его отцомъ, — они оживленно разговаривали: — 
глядя на нихъ, онъ улыбнулся невеселою улыбкою. 
„Они говорятъ обо мн'Ь", подуиалъ онъ. яПрофессоръ 
€ообщаетъ, что я странный мальчикъ, удивляетсл, 
кавъ это я хочу знать, для чего иы живемъ и д^лаю 
вопросы объ атоы%... Что же, быть можетъ, это 
и странно, и, конечно, я имъ надо'Ёдаю, дЁлая эти 
вопросы, — но что же мн* д4лать, — а такъ хочу это 
знать..." Зат^ыъ, такъ какъ онъ былъ очень послуш- 
ный и очень добросовестный иальчикъ, овъ отошелъ 
отъ окна, сФлъ за столъ и раскрылъ главу, оти^чен- 
ную въ коыментар1лхъ Цезаря; надъ ней онъ терпе- 
ливо проработалъ, пока позвали его обедать. 
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Глава VIII. 

1)ъ скучноыъ однообраз1и потянулись дни за дняии. 
Единственннмъ заня'пемъ Л1онеля было заучивате 
уроковъ, а единственнымъ развлечен1емъ часовая про- 
гулка по пыльной, большой дорогЬ, въ сопровожден1В 
профессора Кадмон-Гора. Профессоръ ничего при- 
влекательнаго не находилъ — ни въ л^сахъ, ни въ 
лутахъ; моря онъ терпеть не ногъ — и прншелъ бы 
въ ужасъ отъ одной мысли совершить дальнюю про- 
гулку — онъ допускалъ только „шагаше" на налящемъ. 
солнц'Ё съ 1гЁлью гипеничесЕой. Шагалъ онъ такиив 
шагами, что иаленьБ1я ножки Л1онеля едва носп^валп 
за ниыъ. Разговоровъ больше никогда не бывало между 
воспитаннйкомъ и воспитателемъ... Бг^дпый мальчикъ 
теперь позналъ мудрость молчав1я и всё свои думы 
думалъ про себя. Иногда, по ночамъ, эти думы мешали 
ему спать, вызывая какую-то странную, тупую боль 
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въ его усталой головк'^ё. Всегда теперь вялыв, усталый, 
«нъ больше не выказывалъ т^хъ блестящихъ даро- 
вашй, которыя тавъ поразили его воспитателя въ 
первое утро знакомства съ нииъ — теперь оаъ еле- 
еле подвигался впередх, и профессоръ съ негодова- 
шеыъ объявилъ ему, что — ошибся въ ненъ... Съ ка- 
ждымъ дненъ бЪдноиу мальчику казалось, что его уроки 
«тановятся труднее — та масса св4д4шй, которыя ему 
приходилось усвоивать, путалась и точно совс4мъ 
терялась въ его памяти, и мало-по-малу у него про- 
падала всякая охота заниматься. Иногда онъ испы- 
тывалъ какое-то странное ощущение, которое ужасно 
пугало его: вдругъ, иногда находило на него дикое 
желан1е громко закричать, выскочить изъ окна — 
словомъ, сделать что-нибудь безразсудное!.. Въ так1я 
минуты онъ кр'Ёпко схималъ свои горячая руки, 
стискввалъ губы и старался углубиться въ заданный 
урокъ — но нервный страхъ, передъ своимъ собствен- 
ннмъ ощущешенъ, былъ на столько великъ, что онъ 
весь дрохалъ и холод'кзъ съ головы до ногъ... Никогда 
«нъ не жаловался, никогда не терялъ самообла- 
датя — только глаза у него какъ-то смотр'Ьлн вглубь — 
и выражение маленькаго ротика стало еще серьезнее. 
Въ одно прекрасное летнее утро, судьба сжалилась 
вадъ нимъ, дозволивъ мимолетной радости коснуться 
и его! Отецъ его и профессоръ Горъ внезапно решили 
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сд&[ать вдвоемъ эЕСЕурс1ю въ Лииутъ, въ такъ назы- 
ваемую ,Англ1Йскую Швейцар!ю,'' они должны были 
вы'Ёхать съ ранняыъ дилижансоиъ, переночевать въ 
ЛвмугЬ и вернуться на другое утро. Лхонеля снаб- 
дили порядочныыъ запасоыъ всякихъ уроковъ и строго- 
на-строго наказали не выходить за ограду сад&- М-съ 
Белисвуртъ уехала съ утра съ кавинъ-то Лондонсеинъ 
знакомыиъ, ее ждали назадъ только поздно вечеромъ. 

— „Итакъ, вы останетесь совершенно одни въ 
дом*" — СЕсазалъ м-ръ Велнскуртъ, собираясь на свою 
приятную прогулку и бросая стропи взглядъ на сво- 
его наленькаго сына— „это послужить прекраснннъ 
искусомъ для вашего посдушашя — я полагаю, что 
вы понимаете, что значить — честное слово?" 

— „Я также это полагаю" — отвЪтилъ иальчикъ, 
слабо улыбаясь. 

— „Поэтому прошу ваеъ дать мн^ ваше чест- 
ное слово" — продолжалъ его отецъ, „что вы изъ 
сада не выйдете, садъ достаточно великъ для мощ- 
ена, й если только вы добросов'Ьстно займетесь уро- 
ками, которые заданы ваиъ, едва ли хватитъ у васъ 
времени на праздное шатанье! Чтобы не было ни 
беготни съ деревенскими мальчишками, ни новыхъ 
знакомствъ съ пономарями — слышите?" 

— „Слышу," скавалъ Л1онель. 

— дИ вы обещаете не выходить изъ сада?" 
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— пДаю свое честное слово" — и Люнель снова 
улыбнулся — на этотъ разъ, нолу-презрительною 
улыбкой. 

— „У него сильно развито чувство долга" — вме- 
шался профессоръ, сдвинувъ густыя брови, „это са- 
мая примечательная черта его хараЕтера." 

Л10нель нолчалъ. Говорить ему было нечего. 
Если бы онъ заговорилъ о томъ, что было у него 
на душе, его бы не поняли, или даже не выслушали. 
Люди взрослые всегда какъ-то небрежно относятся 
къ детскимъ печаляыъ. Между т^мъ, датская печаль 
можетъ быть такая же глубокая, такая же горькая, 
какъ печаль людей давно закаленныхъ въ страда- 
Н1яхъ— пожалуй, даже въ дЬтяхъ она интенсивнее... 
потому что въ молодые годы печаль — страшная, 
неожг1данная гостья, впоследствш же она стано- 
вится «ривычнымъ товарищемъ, и ея частыя, порою 
езкедневныя посещения, мало даже удивляютъ... Когда, 
наконецъ, отецъ и профессоръ уехали, и онъ виделъ 
собственными глазами, какъ ыино дома прончалъ 
ихъ знакомый ему дилижансъ — онъ вздохнулъ сво- 
боднее и на душе вдругъ стало такъ легко! Онъ 
высунулся изъ окна, радостно вдыхая въ себя све- 
ж1й утренн1й воздухъ, серьезное личико мгновенно 
преобразилось, что-то наивно- детское выразилось на 
немъ. Какъ ему было жалко, что нетъ дома его ма- 
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терн — ему бы хотелось, вотъ сейчасъ, побежать 
къ ней, е1][е и еще поц'Ёловать ыилое, прекрасное 
лицо, которое светилось такой важностью при 
вид'Ь его, въ тотъ достопамятный вечеръ. Но быть 
можетъ, ея друзья не такъ долго .задержатъ ее, по- 
дуыалъ овъ — тогда онъ еще усп^еть поговорить 
съ ней, передъ т4мъ чтобы идти спать. И мысль 
отрадная тихо вкралась въ его душу — что она, его 
дорогая, его милая красавицагмама, любить ею, хотя 
и трудно было этому поварить!.. Очень, очень 
трудно... она р4дко когда говорила съ нимъ, никогда 
пе выражала хелан1я вндгЬть его и, казалось, даже 
забывала о его существоваи1и. А все же — Люнель 
не могъ забыть, какь она въ тотъ вечеръ его поце- 
ловала, какъ н^жно, неизъяснимо и'Ёжно, сб'Ётились 
ея глаза... Съ тЬхъ поръ уже прошли дв4 недели, 
дв4 Д0ЛГ1Я недели непрерывнаго труда, подъ гнетомъ 
постояннаго присутств1я профессора Кадмон-Гора. 
Люнель тяжело вздохпулъ... Однако, сегодня, весь 
день былъ его, имъ'онъ долженъ былъ насладиться 
вдоволь! Солнце св*Ьтило такъ радостно, трава была 
такая ярко-зеленая, золотистая мгла, окутывая горы, 
долины, деревья, поля, всему придавала видъ такой 
волшебный — что Люнель не могъ устоять противъ 
призывнаго гласа природы и р4шилъ — что будетъ 
въ саду готовить свои уроки. Онъ выбралъ дв^Ь, три 
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книги изъ той Еипы, которую профессоръ тщательно 
разложилъ на столё, й вышелъ. Черезъ минуту онъ 
очутился на любииой своей дорожке — она шла па- 
раллельно съ питонникоиъ розъ, расположеннътиъ 
вдоль самой изгороди сада. ГТрелестныя розы — б^ыя, 
красныя, желтыя росли здЬсь въ изобилен — он* 
точно прив'Ётливо ему улыбались, когда онъ подо- 
шелъ ближе, любуясь ихъ красотою, а тонкШ ихъ 
ароматъ возбужда^1ъ въ немъ кашя-то радужныя 
ме^ты... онъ совершенно забылъ о свояхъ книгахъ, 
т. е. всиоинилъ о нихъ только для того, чтобы сло- 
жить ихъ на дальнюю скамейку — зат^мъ онъ растя- 
нулся во весь ростъ па мягкой трав4, нагретой сол- 
нншкоиъ, и заложивъ руки подъ голову, ста.1ъ при- 
стально смотреть прямо вверхъ въ недосягаемую, 
безпредЬльяую глубь синяго неба — вонъ тамъ — 
высоко, высоко, тихо плыло маленькое прозрачное 
облачко, — ниже, но все же высоко, летала быстрая 
ласточка, — а прямо надъ нимъ въ небесной выси, 
мл^ въ. солнечныхъ лучахъ, жаворонокъ звонко 
п^Ьлъ свою одухотворенную, не земную п^снго. 
Листья деревъ н^ныии своими очертап1аив, точно 
обведенными карандашенъ художника, выступали 
въ неподвижномъ воздух*— все было удивительно 
тихо, и эта красота природы, которую не заслошиъ 
собою- челов4къ, трепетокъ наполняла чуткую душу 
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ребенка. Если бы вдругъ въ этой тишин'Ё раздался 
голосъ его отца, подумалъ онъ, какал теиыая т'Ьнь 
легла бы на всю эту красоту и сразу омрачила бы 
ее... Дроздъ спустился на траву совс^иъ близко отъ 
него, и пытливо глядФлъ на него своими круглыми, 
блестящими, черными глазками, — его появлен1е не 
нарушило гармон1и общей красоты — а появлее1е 
отца нарушило бы... ЧЬш. это объяснить?.. Онъ при- 
нялся разбирать это свое чувство, и снова вопросы 
тревожные зашевелились въ его душ^: любитъ-ли его 
отецъ? любитъ-ли его мать? Долженъ-ли онъ лю- 
бить ихъ? И кому какая польза отъ этого? 

Пока онъ такъ мечталъ, кто-то вдругъ тихо на- 
звалъ его по имени: 

— „Лила, Лиля!" 

.Ионель вскочилъ — онъ смотр'Ьлъ во всЬ сторо- 
ны — но нигдф никого не было. 

— „Л-н-л-я!" 

На этотъ разъ протяжный этотъ звукъ, казалось, 
выходилъ изъ-за изгороди, у которой росли розы, и 
которая сама представляла сплошную массу зелени 
и гЬхъ милыхъ дикихъ цв'Ьтовъ, которые составляютъ 
красу луговъ и долинъ Девоншира. Онъ подошелъ 
поближе, продолжая озираться кругонъ — и вдругъ 
завид'^ъ маленькое, розовенькое личико, осторожно 
выглядывавшее изъ-подъ густой л4тки вьющагося 
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жасмина, которое улыбалось ему полу-плутовской, 
полу-испуганной, радостной улыбкой. 

— „Лиля, Ботъ, вотъ, я тебя вижу!" и личико 
протиснулось дальше сквозь покровъ зелени и цв4- 
товъ. — „Лиля!" 

— „Жесмина,милая,милая!''восЕлнкнулъЛ!онель, 
вспыхнувъ отъ радости при вид^ ынлой Д'Ёвочки, ко- 
торую онъ ве вадЬялся больше увидать. „И какъ 
же ты дошла сюда? Какъ нашла дорогу?" 

Маленькая миссъ Дейль не тотчасъ отв'Ётила. 
Озираясь кругоиъ, она спросила: 

— „Разв§ нельзя мн4 выйти отсюда — я хочу 
видеть твою маму." 

Л10нель быстро собразилъ, что исполнить желание 
Жесмины было не безопасно — вознолно, что и садов- 
нику и еще кому пибудь изъ прислуги было наказано 
наблюдать за нимъ — за себя онъ вовсе не боялся, 
но онъ не же.1алъ навлечь б^ду на Рубена и на его 
д^очку. Онъ опустился па кох]^пи передъ цв'Ьтущимъ 
жасииноиъ и самой Жесминой и, притянувъ къ себ^ 
иилое личико, н'Ёжно, н'ёяпо поц'1|ловэлъ... 

— „Маыы н'Ётъ сегодня дона," скавалъ онъ по- 
чти шопотомъ, опасаясь, что его могутъ подслушивать, 
„она вернется только къ ночи. Мой отецъ и мой 
воспитатель также уЬхали, и я совсбмъ одинъ. Я 
обЪщалъ не выходить изъ сада, а то давно бы при- 
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шелъ къ теб^, Жесиина. Какъ похиваетъ н-ръ 
Дейль?" 

— „Хорошо, благодарствуй", съ достоинствомъ 
ответила Жесмина. „Теперь папа занять — онъ роетъ 
другую могилку — крохотную, крохотную могилку для 
такого крохотнаго ребенка. Такая могилочка хоро- 
шенькая!" Она вздохнула и дриложивъ къ ротику 
СВОЁ пальчикъ, подняла къ небу свои голубые глазЕи, — 
точно ЯСЯ0ВИДЯЩ1Й ангелъ. „Лвля, что съ тобой?" съ 
безооБОйствоиъ вдругъ спросила она. „Какой ты б^- 
лый, совсЪмъ б'Ёлый, знаешь, Лиля, ты точно такой, 
какъ была мама, когда она ушла на небо." 

Л юн ель улыбнулся. 

— „Я очень много учился это время" — отв*тилъ 
онъ-— „когда читаешь иного книгъ, всегда устаепгь 
и бл'бдн^ешь. Ты никогда книгъ не читаешь?" 

Жесмина покачала головой. 

— „Я читать ещенеумЬю," призналась она, яМогу 
только разбирать по складамъ — волшебную свою 
книжку я всю знаю, а Божью кннгу ин% тетя Кэтъ 
читаетъ." 

Волшебная книга и Божья книга — вд^сь начина- 
лись и зд'Ьсь кончались познашн Жесиины... Л1онель 
улыбнулся, невольно всноннивъ профессора н пред- 
ставляя себ*. съ какнмъ презр4н1емъ онъ отнесся бы 
н къ маленькой д^вочк'Ь, и къ волшебной книжке, 
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и къ книгЬ Бож1ей! Продолжая стоять на кол4няхъ, 
онъ тихонько продйдъ между вЬтокъ одинъ изъ длин- 
ныхъ локоновъ Жесмипы и обкрутилъ его вокругъ 
цв'Ьтовъ — одного съ нею ииени. 

— „Теперь, ты уйти не можешь!" весело сказалъ 
онъ, „ты моя маленькая пл'Ённица!" 

Она черезх плечо взглянула на то, что овъ д4- 
лалъ, и весело разсм'Ёялась — и пока она смылась, ея 
хорогоеныия щечки были вс^ точно изрыты прелест- 
ными ямочками Совершенно довольнал новымъ 

устройствомъ, она расположилась по удобнее по- 
среди зелени, отъ удовольств1я воркуя — точно голубка! 

— „Я теб'Ь, в'Ёдь, говорила, что въ изгороди есть 
дырка, въ которую я пролезть могу," сказала она съ 
торжествующиыъ видомъ. „Вотъ это и есть та дырка! 
И она всегда была — и я часто приходила, когда ни- 
кто зд'Ёсь не жилъ, и рвала розы. Зд'Ёсь иного, мно- 
го розъ?" 

Сказала она это вопросительно. Л10нель понялъ 
наиекъ н, вскочявъ проворно, нарвалъ ц^лый букетъ 
самыхъ чудныхъ полу-распущенныхъ розъ — и, ставъ 
снова на еол'ёни, нодалъ ей его. Она запрятала весь 
свой маленьа1й носикъ въ душистые лепестки. 

— „Ахъ! какая пре-тесть," сказала она, вздыхая. 
„Ты милый, очень милый мальчикъ — я люблю тебя! 
А гдЬ твои Троянсюя войны?" 
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Онъ весело засн^лся. 

— „Тамъ, гд* онФ всегда бюи и гд* навсегда 
останутся — въ эпической поэы'Ь Гомера! Все та же 
старая истор1я! 

— „Да, все та же старая истор1я!'' кавъ то умо- 
рительно повторила Жесыина, „помню — была не до- 
брая принцессам были.... О! Лиля! смотри — пчела!"... 

Она вся съежилась, прижимая къ себ% свои розы, 
и ея хорошенькое лвчиво выражало пеподд'Ёльный 
ужасъ при вид* большой, смелой пчелы, которая, 
громко жужжа, кружилась надъ ней — видимо недо- 
умевая, цв4товъ-ли она — и не кроется-ли въ ней 
медовая сладость. — Л10нель, вооружась длиннымъ ли- 
стомъ папоротника, отважно защищалъ свою малень- 
кую пленницу отъ крылатаго врага — ваконецъ, 
пчела, убедившись, что эти хорошеньюя созда- 
пк все же — не цв*ты — л^1Ниво, важно полегЬла 
дальше.... 

— „Какая она дурная," проговорила Жесмипа, 
провожая глазами удалявшуюся пчелу. „У нея вс'к 
цв4ты въ саду, кажется, довольно съ нея, зач^иъ ей 
еще мои?" 

— „Конечно,пчелкадурная,"согласилсяЛюнель — 
въ эту минуту онъ чувствовалъ себя такимъ счастли- 
вымъ... и раздвинувъ руками зелень и цв^ты, кото- 
рые на половину скрывали ее, онъ ближе къ ней 
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подсблъ. „Скажи, Жесмина, неужели ты. шла совсФмъ 
одна черезъ все большое поле?" 

— пДа") самодовольно ответила она, „черезъ ноле 
ближе, ч^ыъ по большой дороге. Иногда па пеыъ 
много, много коровъ — я ихъ боюсь — и идти тогда 
не могу — но сегодня корововъ н*тъ, и я все время 
такъ б'Ьжала, чтобы скорее придти къ тебЁ, Лиля", 
и она н^жно взглянула на него, „а ты когда ко 
нн4 придешь?" 

Веселое личико Лионеля затуманилось. 

— „Не знаю, Жесмина", грустно сказалъ онъ... 
„какъ бы ин'Ъ хот:Ёлось придти! Давно бы пришелъ, 
если бы можно было.... по теперь столько у меня 
уроковъ — да кромФ того, безъ профессора меня 
никуда не пускаютъ." 

— „Профессоръ, а кто онъ такой?" спросила 
Жесмина. 

— „Онъ мой воспитатель, онъ очень умный и 
учитъ меня." 

— „Разв* не могъ бы и профессоръ къ памъ 
придти вмйсг! съ тобой?" 

— Шть, милая, онъ бы не захот^Ьлъ, онъ чело- 
в'Ёкъ странный. 

— „Я понимаю," перебила его Жесмина, кивал 
головкой. „Онъ дурной — такой же, какъ злой дядя у 
ыалютокъ въ л^у, и какъ твой отецъ. ВЬдь, ты 
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сказалъ, что твой отецъ разбранилъ бы меня За то, 
что я пролезла черезъ дырку!" 

— „Да, я въ этомъ ув'Ьренъ,'' сказалъ Лшнель. 

— „Ну, такъ онъ дурной, очень дурной, "решила 
она и, понизивъ голосъ, прибавила: „б'Ёдный, бедный 
Лиля — тавъ мн4 тебя жалво..." 

Голосокъ ея звучалъ какъ-то особенно жа- 
лобно и н*жео — Лмнель почувствовалъ, что слезы 
подступаютъ еиу на глаза. 

— „Отчего, милая"? дрожащимъ голосомъ епро- 
силъ онъ, и чтобы скрыть свое волнен1е сталъ рас- 
путывать локовъ, привязанный къ в^тк'Ё жасмина. 

— „Потому что ты одиноый, и я боюсь, что 
меня ты уже больше никогда не увидишь..." 

И снова она подняла свои голубые глаза къ 
голубому небу, точно далеко въ горнемъ мхр'Ь что- 
то чудное кг себть манило ее..., Л1она»ь взялъ въ 
свои ея маленьк1я ручки, грустно защемило его 
сердце, но его грусть была — иная.... 

— „Милая, говорить такъ ее надо," тихо про- 
молвилъ онъ. „Но, в^рно, я еще часто буду видЬть 
тебя — когда даже изъ Коммортина уЬдеыъ, я тебя 
не забуду — я вернусь къ тебФ, когда буду большой.'^ 

Она задумчиво остановила на немъ свои глазки. 

— „Много времени пройдетъ, Лиля, пока ты 
будешь „большой." 
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Онъ промолчалъ. Еонечно, она била права. Много, 
много вреиени дМствительно пройдетъ, пока онъ 
ставетъ „большой" — да еще настанетъ-ли оно для 
него? Онъ чувствовалъ, что не хогЬлось бы ему 
быть когда вибудь „большиыъ"; быть „маленькинъ", — 
и то для него было уже такъ тяжело... Онъ не могъ 
■ссб'Ё представить даже возиожности прожить долпе, 
долг1е годы, въ труд* и работе, только для того, 
чтобы достичь того возраста, въ который люди ста- 
новятся ябольшими", и зяать, что за т4мъ потянутся 
«ще долпе годы новаго труда, новой работы, пока 
наконецъ пенастанетъ старость — и все закончится — 
могилою и за6вен1емъ того, что когда-нибудь да 
^ыло... Овъ зналъ, что большинство людей хиветъ, 
ни нало не смущаясь этииъ своиыъ жреб1еыъ — но 
■онъ, для себя, страшился его... Если бы поел* 
■смерти наставала жизнь иная — какинъ св'Ётоиъ осве- 
тилось бы все, что теперь было такъ загадочно — 
но ученые эту надежду разрушили, возкЬстивъ, что 
смерть есть конечный предЬлъ жизни души... Въ глу- 
-бокоиъ раздуиьи онъ все продолжалъ стоять на ко- 
л{(няхъ передъ Жесыиной, держа ея иаленьшя 
ручки — а она такъ серьезно на него смотрела сво- 
ими большими лучезарными глазами — и оба иолчали — 
кавъ бы чувствуя приближенхе чего-то непонятнаго 
для нихъ самихъ... Т^нь грядущаго таинственно ихъ 
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настигала — или же, то была не т^нь — а светлое 
облако, которое тихо надвигалось, чтобъ укрыть ихъ. 
и осФнить св'Ьтлою радостью?.. Казалось невЬроят- 
ныыъ, чтобы и эти дв^ чистыя, ыолодыя жизни^ 
въ свое время, вошли въ общую колею, чтобы, не 
щада ихъ, грубость в^ка и на вихъ наложила свое 
Блейно — возмутг/тельно было подумать, что этотъ 
вдумчивый мальчикъ съ чуткой, поэтической душою 
превратится въ обыденный тгщъ соврем&1наю чело- 
века, и еще возмутительнее была мысль, что эта пре- 
лестная д'Ёвочка, въ глашхъ которой отражалось 
само небо — превратится въ тит совремекной жен- 
щины — что въ нихъ обоихъ потухнетъ сватой оговь^ 
который теперь теплился тихинъ, яснымъ св^томъ... 
Что ожидало этихъ д^тей? Кто бы иогь сказать это1 
....Однако, Жесмина зашевелилась въ своемъ зеле- 

НОМЪ ГН'ЁЗДЫШК'Ё. 

— „Я сейчасъ уйду, Лиля," объявила она. 

— „Зач'Ёиъ такъ скоро?" воскликнулъ Лхонель,. 
„останься еще немножко." 

— „Нельзя, " сказала она, „я обещала нап'К; 
придти за ниыъ передъ об^дом-ь, онъ теперь лдетъ 
меня." 

— „Приходи еще поел* об^да", просилъ маль- 
чикъ, „вернись въ 4 часа, я буду зд^сь, буду ждать. 
тебя." 
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— „Хорошо, Лиля, постараюсь, — можетъ быть, 
приду, ыожетъ быть и нельзя будетъ/ сказала она 
вздыхая. „Но я ув{1рена, что я тебя скоро опять 
увижу — не стану ждать, чтобы ты былъ „большой!" 
Только не забывай меня, Лиля!" 

— „Тебя забыть — н4тъ, н'Ьтъ'' — съ жаромъ отв4- 
тилъ мальчикъ, поправляя шляпку на ея головк4, 
„никогда, никогда тебя не забуду, милая, милая, ма- 
ленькая Жеснина!" 

Она тихо улыбнулась. 

— „Хочешь еще разъ поцеловать меня, Лиля?" 
тихо спросила она. 

Въ отв^тъ онъ кр']Ьпко обнялъ ее и н^но, 
н'Ёжно поц'Ёловалъ »аленьк1я губки, которыя изъ-за 
цвйтовъ протягивались къ нему. 

— „Прощай, Лиля!" сказала она тогда — и па 
четверепькахъ принялась выползать изъ-подъ зелени. 

— „Прощай, Жесмина! но не надолго!" отв^- 
тил'Ь онъ. 

— „Не надолго" — повторила она — „только не 
забывай меня, Лиля!" 

— „Никогда" — твердо проговорилъ мальчикъ, 
грустно ей улыбаясь и глядя на нее сквозь густую 
зелень изгороди, за которой она уже теперь стояла. 
Она тихо пошла по тропинк* и вдругъ обернулась — 
быстро поб'Ёжала пазадъ и, раздвинувъ об'Ёиыи руч- 
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вами вЪтн жаснина, еще разъ выглянула изъ за 
своыхъ цв^товъ. 

— „Лиля, аротдй! Не надолго!" сказа^а она и 
затЬмъ исчезла. 

Оставшись еще разъ одинъ, Лзонель уже ве чув- 
ствовалъ себя такикъ, вавамъ былъ въ это же утро 
до появленш милой, маленькой гостьи — Жесиина слов- 
но унесла съ собою всякую радость — все вокругъ 
изменилось, и потусЕН'кю... Какъ бы поб'Ёжалъ онъ 
теперь за ней! Какъ было бы весело догнать ее — еще 
разъ съ ней провести долг1й, радостный день! Но — 
онъ помнилъ слово, данное отцу... Страшная тосва 
на него напала; онъ, было, попробовалъ взяться за 
книги — но напрасно — мысли его блуждали гд^-то 
далеко — ни на чемъ не могъ онъ сосредоточиться. 
Пряно противъ скамейки, на которой онъ сид'кгь, две 
бабочки, ярво-голубыя, точно крылатые васильки, 
весело кружились въ воздух'1, какъ бы играя межъ 
собой. За ними Л1онель долго разс^янно сл4днлъ 
глазами, невольно ими любуясь — и вдругь — невоз- 
мутимое равнодушге природы впервые сказалось его 
душ^ и ужасомъ поразило его... „Ни чему ни до чего 
н4тъ д^ла", думалъ онъ, „что бы съ челов4комъ ни 
с^1училось — птицы будутъ п4ть и цв4ты цвести и ба- 
бочки не перестанутъ весело кружиться и солнце будетъ 
радостно светить — оттого-то они и решили, что при- 
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чина всему атомъ — не ждать же участ]я отъ атома!" 
Онъ всталъ и медленными шагани направился въ тени- 
стой, большой, липовой аллеЬ, которая прямо отъ воротъ 
сада вела къ дому. По ту сторону закрытыхъ воротъ 
онъ издали увидалъ человека, который, стоя у самой 
рЬшетки, д4лалъ ему рукой как1е-то непонятные зна- 
ки — онъ ускорилъ шагъ — но вдругъ вздрогнулъ и 
остановился... передъ нимъ предстало одно изъ т4хъ 
несчастннхъ создатй, въ которыхъ трудно даже усла- 
дить образъ человека: это бнлъ валика съ искри- 
вленными руками и искривленными ногами. Страшно 
выпученные глаза дико глядЬли, лицо было желтое — 
земляного цв'Ёта, кавъ у мертвеца, и огромный ротъ, 
безобразно раскрываясь, испускалъ каюе-то несвязные, 
странные звуки. Голова несчастнаго судорожно по- 
качивалась со стороны въ сторону, въ рукахъ онъ 
держалъ корзину, наполненную прелестными белыми 
розами и румяными лблоками — близость этой красоты 
н этой свЬжести какъ-то безжалостно оттеняла без- 
образ1е несчастнаго нищаго, — онъ продолжалъ крюч- 
коватой рукой и искаженной улыбкой манить Л10неля 
къ себ'Ё. Но иальчиБъ, весь похолод'^въ отъ ужаса, 
точно приросъ къ своему м'Ьсту — онъ не шевелился, 
испуганно гляд^ъ передъ собою — и вдругъ, со вс4хъ 
ногъ, пустился бежать назадъ къ дому и остановил- 
ся только, когда вб11жалъ на верхъ и очутился въ 
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своей комнагЬ — нервная дрожь пробирала его, и онъ 
не могъ въ себ4 пересилить чувство отвращения и 
гадливости. „Такъ оно и должно быть, такъ оно 
и должно быть," отрывисто говорилъ онъ про себя — 
„вЪщ,, атомъ все сотворилъ — понатно, ему все, все 
равно..." Онъ закрылъ лицо руками, стараясь забыть 
ужасное лицо, которое сейчасъ вид4лъ — голова у него 
горела, кровь стучала въ виски: ему представился во 
всей нагогЬ ужасъ земного, одного лишь земного бн- 
Т1Я, и этотъ ужасъ подавлялъ его — трудъ, бол-Ьзнь, 
и страдаше, зат^мъ — смерть, и съ нею — конещ.... 
Значить, жизнь наша не что иное, какъ пытка, кото- 
рая ОБанчивается, и для добрыхъ а для злыхъ, — 
казнью — на пытку насильно приводится человЬкъ, его 
терзаюгь, мучаютъ, а зат^мъ убиваютъ — и все это 
тша, безъ причины, безъ ц'Ёли.... И въ саноиъ х^л^, 
не таковою ли должна казаться жизнь, для всЁхъ 
т'Ьхъ, кто изъ нея вычеркнулъ Бога, или въ Нему 
относится, вакъ къ неизвестной величнн*. Л1онель 
всталъ и нервно началъ ходить по комнат^!. „Еакъ 
же это жестоко!" съ пегодованхемъ и волнетемъ ду- 
малъ онъ — „какъ низко! — заставлять насъ жить про- 
тивъ нашей воли! Мы себ* не просили этой жизни — 
зач^мъже она дана намъ? — еслибы была причина... 
но ея н^тъ. Вотъ Рубенъ Дейль в^ритъ, что есть 
причина, и потому находить, что все хорошо — но онъ 
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необразованный и ничего не знаетъ... Что бы нашелъ 
онъ сказать про этого нищаго? могъ бы онъ объяс- 
нить, для чего ею Богг создалъ такое ужасное тво- 
реше?" Тутъ, видно, какая-то мысль вдругъ прервала 
его разиышлен^е, онъ быстро вышелъ и снуствлсл 
внизъ. Оеъ обошелъ вс4 комнаты, тщательно стара- 
ясь разыскать кпигу, о которой онъ вдругъ вспо- 
мнилъ — но ни въ кабинете отца, ни въ гостиной, ни 
въ комнат'Ь матери, этой книги не нашлось. Тогда, 
чершъ коррндоръ, онъ прошелъ къ кухн'Ё, и вызвалъ 
оттуда одну изъ горничныхъ, которая прив*тлив4е 
другихъ относилась къ нему. 

^ „Люси", спросилъ онъ, „есть ли у васъ книга 
Новаго Завета, и можете ли вы одолжить мн'Ё ее на 
несколько нинутъ?" 

— „Съ удовольств1емъ, м-ръ Л10нель'', добродуш- 
но улыбаясь, сказала Люси, „я вамъ сейчасъ принесу 
книгу, которую я получила при выпуске изъ школы." 

Она ушла и скоро вернулась, бережно держа въ 
рукахъ книгу, завернутую въ тонкой бумагЬ. 

— „Видите, какая онакрасивая'',сказалаона,при- 
поднявъ бумагу, „пожалуйста, милый, чернилами ее 
не закапайте и, когда отыщете, что ванъ надо, при- 
несите назадъ". 

Поблагодаривъ Люси и об^Ьщавъ ей беречь кни- 
гу — Л1онель вернулся къ себ* въ комнату. Онъ за- 

1Лд,1,7(.-^М,СОО<^1с 



-$-^ 136 •■< 

крылъ за собою дверь. сЬлъ къ столу — сердце у не- 
го трепетно забилось — онъ раскрылъ книгу... и скоро 
нагаелъ, чего исваль — истор1ю исц^еи1я десяти про- 
Еаженныхъ. Проказа, какъ было объяснено ему, была 
самая страшная изъ всЬхъ бол{|зней — бол'Ёзнь 
зта была и насл'Ёдственнал, и прилипчивая — она ис- 
мжала человека до потери челов4ческаго образа... 
однако, Христосъ никогда не отворачивался отъ этихъ 
несчаетныхъ страдальцевъ. Напротивъ, Онъ исц4лялъ 
всЬхъ т*хъ, которые приходили къ Нему, и отпускадъ 
ихъ отъ Себя уже радующимися... только однажды, 
когда десять прокаясенныхъ очистилось, по слову 
Его, только одинъ изъ нихъ воздалъ хвалу своему 
Благодетелю... — Лзонель смутно чувствовалъ, что за 
простыми словаин разсказа кроется что-то — «мое, 
что-то глубокое, что его повиман1ю еще не доступ- 
но... Голова его разболелась, мысли какъ-то начали 
путаться — онъ тихо закрылъ книгу и глубоко вздох- 
нулъ. — „Все въ ней такъ прекрасно", сказалъ онъ 
про себя, „но не ин'ё читать ее... в'Ёдь, иоб отецъ 
говоритъ, что все это неправда — и въ одной изъ 
мовхъ книгъ, авторъ которой челов:&къ очень у11НЕ1й, 
сказано, что, всего в'Ьроятв'Ье, Христа никогда н 
не было, Его придумали сами Петръ и Павелъ. 
Хоть бы знать, во что В'{)рить — а въ ученыхъ 
аргунентахъ ни одвнъ челов'Ёкъ не согласенъ съ 
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другинъ — все, все одна путавица, куда ни посмо- 
тришь" ! 

Онъ снова спустился внизъ, отыскалъ Люси и, 
поблагодаривъ ее, возвратилъ ей ея внигу. 

— в^то, нашли, чего искали, м-ръ Люнель?" 
спросила она. 

-:-„НФтъ, не совсЬмъ" — отвЬтилъ онъ и, запи- 
наясь, не твердьшъ голосомь, прибавилъ: „Люси, знаете 
ли вы несчастнаго пищаго, который продаетъ розы 
и яблоки, онъ сейчасъ былъ тутъ за воротами — 
лицо у него такое страшное?.." 

— „Да знаю его,— бедный!" съ глубокою жа- 
лостью сказала девушка. „Я часто его вижу — онъ 
блаженный, „дурачокъ," по онъ не нишДй. Хотя 
онъ бол^е ч']Ёнъ слабоумный, сердце у него пре- 
доброе, и опъ, по своему, разум-Ьетъ, что худо, что 
хорошо — пикону не хочетъ быть въ тягость. Непо- 
нятно, какь онъ живетъ — видно, Самъ Господь хра- 
нить его... больше, в^дь, некому..." 

— „Самъ Господь хранитъ его... что могло бы 
это значить...? 

Л10нель вернулся къ себ* грустный, задумчивый. 
Ёиу принесли об^дъ въ его же комнату — пообЁдавъ, 
онъ сЬлъ за свои уроки. Онъ проработалъ, не отры- 
ваясь отъ книгъ, до т^^хъ поръ пока почувствовалъ, 
что у него потенп'Ёло въ глазахъ, и что голова 
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сильно закружилась. Опасаясь, что ыожетъ повто- 
риться съ Нйыъ обморокъ, онъ поспешно вышелъ въ 
садъ — тутъ онъ вспомнилъ, что уже больше 4-хъ 
часовъ, что въ этотъ часъ обещала придти Жес- 
мипа. Онъ направился еъ зеленой изгороди и таыъ 
терпеливо прождалъ до 5-ти часовъ. Но не пришла 
ыилая девочка... огорченный, разстроенный онъ вер- 
нулся доиой. Люси принесла подносъ съ чаеиъ, съ 
жалостью и сострадан1емъ глядя на утомленное личико 
б^Ьднаго мальчика. 

— „Знаете ли что, м-ръ Люнель" — ^скавада 
она, — „на вашеыъ жЬт'Ь, я бы сегодня пораньше 
легла спать! Право! Видъ у васъ совс^иъ, совсЁыъ 
измученный." 

— „Я хочу ждать иаму", отв^&тилъ Люнель. 
Видимо, Люсиочень встревожило это егонам^реше. 

— „О! лучше бы ваыъ этого не делать!" вос- 
кликнула она. „Вашъ папенька очень на васъ раз- 
сердится, когда узнаетъ! Вы знаете, что вы должны 
быть въ постели въ 9-ть часовъ, а маменька раньше 
11-тн не вернется, Лучше ложитесь, будьте умница, 
а то всЬмъ яамъ достанется!" 

— „Хорошо", сказалъ Ллонель равнодушно — „въ 
сущности все равно — ей, в4дь, все равно.... Еслнбы 
она"... — но тутъ, совершенно неожиданно для него 
самого, губы его задрожали, и онъ залился слезами... 

1Лд,1,7(.-^М,СОО<^1с 



9^ 139 <« 

Добрая Люси крепко, крЬпко обняла его. 

— яЧто съ вами, мнленьмй, что съ вами?" ше- 
птала она, прижннаа къ себ'Ё б^днаго, рыдающаго 
ребенка. „Господи: да кавъ вы дрожите! Голубчикъ, 
успокойтесь, не плачьте, не плачьте такь... и все- 
то отъ этого ученья, никогда-то ни отдохнуть, ни 
позабавиться не дадутъ ребенку. До чего ин^ халко, 
что укхалъ м-ръ Монтрозъ!" 

— „И ин^ тоже," проыолвйлъ Л10нель сквозь 
слезы, „я очень его любнлъ." 

Головка Л1онеля склонилась на плечо доброй 
Люси — близость ея сострадашя действовала какъ-то 
успокоительно на б'Ьднаго мальчика, и мало-по-малу 
р^Ьже стали капать его слезы. Еще всхлипывая, онъ 
машинально началъ водить пальцемъ по брошке Люси, 
и вдругъ улыбнулся — художественное произведете 
Комнортивскаго ювелира представляло сердце, про- 
нзенное кивжаломъ, на которомъ было награвировано 
имя „Люси". 

— „Кто вамъ это подарилъ?" спросилъ онъ. 

— „Мой суженый", ухмыляясь, ответила она. 
„Кинжалъ — это я сама!.. Это значить, что я пронзила 
его сердце — не смешно ли!" 

— „Очень, очень смешно", сказалъ Люнель н 
улыбнулся почти весело. 

Люси разси^шлась. 
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— „Вотъ, я это ему скажу! а онъ-то — какъ раз- 
сердится!... Ну, что, ниленьиВ, оправились вы теперь 
немножко?" 

— „О, да!" и Л10нель обтеръ глаза объ ей перед- 
Нйкъ и у^шбЕулся ей. 

— „Вы были правы, Люси, я только немного 
усталъ — теперь все прошло, можно напвтьсл чаю." 

Пока оставалась съ ниыъ добрал Люси, онъ д^- 
лалъ видъ, что кушаетъ охотно, но какъ скоро она 
ушла, онъ, не допивъ чаю, всталъ изъ-за стола и 
вернулся къ своему излюбленному м^Ьсту, у окна, и, 
снова погрузившись въ свои невесслыя думы, про- 
сидЁлъ неподвижно, пока солнце скрылось и затепли- 
лись звезды на темномъ неб§. Когда онъ закрывалъ 
свое окно, передъ т4мъ чтобы ложиться спать, изъ 
сос4|дней рощи до него донесся жалобный крикъ 
совы. „Какой печальный это звукъ" подумалъ онъ. 
„Быть можетъ, она, какъ я, недоум^Ьваетъ, для чего 
она создана — быть можетъ, и она тоже находитъ, 
что атомъ— безжалостный!" 
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Глава IX. 

Не смотря на свою усталость, Л10нель въ эту 
ночь долго не могъ заснуть — что-то въ толов-Ь у него 
такъ странно и и^рно билось, пе давая еиу покоя... 
и чудилось ему, что тамъ ходитъ точно маленькое 
мельничное колесо, которое непрерывно вращаясь, 
при каждомъ обороте, выбрасываетъ частицы его же 
познашй — частицы исторш, географ!», грамматики, 
датынн... и онъ принимался размышлять — бъ чему же 
это — что изъ всего этого выВдетъ — соберутся ли 
когда эти частицы въ опред^енное ц'Ёлое?... ЗатЪиъ 
мысль его останавливалась на тЬхъ историческихъ 
событ1ЯХЪ, которые бол^ другихъ запечатлелись въ 
его памяти; онъ всноминалъ, сколько было перенесено 
страданШ, иучен1Й, пытокъ ради „в^ры", — сколько 
людей за нее положили жизвь свою — „и все это со- 
вершенно напрасно," думалъ онъ, „теперь, вЬдь, весь 
ученый м1ръ дошелъ до полнаго отрицан1я всякой 
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в4ры... и какъ, однако, глупо, что Ричардъ Львиное 
сердце таЕъ много суетился о Гроб* Господнемъ — 
когда вс^ыи ученыии теперь дознано, что Саиъ Хри- 
стосъ былъ не что иное, вакъ „миеъ," и что поэтому 
никакого Гроба Господня и быть не могло... и какой 
простодушный, даже невежественный король, бнлъ 
зтотъ храбрый Ричардъ, со своею безпрестанной клят- 
вой „Раг1а8р1еп(1ецг йе В1еи''!*...видно, онъ дажеине 
подозр'Ёвалг, что все сотворено безсмысленнынъ ато- 
ыоиъ, въ которомъ никакой „8р1еп(1еиг'' быть не ио- 
жетъ.''...'И мало-по-малу, незаметно для него самого: 
Ричардъ Львиное сердце, и 8р1еп(]еиг |1е В1еи, и 
атомъ, и Жеснина Дейль, и частицы географ1и, и 
некрасивое лицо профессора Кадмон-Гора, какъ-то 
странно превращенное въ ужасное лицо „деревенска- 
го дурачка" — все это слилось и см'ёсилось въ какую- 
то чудовищную путаницу.... Обороты колеса стали 
р^Ьже, медленнее... оно перестало молоть... — и маль- 
чикъ заснулъ Т'1мъ тяжелымъ, мертвеннымъ сноиъ, 
который наводитъ нравственное изнеможеп1е. Онъ 
спалъ такъ крепко, что чей-то голосъ, звавппй его 
по имени: „Лилд! Лиля!", прозвучалъ въ его созна- 
Н1И лишь т^нъ тусклымъ, далекимъ звукомъ, которынъ 
звучатъ голоса въ сновид4н1яхъ — и разбудить его не 

• „Во имя Божьяго Велнчш!" 
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ыогъ. Много разъ голосъ зва.1ъ его — наконецъ, онъ 
очнулся и, протираяглаза,отяжелФвш1еотгсна,увад^ъ 
съ невыразинымъ ужасомъ, что, наклонившись надъ са- 
мымъ его изголовьемъ, стоятъ — кто-то... Въ комнат* 
было темно, только одинъ косой лучъ месяца тускло 
отражался наст^Н'Ь — и, прежде нежели Лионель усп'Ьаъ, 
при помощи его, разглядеть таинственнаго ноеЬтителя, 
парушившаго его покой — чьи-то н4жныя руки обви- 
лись вокругъ его пгеи, чей-то нужный голосъ рро- 
шенталъ: 

— „Лиля, мой Лиля! какъ же я тебя испу- 
гала! Дитя ты мое дорогое — разв4 ты пе знаешь 
меня?..." 

— „Мама!" трепетно произнесъ мальчикъ, и въ 
порыв'Ь радости и удивлен1я вскочилъ съ постельки и 
бросился къ ней. „Милая, какая ты хорошая, что 
пришла ко мн'{|! Сказала-ли теб'Ё Люси, что я не 
хотфлъ ложиться до твоего возвраш,ен1Я? " 

— „Н4тъ, Люси мн4 ничего не говорила," отве- 
тила м-съ Велискуртъ. „Бедный мой мальчикъ, ка- 
кой же ты сталъ худеньмй — одн4 косточки... не 
простудись, дитя ты мое дорогое, дай, я тебя покрою." 
И, прижимая его къ себ*, она укутала его въ свою 
кЬховую мантилью, которую пе успела съ себя сбро- 
сить, входя въ комнату. „Ну, теперь, милый, сиди 
смирно и внимательно выслушай меня." 
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Л!онель чувствовалъ себя неизъяснимо счастли- 
вьшъ... онъ смутно сознавалъ, что было что-то зага- 
дочное въ этоиъ странноиъ ночномъ пос'Ьщен1и, но 
это его не смущало — въ эту минуту радость его 
была совершенная... 

— „Какой яе ты маленьшй," заменила она, н^ 
хво улыбаяясь. „Въ ночной рубашечк^^ ты точно 
еще бэби, — тотъ самый крохотный бэби, котораго я 
на рукахъ наньчила, которымъ такъ гордилась... 
Лиля," — продолжала она, понилсал голосъ и говоря от- 
рывисто II торопливо: „я уезжаю, милый — на время... 
въ гости... съ однимъ другомъ, который хочетъ, чтобы 
я была счастлива... На мою до^ю, Лиля, выпало 
счастья немного... Твой отецъ — чедов^къ зан^чатель- 
наго ума и заи'{|чательной доброд'Ётели... и въ тонъ, 
и въ другомъ я ему не пара — оттого жить съ нимъ 
подъ-часъ бываетъ мн'Ь очень ужъ тяжко... Онъ не 
хочетъ, чтобы л н^ла, чтобы я была весела, точно 
такъ, какъ не хочетъ, чтобы ты весело игралъ съ дру- 
гими мальчиками... Но, ты еще маленький, теб'Ь еще 
рано — жить полною жизнью — когда нибудь узнаешь, 
что это зиачитъ... еще узнаешь, въ свое время, что 
когда люди очень тоскуютъ и съ тоски готовы даже 
руки на себя наложить, доктора, чтобы спасти ихъ, 
пастаинаютъ на переи^ш^ впечатл^шй, на перен11н^ 
обстановки... видишь-ли, Лиля — вотъ это а нужно 

1Лд,1,7(.-^М,.СОО<^1с 



теперь — ии'Ё... доброд-Ьтельные люди, какъ отецътвой, 
въ переы^Ьн^! впечатл4н1й никогда ее нуждаются — 
но я не добродетельная... и я жажду, я..." 

Онъ не далъ ей досказать, онъ встрепенулся 
точно ужаленная птичка, больно стаю ему отъ по- 
аскрдихъ словъ ея. 

— „О! мама, ты хорошая!" воскликнулъ онъ. 

— „1И!гь, н4гь, Лиля, — я хочу, чтобы ты зналъ, 
что ничего хорошаго во мн'Ё н^етъ... я дурная, без- 
сердечная, пустая женщина... я никого не люблю... 
да, да, никого!... даже свое дитя родное, никогда не 
любила и любить не буду..." 

Голосъ ея задрожалъ — и оборвался... она при- 
льнула къ нему и, осыпая его жгучими, страстными 
ноцйлуями, кр^шво, судорояшо прижимала къ себ'Ё... 
Въ эту самую минуту, м4сяцъ выплнлъ изъ-за тучъ 
и вдругъ осв4тилъ ее. Л10нель увид^Ьдъ, какъ страш- 
но она была бл^[(дна, какъ дико гляд'Ёли больш1е глаза 
ея — онъ не см'Ьль пошевельнуться, не сыЬдъ выго- 
ворить слова — онъ чувствовалъ, что что-то ужасное 
должно совершиться, его сердце порывисто забилось, 
и онъ весь задрожалъ. 

— „Холодно теб4, мой родной?" тихо спросила 
она, все не выпуская его изъ своихъ объят!й. Она 
снова стала прикрывать его полою своей м'Ёховой 
мантильи и нЬяшымъ голосомъ приговаривала: „вотъ 
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такъ, вотъ такъ, ноя крошка, такъ будетъ лучше, 
будетъ хорошо.... А теперь, дай инЬ докончить. Ты 
знаешь, Лилн, когда ты былъ наленьк!)), ты былъ совсЬыъ 
мой — СТРОГО тогда жилось мн4 радостно. Сама-то я бы- 
ла почти что ребенокъ, когда ты родился — всЬ мечты 
мои были радулЕныя — так1я св^тлыя! И какъ я ме- 
чтать любила о будущности своего бэби! И бэби мой 
былъ такой прелестный — пухленьк1В, розовеньк1й, ве- 
селый, превеселый! Еакъ я гордилась имъ, какъ вс^хъ 
ревновала къ нему! Ничья рука, кром^ моей, не 
прикасалась къ нему — я и мысли допустить не могла, 
чтобы наемная, чужая женщина ходила за мопмъ 
мальчикомъ... Вотъ, когда началъ ты говорить, я р'Ё- 
ишла, что долго, долго не буду ничему учить тебя, 
что подожду, пока ты совсймъ подростешь, совс4мъ 
окрепнешь — мн4 самой хотелось веселиться и радо- 
ваться — хотелось, чтобы и мой ыальчикъ весь день 
р^Ьзвился и игралъ. Но отецъ твой рЬшилъ иначе: 
мн4 веселиться онъ запретилъ, изъ тебя — задумалъ 
сделать ученаго.... И такъ, мало-по-малу, отняли у меня 
моего ребенка... Сначала, я по ненъ тосковала; му- 
чилась, видя, какъ онъ, изо дня въ день, становится 
все бл4днЬе а грустнее — а зэл^аъ я поняла, что 
изменить я ничего не могу, и — вш^ стало все равно... 
а вотъ теперь я уже совсЬмъ равнодушна, потому что 
ты выросъ большой, Лиля, и я сознаю, что я теб* 
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совсЬмъ не нужна. Всякое мое вмешательство въ д*ло 
твоего воспитан1я только раздражаетъ твоего отца — 
зд^ь я чувстаую себя лишней и оттого решилась 
убхать.... въ гости — хочу хоть не много развлечь 
себя... И сегодня я бы уже не возвращалась домой, 
но.... не могла же я не проститься со своимъ маль- 
чикоиъ! О н^тъ! это было бы выше моихъ силъ!"... 
Снова голосъ ея оборвался и слезы, крупныя, жгу- 
Ч1Я слезы, одна за другой, закапали изъ ея лучистыхъ 
глазъ на кудрявую головку Л10неля. 

— яМама, милая, неужели ты у4дешь теперь, 
ночью"! жалобно промолвилъ ояъ. „Мама, рачв* ты 
•Ьхать непременно должна?" 

— „Да, должна," какъ-то томно улыбаясь сквозь 
слезы ответила она. „Я хочу хоть раэъ въ своей 
жизни испытать, что такое счастье — и будетъ оно — 
мое! Я хочу, вакъ ты въ тотъ разъ, Лиля, устроить 
себе праздникъ — долпй, светлый день, безъ урововь 
и безъ наставниковъ! " 

— „О! мама, возьми же и меня съ собой! Я такъ 
люблю тебя!" 

— „Ты такъ любишь меня?... и за что, бедный 
мой иальчикъ? Меня любить не надо, Лиля!... Завтра 
отецъ твой объяснить теб*, почему " 

Съ минуту она помолчала, и вынувъ изъ кармана 
маленьшй свертокъ, продолжала тихимъ голосомъ: 
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— „Лиля, вотъ это, я хочу, чтобы ты сберегъ — 
пока... пова — я вернусь... это единственно, что оста- 
лось у ыеня на память отъ моего бэби. Я уже- 
сказывала теб*, что я очень гордилась своииъ маль- 
чикомъ — вотъ, казалось кн4, что во всемъ ЛондонЬ,. 
не найти ленты достаточно изяшдой, чтобы сд^ать 
кушакъ на его бйлыя платьица, и я заказала эту 
ленту во Франщн по особому рисунку, — видишь, она- 
светло-голубая, а по голубому полю вьются в4ткн 
б^аго жасмина. Я положу ее къ теб^ подъ подушку ^ 
а завтра поутру ты спрячь ее, чтобъ отецъ твой ее не- 
увндалъ. Не хочу ее брать съ собою туда, куда я ■Ьду... 
мн* было бы больно смотреть на нее — та^к...'^ 

Она вздрогнула... и еще крепче прилии1а его- 
къ себ'Ё и, взявъ его на руки, точно быль онь снова- 
тотъ бэби, котораго только что поминала, она бере- 
жно приподняла его и положила назадъ въ его кро- 
ватку, н^Ёяшо приговаривая: 

— „Ложись, моя крошка, ложись въ мягкое^ 
пуховое гнёздышко!" 

Оь томительной тоской, какъ-то жадно глядела она. 
на его бледное личико, которое при лунномъ св^т^ 
казалось еще бл^дн4е, и вдругъ трепетно промолвила: 

— „Что это такое? О! Лиля, Лиля, ты теперь, 
походишь на мертвое дитя... Мое сокровище — мое 
мертвое дитя!" 
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и громко зарыдавъ, она упала на кол11ни... 
Долго, долго она тавъ рыдала, точно надрывалось 
«я сердце... Чуткая душа Л1онеля вел изстрадалась... 
и казалось ему, что во сто разъ легче было ему сей- 
часъ умереть, нежели дальше видеть такое страдан1е... 

— „Не плачь, мама. О! не плачь такъ — милая!" 
яаконецъ чуть слышно промолвилъ онъ дрожащимъ, 
умоляющимъ ГОЛОСОМЪ. 

Она быстро приподняла голову, торопливо утерла 
«левы, и нервно засм^лась. 

— „Не буду, не буду, милый," сказала она, „сама 
не понимаю, чего это л расплакалась — я в^дь сча- 
стлива, соБс4мъ, совс^мъ счастлива! У меня будетъ 
лраздникъ, чудный праздникъ — а тамъ — что бы ни 
случилось, мн4 все равно! Прежде я бы этого не 
сказала, но меня научили другому — и теперь, все 
на свЬтЬ мн^ ни поченъ!..." 

Привнчнымъ, кокетливымъ движен1енъ она опра- 
вила бархатную шапочку, которая сбилась съ вью- 
щихся волосъ ея. Что-то зловещее блеснуло въ чарую- 
тцвхъ глазахъ ея— и Лионель, взглянувъ на нее, 
■инстинктивно понялъ, что надо ее снасти отъ какого-то, 
•ему нев-Ьдомаго, зла... 

— „Не уЬзжаЙ, мама — останься хоть до завтра, 
не покидай меня," умолялъ онъ, протягивая къ ней 
<вои исхудалыя ручки. 
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— яМилый, если было бы у меня сердце, я бы 
тебя не покинула... но н^тъ его!... Пойми — ни кло- 
чечка отъ него не осталось! Помни это и не лсал'Ёй 
меня. Легче живется гЬмъ, у кого сердца нить. 
А когда-то было оно у меня... сердце пылкое, горя- 
чее, доброе — полное н^ности, любви и втры... да, 
в4ры, Лиля. Было время, когда мака твоя была до 
того глупа, и такъ мало развита, что в{|рила — въ 
Бога! Ты зпаешь, до чего отецъ твой негодуетъ на 
'й&хъ, кто въ Бога в^ритъ — онъ скоро отучилъменк 
отъ этой нелепости, — а въ замЬнъ — онъ ничего не 
далъ ын'Ё!... Страп1Н0 подумать, во что жизнь превра- 
щается, когда н'Ьтъ въ пей ни ц^ли, ни надежды, 
когда едипственнымъ двигателемъ является —приличге. 
Но довольео,^б'6дный мальчикъ, ты понять меня не 
можешь, — я заговорила съ тобой, какъ съ взрослымъ, 
а ты еще малое дитя... Пора. Прощай я№, милый. 
Люби меня сегодня, люби дозавтрашняго утра^мп^ 
отрадно буде1'ъ думать, что '1'ы еще любишь меня. 
Прощай!" 

Онъ об'Ёнми руками ухватилъ ее за шею, жалобно 
повторяя: 

— „Милая, родная, не уЬзжай!" 

— „Не могу, Лиля — я бы сошла съ ума, еслибн 
теперь осталась, ядо того усгала — устала до смерти!... 
Мое сокровище, моя крошка дорогая, мой мальчивъ, 
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не удерживай ты меня, забудь меня... не »огу я 
больше терпеть!..." 

И какъ-то грубо она отъ себя его оттолкнула. 
Оъ недоум4н1еыъ онъ грустно посмотр4лъ на нее и 
спросилъ: 

— „Отчего ты разсердилась, мана, разв4 я сд*- 
лалъ теб4 больно?" 

— гДа, да, ты мн4 сд^лалъ больно," — и чудные 
ея глаза, С1яя кавъ звезды въ полу-мрав4, точно 
улыбнулись еиу, — „твои пальчиви нечаянно дернули 
меня за волосы, а нн^ почуялось, что они сердце 
иое сжали до боли... Только сердца-то у ыеня, в^дь, 
н4тъ... Чу! что это!" 

Послышался етукъ колесъ подъЪзжавшаго эки- 
пажа, — она вслушивалась въ него, и какое-то тре- 
петное ояидав1е выражалось на ея лицб. 

— „Ты читалъ о французской револющи, .Лиля? 
Конечно, читалъ, чего-то ты не внаешь, бедный ыаль- 
чиБЪ... ну, помнишь, какъ посылали за приговорен- 
ными въ смерти, чтобы везти ихъ на казнь — 
вотъ тавъ-то теперь посылаютъ за мной — и я 
иду на казнь, — но аду добровольно, не по прину- 
ждешю!" 

— пН4тъ, не пойдешь, не пойдешь, я не пущу 
тебя!? въ ужас* и ивступлеши завричалъ Л1онель, 
вскакивая съ постели. 
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Мгновенно красивое лицо ея точно преобрази- 
лось — т^нь чего-то недобраго проб'Ьжала по нсмъ. 

— „Дерзки мальчивъ," сказала она р*ЗЕО и хо- 
лодно, — „ложись сейчасъ и спи, — а то буду лалйть, 
что пришла проститься съ тобой." 

Онъ тихо отъ нея отвернулся и сиряталъ лицо 
свое въ подушки, чтобы не вид'Ьть выражешя этихъ 
удивительнихъ глазъ, въ воторыхъ была сокрыта п^ 
лая бездна и н^ности, и злобы — и сразу вернулось 
давно ему знакомое удручающее сознате, что для 
нея онъ былъ меньше, ч4ыъ — ничего... 

— „Лиля, я не хотела обидЬть тебя," тихо сказала 
она, наклонясь надъ нинъ и н^^но проводя рукой по 
его волосамъ. „Прости меня! Поцелуй меня, милый!" 

Опъ молча обналъ ее. 

— яЛиля, если было бы у меня сердце, оно теперь 
бы разбилось..." шопотоыъ проговорила она. „11ропц1й, 
мое дитя! прощай, мой бэби! Люби меня до завтра!..." 

Она отъ него вырвалась, и прежде нежели онъ 
усп'Ьлъ опомниться — исчезла... Съ минуту онъ леяилъ, 
не шевелясь, притаивъ дыхаше, зат^мъ вскочилъ, и 
босой, въ одной рубашк'Ё бросился къ выходу: — на 
верхней площадк* лестницы онъ остановился, испуган- 
но озираясь кругомъ: везд* было темно, все было тихо. 

— „Мама!" сталь звать онъ вполголоса. . 
Дверь гд'Ё-то скрипнула и зат1!иъ закрылась... 
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— „Мама!" 

Ответа не было. Онъ стоялъ неподвижно, при- 
слушиваясь къ каждому звуку съ бол^оненнынъ, 
нервныиъ напряя:ен1емъ: — вдругь до него явственно 
донесся стукъ колесъ, быстро удалявшихся по на- 
правлешю Коныортина — нигонъ онъ бросился назадъ 
въ свою комнату, широко распахнулъ окно и вы- 
сунулся изъ него. М4еяцъ высоко стоялъ на неб§,— 
было видно почти, какъ днеиъ, — каждый пред- 
нетъ выстулалъ рЪзко обрисованный, — но нигд'Ь не 
было и сл'Ёда живой души... Онъ поднялъ глаза къ 
ясному небу. Прямо противъ него, не тускнея отъ 
лркаго св^та месяца, одна чудная звезда св1^тло го- 
рела — точно лампада, зажженная въ какомъ-то не- 
беснонъ храм^. Совы жалобно между собою перекли- 
кались; летуч1я мыши — неслышно носились между 
вЬтвями деревьевъ — верхушки ихъ чуть-чуть начи- 
нали колыхаться отъ наб'Ёгавшаго съ моря ветерка. — 
Какимъ-то могильнымъ холодомъ обдало душу б'Ьднаго 
ребенка... и снова отчаянный, жалобный вопль вы- 
рвался у него. — 

— „Мама! О, моя мама!..." 

Слезы неудержимо хлынули у него изъ глазъ — 
онъ ощупью добрался до своей кроватки, бросился 
на нее, громко рыдая, и, рыдая, наконецъ, заснулъ. 
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Глава X. 

На другое утро Люнель веталъ въ свое время — 
онъ былъ бл'Ёдн^е обыкновеннаго а еще ыолчалив'Ье, 
]10 онъ таЕъ привыкъ таить въ себ'Ё всё ощущен1я 
свои, что и теперь не было у него ни потребности, 
ни желанш кону нибудь пов'Ёдать, что перестрадалъ 
онъ въ эту тяжкую ночь. Тутъ вошла къ нему 
Люси, а, поставивъ нередъ нинъ нодяосъ съ чаеыъ, 
какъ-то торопливо проговорила: 

— „Ваша маменька вчера ночью вернулась до- 
мой и ночью же снова уехала — м-ръ Л10не1ь, что 
вы объ этоиъ скажете?" 

Онъ лишь отв^тилъ усталынъ голосомъ: 

— „Ничего не скажу. Что мн* говорить? Это 
до меня не касается." 

Люси недоумевала — сказать ли ему то, что 
вс'Ё въ доы^ в'Ьрно подозревали, о чемъ уже судила 
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и рядила вся деревня? „Н^тъ, не могу..." решила 
она про себя — „не могу огорчать его. Да, пожалуй, онъ 
и не пойнетъ — б'Ёдняжка, уроки свои ему еще надо 
доучивать, это только смутить его — къ тому же — 
не долго оставаться ему въ вев^хЬш1я... 

— „Я полагаю," сказала она, — „тго вашъ па- 
пенька и профессоръ вернутся съ первымъ Лин- 
тонскимъ дилижансомъ. " 

— „Да, вЬроятно", равнодушно отв4тилъ Л1о- 
яель. 

— „Я терпеть не могу Линтона!" продолжала 
Люси, „по моему, это — противная, сырая деревушка, 
нн мал'Ьйшихъ въ ней удобствъ. И чего ею такъ 
восхищаются, понять не могу!" 

Она остановилась, и вдругъ прибавила, безсо- 
знательно поддаваясь тому, ч'Ьмъ было поглощено все 
ея вниман1е: 

— „А ваша маменька, в'Ёдь, оставила папеньке 
письмо — оно л^1ить на письменномъ стол* у него 
въ кабинет*." 

Л10нель промолчалъ, д^ая видь, что очень за- 
нятъ своииъ завтраконъ. Люси, постоявъ съ минуту, ^ 
поняла, что мальчикъ не расположевъ къ разговору, 
и вышла изъ комнаты. 

Действительно, въ эту минуту даже присутств1е 
доброй Люси было ему въ тягость — ему хот&юсь 
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остаться одному сх тЪыи нысляни, въ которыхъ оеъ 
не усггЬлъ еще разобраться. Таинственное ночное по- 
с^щеше матери, ея странныя слова, ея слезы, 
страстные поцйнуи — все это, теперь, при дневноиъ 

СВ'Ьтк, точно отошло въ область СНОВЪ и ВИД'ЁН1б... 

и если бы не голубая лента, спрятанная по;^ его 
подушкой, онъ не могъ бы повйрить въ д4йетвитель- 
вость того, что, съ такою болью, припоминалось 
ему.... Онъ смутно предчувствовалъ, что въ разгадке 
тайны этой страшной ночи сокрыто что-то уяисное... 
и это что-то влечетъ съ собою неминумое для него 
горе; онъ боялся себ4 выяснить — какое именно это 
могло быть горе.... Чтобы отвлечь мысль отъ самого 
себя, онъ съ какимъ-то остервенЬшемъ ухватился 
за свои занят1я. Писалъ, переводилъ, углублялся въ 
р'Ьшеше самыхъ трудныхъ математическихъ задачъ, 
доводя свой д'Ьтсвй умъ до крайнихъ пред'Ьловъ 
бол'Ёзненнаго напряжен1я — пока не затрубила зна- 
комая ему труба Линтонскаго дилижанса. Изъ 
своего окна онъ видйзъ, какъ дплижансъ, грузно 
покачиваясь со стороны въ сторону, подкатилъ къ 
Коммортинскому постоялому двору, и какъ вышли 
изъ него м-ръ Велискуртъ и профессоръ, Съ нихъ 
Л1овель не сводилъ глазъ: вотъ подошли они оба 
къ воротамъ, вошли въ садъ — подходятъ все ближе 
н ближе — еейчасъ войдутъ въ домъ... и съ замира- 
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шемъ сердца онъ вдругъ понялг — что минута на- 
стала — что сейчасъ онъ долженъ все узнать.... 
Раздался неистовый звонокъ у подъезда — Лонель 
вздрогнуть а ждалъ... заг&нъ раздался голосъ его 
отца. 

— „Лшнель, Л1онель!" кричалъ онъ, задыхаясь 
отъ бешенства. „Куда д'Ьвался этотъ кальчвшка, сб'Ь- 
жалъ какъ бродяга— а мать его сб'Ьжала Еакъ.... ' 

Онъ не ус1г6лъ докончить начатую фразу. Лио- 
нель уже стоялъ передъ нимъ. 

— „Я зд'Ьсь", проговорилъ онъ голосомъ, дрожа- 
щимъ отъ страха — онъ былъ убЬжденъ, что отецъ 
его внезапно лишился разсудка.... Багров^а отъ бе- 
шенства, м-ръ Велискуртъ такъ страшно свалилъ 
зубы, таБъ зв'Ёрски таращилъ глаза, что наводилъ 
непритворный ужасъ на иаленькаго своего сьша, при 
видЬ котораго лицо его приняло еще болФе зв^р-; 
ское выражен1е. Злобно сдвмнувъ брови, онъ произнесъ 
хриплыыъ голосомъ: 

— ,0, вы зд^сь! Вид'Ёлн вы" — тутъ онъ оста- 
новился, съ трудомъ переводя дыхаше... — „видели вы 
вчера свою мать?" 

— „Да" чуть слышно отв^Ьчаль мальчикъ, „я ее 
вид4лъ пьшче ночью. Я уже спалъ, когда она ко 
мн^ пришла, она меня разбудила и простилась со 
мною." 
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— „Простилась, и только?... что тяиъ еще про- 
исходило между вами?... Ну, скорее договаривайте", 
кричалъ въ изступлен1и м-ръ Нелискуртъ. 

— „Она еще сказала," продолжалъ Л1онель, „что 
■Ьдетъ въ гости съ другомъ, который сд'Ьлаетъ ее 
счастливой" — у м-ра Велисвурта гутъ вырвалось 
страишое прокляпе, а профессоръ громко закашлялъ, 
чтобы немного заглушить его, — „и — и она сказала, 
что теперь она очень несчастна— что ей нужно 
развлечься. Еще она сказала, что не долго тамъ 
останется, и много, много плакала, и меня ц'кповала.... 
О! скажите мн4, пожалуйста, скажите, что же слу- 
чилось — что все это значить?.." 

Голова его закружилась, онъ пошатнулся и чуть 
не упалъ. 

— пДа, я скажу вамъ!" съ новымъ приливомъ 
бешенства, воскликнулъ м-ръ Велискургь. „Я вамъ 
выскажу истину — она же говорила одну ложь! 
Ваша мать презр'Ёвное создан1е!.. Ваша мать — низ- 
кая тварь, — развратная жени],ина!.. она опозорила и 
меня и васъ! Понимаете ли вы, что значить, когда 
женщина покидаегъ своего мужа и, какъ воръ подъ 
прикрыт|еиъ ночи, б'Ёжитъ съ другныъ челов^комъ? 
.'1найте же! это сд'Ьлала вапга мать... „Другъ," кото- 
рый даеть ей счасие — господинь Ласеель, подлець 
и баловень высшаго общества — съ нимь она ушла и 
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никогда больше не вернется. Никогда не вспоминайте 
о пей, никогда не произносите ея имя! Запомните! 
съ этого дня, у васъ н'Ьтъ больше матери!.." 

Л10нель приподнялъ вверхъ свои маленькк, дро- 
асащхя руки, точно ими хот-Ьлъ себя заслонить оп. 
невидимыхъ ударовъ, — сердце его йорывисто билось, 
на нгновен1е взглядъ его безпомопщо остановился 
на профессор'^ Кадмон-Гор*, и ему показалось, что 
суровое .1ице ученаго выражало н'Ьчто похожее , на 
сострадате — онъ хот4лъ что-то выговорить, но не 
могъ — передъ нимъ и вокругъ него все подернулось 
туманомъ — только съ ужасающей ясностью выступало 
страшное лицо отца и страшный смыглъ словъ его. 

— „Вамъ известно, что значить опозоренная 
жизнь," продолжалъ м-ръ Велискургъ, „хотя вы еще 
очень долоды, вы уже знаете изъ истор1и, что были 
женщины, которыя решались умереть, лишь бы не 
быть опозоренными. Не такова ваша мать! Она не 
сврываетъ своего позора, она имъ гордится! Въ бы- 
лыя времена ее привязали бы къ позорному столбу, 
или плетьми засЬкли бы." Произнося эти слова, онъ 
поднялъ правую руку, какъ будто держалт. въ ней 
невидимыЁ бичъ, которымъ хот^ъ карать свою пре- 
ступную жену, я Когда вы станете взрослымъ чело- 
вЬкомъ, вы красн'Ьтъ будете при одномъ воспомнна- 
нш о вашей матери — она негодная, она... 
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Но тутъ Л1онель, ухватясь за его руку, разди- 
рающимъ голосоыъ закричалъ: 

— „О, довольно, довольно! Не могу, не могу 
больше это слышать!.. Я люблю ее! Да, люблю — и 
перестать ее любить не могу!.. Она ц'кювала меня, 
она меня обнимала — и было это такъ недавно... 
Забыть это не могу, право не могу! Я люблю ее! 
Мама, моя мама!" 

Онъ смутно вид&гь, какой ненавистью загор^иись 
устремленные на него глаза его отца, смутно слы- 
шалъ, какъ профессоръ укоризненпо пронзнесъ: 

— яДовольно съ него — оставьте же ребенка..." 
И вдругъ ему показалось, что обликъ его отца 

растетъ,— принимаетъ сверхъестественные размеры, и 
охватило его непреодолимое желате — б'Ьжать — куда? 
овъ самъ не зналъ, — ему было все равно — только бы 
уйти — уйти скорее... и онъ пустился б&кать... вы- 
б'Ёжалъ изъ дома, доб^^жалъ до Коннортина и таиъ, 
какъ безумный б^жалъ прямо по улицЪ, пока 
не повстр'Ёчалась ему знакомая ниссъ Кларинда 
Пейнъ, которую онъ не видалъ съ самаго отъ^а 
Монтроза — онъ бросился къ ней и громко закричалъ: 

— „О, миссъ Пейнъ, в4дь, это неправда! О, ска- 
жите же мн*!... это не можеть быть правда... Моя 
мама не навсегда уЬхала? О, н4гь, н4тъ — она меня 
любить, я в^дь это знаю! Она бы меня не бросила... 
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скажите кшЬ, иилая, иилая ииссъ Пейнъ, вы, в^^дь, 
не думаете, что она — нехорошая?..." 

Миссъ Пейнъ взглянула на него, и мгновенно ея 
женская душа постигла всю муку души б^Бднаго ре- 
бенка, — ужасъ его сомн*н1й, его скорби, его полное 
одиночество... ви^то ответа, она широко раскрыла 
свои объят1Я — но Л1онель ответа ждалъ — и, содро- 
гаясь отъ ужаса, онъ теперь прочелъ его въ без- 
конечиой жалости ея печальныхъ глазъ... жизнь- въ 
неиъ точно остановилась... казалось ему, что небо, 
землю, далекое норе, все, вдругъ поглотила темная 
бездна, что сеНчаеъ поглотить она и его... онъ хо- 
тЬлъ ринуться впередъ — и безъ чувствъ упа-чъ у 
ногъ Кларинды Пейнъ. 
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Глава XI. 

„Лучше увезите его на несколько дней," говорилъ 
м-ръ Гартлей, веселый, благодушный деревенскхй док- 
торъ, одной рукой щупая слабый пульсъ Лхонеля, 
а въ другой держа часы. „Необходимо переменить 
всю обстановку — какъ нибудь развлечь его. У него 
было н4что въ род* нервнаго удара, — да — да — весь- 
ма прискорбно! — я узналъ уже въ дереве*... какъ 
это ужасно! — къ несчаст1Ю, эти сеыейныя драмы 
теперь не р^дко случаются... Можно' себ4 предста- 
вить, до чего вы удручены!..." 

Эти отрывистыя р4чи были обращены къ м-ру 
Велискурту, который, то бледнея, то красная, подъ 
давлешемъ различныхъ ощущешй, не мо1гь совладеть 
съ собою, и не скрывалъ, др какого изступлен1я до- 
веденъ и постыднымъ поведетемъ жены, и неожидан- 
ной бол4зн1ю сына. — Л10неля, въ полномъ безчувствен- 
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номъ состоян1и, принесла на рукахъ какая-то про- 
стая женщина, — особа эта, въ деревне торговавшая 
молоБомъ и яйцами, торжественно называла себа — 
Кларинда Клеверли Пейнъ, — изумительно, до чего до- 
ходить глупость Девонширскаго нростолгодья! — и... 
эта-то особа им4ла нахальство выразить свое собо- 
л4зновате ему — ему Х^ону Велискурту! — и она 
■осмелилась, говоря о ем сын*, сказать, да еще въ 
присутств1и прислуги; 

— „Помоги, Господи, б4дной,осирогЬлой пташк'Ь!'' 
Эта выходка особы, называвшей себя Кларинда 

Елеверли Пейнъ, была столь дерзка, что тотчасъ по 
уход* ея, м-ръ Велискуртъ распорядился, чтобы боль- 
ше никогда не пускали ее на порогь его дома. 
ЗагЁиъ опъ распорядился послать за главнымъ довто- 
ромъ Коммортина. Докторъ немедленно прибылъ, и 
вскоре привелъ Л1онеля въ чувство. Т<;перь мальчивъ 
лежалъ съ полу-открытыии глазами; дышалъ опъ еще 
неровно и, видимо, оакъ-то болезненно силясь при- 
помнить, что именно случилось съ нимъ... 

— яДа)" задумчиво произнесъ докторъ, осторожно 
приподнимая в^ки Л10неля, и заглядывая ему въ 
зрачки — „да, я сов4товалъ бы вамъ у4хать скорее — 
какъ только будетъ для васъ удобно..." 

— „Удобно!" не давая ему докончить, съ раз- 
дражен1емъ воскликнулъ м-ръ Велискуртъ, — явивогда 
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это удобно не иохетъ 6епъ! Я никуда везти его не 
нан^рень-^-у меня у саиого хЪля иного, н это раз- 
строило бы весь ходъ его уроковъ!" 

— „Вотъ вакъ..." и д-ръ Гартлей пристально 
посмотр4лънанего. „Что же, — решайте, какъ знаете — 
но я обязанъ, Бакъ докторъ, предупредить ваеъ, что 
если мальчика теперь же не уда.1ить отсюда, и не 
позаботиться о перен^н^ его впечатл^нШ, ему гро- 
зить воспален1е ыозга — и, по крайнему иоену убЬ- 
ждетю, этой бо1^нв ему не переиесть. Объ урокахъ 
не можетъ быть и рФчн!" 

Докторъ положилъ свою большую, нужную руку 
на бледный лобикъ мальчика, н ласково пригладилъ 
спустивш1еся на него спутанные кудри. М-ръ Велис- 
куртъ нахмурился. Онъ внезапно почувствовалъ 
отвращеше къ д-ру Гартлею. Не нравилось ему выра- 
жете его провнцательныхъ, голубыхъ глазъ, которые 
такъ безстрашно и пряно на него глядели. Онъ 
какъ-то торжественно откашливался, и холодно про- 
изнесъ: 

— яПопробую убедить профессора Кадмон-Гора 
сопровождать моего сына, если вы находите, что по- 
добное передвижеюе необходимо." 

— „Безусловно необходимо," отв*тилъ докторъ, 
поднося ложку съ микстурой къ губамъ мальчика, — 
„везти его далеко не для чего, теперь надо избегать 
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всякаго переутоилешя. Вотъ въ „Клеверли" было бы 
ему хорошо — пусть 4детъ онъ туда со своимъ воспи- 
тателемъ — тамъ будегь и тихо, и привольно. Ч4мъ 
сворФе вы его отправите, тЬшъ лучше. Можно бы 
далее сегодня это устроить. Баиъ саиимъ Ъхать съ 
нииъ, в%ДБ, нельзя?" 

— „Невозможно", съ трудонъ скрывая свое него- 
довате, отвФтилъ м-ръ Велискуртъ — „я долженъ 
4хать по д^амъ въ городъ, мн'Ь надо видеть свовхъ 



— дАхъ, да — понимаю," и докторъ Еивнулъ 
головою, „ну, такъ пусть же ■Ьдетъ воспитатель. А 
гд* онъ находится? МнЬ надо съ нинъ переговорить." 

— „Профессоръ Кадмон-Горъ," съ напыш,еннимъ 
достоинствомъ сказалъ м-ръ Велискуртъ — „теперь 
въ классноВ комнат^! — если ваиъ угодно, я васъ про- 
веду къ нему." 

— „Погодите минутку." Докторъ окинулъ взо- 
ромъ маленькую душную комнату Л10неля и посп^Ьпшо 
открылъ настежь окна. — „СвЬж1й, чистый воздухъ, 
хорошее питан!е, полн4йш1й отдыхъ — вотъ, что ' те- 
перь нужно мальчику!" сказалъ онъ, „развлекать его 
надо, а оставлять одного нельзя... Пришлите сюда 
въ нему хоть кого-нибудь изъ прислуги." 

— „Пришлите Люси," послышался съ кровати 
слабеньк1й голосокъ Л10неля. 
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— „Что такое, мододецъ?" переспросилъ докторъ, 
нагабаясь къ нему, „кого прислать?" 

— „Люси" повторилъ Люнель, — „она добрая, в 
я ее люблю." 

Д-ръ Гартлей улыбнулся. 

— „Ладно! получите Люси! желанная особа не 
занедлить явиться къ ванъ! Ну, а какъ вы теперь 
себя чувствуете, голубчикъ?" 

— „Гораздо лучше, благодарю васъ," и действи- 
тельно кротюе глаза его выражали глубокую благо- 
дарность — дНО я забыть — еще не могу... мн* забыть 
не легко..." 

На это докторъ ничего не отвЬтилъ, а только 
съ какой-то особевной нежностью оправилъ подушки 
подъ головой маденькаго больного. Когда Люси не- 
слышно вкралась въ комнату, чтобы, следуя предпи- 
сашю доктора, посидЬть у постели Л10неля, Лйонель 
лежалъ съ закрытыми глазами, дв^ крупныя слезы 
дрожали на длинныхъ его р'Ьсницахъ, но, по мер- 
ному его дыхан1ю было видно, что онъ заснулъ... 
Такое скорбное было выражение этого д^тскаго ли- 
чина, что, при вид^ его, добрая Люси залилась слезами. 
Долго она тихо плакала. 

— „И какъ могла она, какъ могла бросить эту 
милую крошку?" съ содроган1емъ спрашивала она 
себя. „Уйти отъ нею, (разум-Ья м-ра Велискурта) это 
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ПОНЯТНО, ХОТЯ тоже не хорошо, — но бросить свое 
родное дитя — это гр4хъ! какъ могла она?!" 

Жалкая, простодушная Люси! Видно, ие дове- 
лось ей читать произведете Ибсена, и не была она 
ознавоылена съ нов^бтиии воззр^шями на законы 
нравственности! Если-бы она была воспитана совре- 
менною этикой, она-бы назвала постунокъ ы-съ Ве- 
лискуртъ — благородннмъ протестомъ противъ огра- 
ничешя свободы, и вид^ла-бы въ немъ законное 
удовлетвореше потребности наслахденш... Но Люси 
была простая, неученая девушка, съ женскииъ лю- 
бящимъ сердцемъ — и верила она въ святость мате- 
ринской любви, кша в4рили въ нее въ старину — въ 
до-Ибсевовск1я времена. 

Между т4мъ, д-ръ Гартлей имйиъ чесп, быть 
представленнымъ самому профессору Гору, — что, ви- 
димо, не особенно поразило его — онъ даже возъим4лъ 
см^^ость выразить желан1е беседовать наедин'Ё съ 
знаменитымъ ученымъ, — т. е. не въ присутств1и 
м-ра Велискурта — на что, озадаченный и раздра- 
женный, м-ръ Велискургь согласился весьма не 
охотно. Посл^ 21)-тиминутнаго сов^и^н1я, докторъ 
у4халъ. — 

Л1онель продолжалъ спать. Въ 3 часа Люси раз- 
будила его, чтобы дать ему выпить чашку бульона. 
Бульонъ Л!онелю показался особенно ввусенъ, и 
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Люси, обрадованная его аппетитомъ, вступила съ ниыъ 
въ разговоръ. 

— „Что вы думаете, мистеръ Лзонель?" начала 
она, „в^дь, блаженный, „дурачокъ," котораго вы ви- 
д'Ёли вчера, принест. вамъ множество хщЁтовъ: 
смотрите! " и она поднесла къ его постели огромный 
пучовъ прелестныхъ розъ — красныхъ, розовыхъ и 
б'Ьлыхъ. „Мы сначала разобрать не могли, чего оеъ 
хочетъ, но потоиъ догадались, столько разъ онъ 
повторялъ: — „для маленькаго мальчика, маленькаго 
мальчика." Чтобы сделать удовольств1е б'ЬднягФ, ин 
взяли цв*ты н отнесли въ вашу комнату — денегъ 
онъ ни за что не взялъ. Онъ вид^ъ, кааъ васъ на 
рукахъ несла м-съ Пейнъ, и вообразилъ, что вы скон- 
чались! " 

— „Неуасели?" задумчиво проговорилъ Л1онель. 
„И оттого онъ принесъ свои цв'Ёты!... бедный! 
страшное у него лицо, — но видно, онъ добрый — не 
виновать-же онъ, что такая у него наружность?..." 

— „Конечно, не виноватъ," согласилась Люси. 
„Господу все одно, какая ни есть у насъ наруж- 
ность, — Онъ заботу им'Ьетъо томъ, что внутри насъ". 

Глубокою грустью натуманились глаза ребенка — 
(шъ вспомнилъ о своей матери... Богъ ли теперь о 
ней заботится — или есть только Атомъ, для котораго 
все одинаково безразлично, и смерть, и гр^хъ, а 



!тп-)ь,С,00^\с 



горе?.. О! еслибы ногъ онъ знать наверное, что 
причина всего есть Богъ — Богъ, всесильный, всев*- 
ду1ц1й, всепрощаюпцй, любяоцй и инлосердый, кавъ 
бы онъ Ему иолился за свою бедную, погибшую, 
красавицу — наиу, вакъ просилъ бы Его спасти ее, 
и возвратить ему!.. Оиъ не могъ, однако, сосредото- 
читься на этихъ своихъ разиышлетяхъ — Люси аЪ- 
шала ему: она страпгао вокругъ него суетилась, 
собирала его вещи, укладывала ихъ въ маленыий 
темоданъ — затймъ его заставила встать, хотя онъ 
едва могъ держаться на ногахъ, одФла его, и, къ 
великому его удивлешю, принесла ему пальто и 
шляпу — въ эту же самую минуту, у дверей комнаты 
показался самъ профессоръ Еадмон-Горъ. Къ изумле- 
шю ^Конеля, онъ также былъ въ пальто, и въ ру- 
кахъ держалъ свою широкую, дорожную шляпу, но 
всего изунител>н11е была та добрая, ласковая улыбка, 
которая осв{)п|,ала морщинистое лицо учепаго, про- 
изводя новыя, еш,е небывалыя, морщины вокругъ его 
широкаго рта. 

— „Ну! воскликнулъ овъ ободряющимъ голосомъ. 
„Что же, лучше теперь?" 

— „Да, благодарю васъ," тихо отв4тилъ Лионель, 
„только голова еще немного кружится." 

— „Это пустяки! Это скоро пройдетъ!" Улыбаясь 
во весь ротъ, съ видиньшъ желашеиъ быть ласко- 
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вымъ, профессоръ сказ&лъ: „Оьуы^ете-ли вл^^ь 1св§ 
на спину?" 

Л1овель вытаращилъ на него глаза, и даже 
улыбнулся. 

— „Конечно! Но кавъ это... Зач^мъ?" 

— „Ну, проворнее! Не заставляйте себя ждать! 
Вл'Ёзайте, держитесь кр'Ёчпе! Я васъ снесу въ ка- 
рету." 

Сконфуженный, совс^иъ растерянный отъ изу- 
мленья, мальчикъ робко исполнилъ данное ему прв- 
казаше, и такимъ удивительнымъ способомъ спу- 
стился до саиаго крыльца, у котораго уже было 
подано большое дорожное ландо. Пряно со спины 
профессора, Л1онель былъ спущенъ въ экипакъ, на 
Ц'Ьлую кнау ыягкихъ подушекъ, и укутанъ всевоз- 
можными теплыми плэдамн. Люси продолжала суе- 
титься^поминутно совала всякую всячину въ эки- 
пажъ, и открыто кокетничала съ кучеромъ, не 
сгЬсняясь присутствхемъ самого профессора; кое-кто 
изъ прислуги вышелъ на крыльцо проводить малень- 
каго барина — наконецъ, все было готово, кучеръ 
встряхнулъ возжами, Люси закричала: 

— „Прощайте, мистеръ Л1онель, возвращайтесь 
совсФмъ здоровые!" 

Лошади тронулись — и они покатили по Коммор- 
тинской дороге; скоро оставили они далеко за собою, 
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И Коммортинъ, и наленьЕую пристань, и все, что 
было Л1онелю знакомо. М-ръ Велискуртъ не вышелъ 
проститься со своииъ маяеньЕИНЪ сыномъ; хотя 
Л10нель это при1г][|тилъ, но не билъ огорченъ этинъ. 
Овъ теперь спокойно лежалъ на своихъ подушкахъ, 
не шевелясь, и не произнося ни слова, только из- 
редка, украдкой взглядывалъ на профессора, кото- 
рый, сидя совс^Ьнъ прямо, ни къ чему не прислонясь, 
сквозь очки обозр'Ёвалъ все его окружающее, съ ви- 
доыъ человека, которому пов'Ёдана тайна мзроздашя, 
и который пуетыхъ прети о семъ предмете больше 
допускать не намФренг!.. 

Они уже далеко отъехали отъ Коммортина, 
когда Л10нель, наконецъ, решился спросить: 

— й-А. куда мы ^деиъ?" 

— „Въ Клевехкли," отвФтилъ профессоръ, пере- 
водя взглядъ свой на маленькое, къ нему обращен- 
ное личико. „Но сегодня еще не доЬдемъ, придется 
переночевать въ Ильфракомб'Ё. " 

— „А мой отецъ тоже будегь въ Клеверли?" 

— вН'Ьтъ, онъ ■Ьдетъ въ Лондонъ, по д4лу, и 
останется тамъ дней десять, а мы это время пробу- 
демъ въ Клеверли." 

— „Понимаю," чуть слышно промолвилъ Лионель. 
Онъ подумажъ о своей матери.... крупныя слезы 

навернулись у него на глазахъ, и онъ быстро отвер- 
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нулся. Онъ дуиалъ, что усо^ъ скрыть свое волнеше 
отъ своего воспитателя, — но ошибся — профессоръ 
хорошо вид^лъ, какъ блеснули эти невыплаканныя 
слезы, вшвавш1я въ саиоыъ табнив'Ё его сердца, 
чувство, дотол'Ё еиу незна&оиое... столько разъ бы- 
валъ онъ равподунгаыыъ арителеыъ страдашй невин- 
ныхъ животннхъ при вивисеЕщи, столько разъ спо- 
койно сл^дилъ за предсиертныии иукаыи, инь же 
проколотой, б^дноЁ бабочки — а теперь датское горе 
потрясло всю его душу, великою жалостью сказалось 
ей... и — кто знаетъ — быть можетъ, одно это мгновеше 
открывало ему дверь въ то Царство Небесное, кото- 
рое огь такъ упорно отрицалъ?.... 

Между тЁыъ, въ опуст^шонъ Кониортинскоыъ 
дом*, м-ръ Велискуртъ, запершись въ своемъ каби- 
нете, торопливо писалъ своимъ пов{1ренныиъ, извещая 
ихъ о своемъ наи'Ёреши тотчасъ начать дЪло о раз- 
вод'Ё съ Еленой Велискуртъ, указывая на сэра Чарльса 
Ласселя, какъ на лицо, отъ котораго надлежало тре- 
бовать вс4 нужныя по этому дФлу справки. 

Окончивъ это д'11ловое сообщеше, онъ медленно 
вынулъ изъ стола письмо, оставленное ему женой, 
и принялся внимательно перечитывать его: 

— „Ухожу отъ васъ," писала она, „безъ стыда, 
безъ угрызен1й совести. Пока я вамъ была в^рна, 
вы жизнь мою превращали въ одну непрестанную 
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куву! Радуюсь, что черезъ меня будетъ унижена 
ваша гордость, что именно мн^ дано васъ опозорить, 
ваше иия сиЪшать съ грязью! Вы убили во иш'Ё вся- 
кое доброе чувство, вы уда1или иеня отъ моего 
ребенка... Вы отняли у меня Бога... Теиерь н'Ьтъ у 
меня ни стыда, ни пониман1я своего долга... Сэръ 
Чарльсъ ненавидитъ васъ настолысо же, насколько я 
васъ ненавижу: это главное его достоинство въ ио- 
ихъглазахъ. Что онъ такое — я знаю,какъзнаетевы... 
Когда вы со мной разведетесь, онъ на мн^ не же- 
нится — да и я за него ни за что бы не вышла! 
Я согласилась быть его любовницей, взам^нъ одного 
года наслаждешя, веселья и свободы, — а загЬмъ — 
какова будетъ ноя жизнь? — не знаю, и знать не 
хочу! Быть можетъ, придетъ раскалте, быть можетъ — 
смерть — все равно! Что будетъ, то будетъ! Теперь 
хочу жить, я жажду наслажденья! Если что могло бы 
уберечь меня, это любовь моего мальчика, но вы 
систематически, ежедневно воздвигали иреграды между 
ею и мною... Однако, в^дь, было'вреия, когда я васъ 
любила... васъ!... до чего смешно мн^ вспоминачъ 
теперь это свое безум1е! 

„Помните! Л10нель не даромъ мой сынъ — онъ 
унаслЬдуетъ мое чувство къ вамъ — рано или поздно 
онъ вырвется изъ вашихъ рукъ — и тогда — есть ли 
Богъ, или н4тъ Бога — вы пожнете веб т* проклят1я, 
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которыя вы такъ обильно посияли! Эти пр01Слят1я да 
вознаградятъ васъ за вс^ ваши заботы о 

вашей бывшей жен'Ё 
Елен4." 

Еще и еще перечитывалъ н-ръ Велискуртъ эти 
слова, они выступали передъ нимъ точно писанный 
огнеиъ... „Рано или поздно, и онъ вырвется изъ ва- 
шихъ руЕъ." Слова эти зву4ал11, какъ грозное пред- 
сказаше... 

— „Н'бтъ, н^тъ!" громко произнесъ онъ, вставав 
со своего н^ста и запрятывая письмо въ потаенный 
ящикъ бюро. — „Она пусть убирается, куда знаетъ! 
Пусть идетъ по пути всЬхъ, ей подобныхъ, а'варей! 
Пусть она смешается съ уличной грязью, и будетъ 
забыта! Но мальчикъ — мой! Онъ отъ меня не уйдетъ! 
Изъ него я сделаю, что хочу!" 
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Глава XII. 

Жалкое Клеверли — прелестное Клеве]1ли, — со- 
зданное Д.1Я вдохновешя поэта, — во что ты нын4 пре- 
вращено! Дуп1а усталая теперь не найдетъ въ тебЬ 
желаннаго пристани 111,а; не чуднынъ тихиыъ вид^ 
В1ек.ъ встаешь ты передъ нею — тебя коснулась дтол- 
па", и 9тимъ прнкосноветеыг сразу наложила клей- 
мо на твою красоту! По твоиыъ, некогда тихимъ 
улицамъ, походившимъ на гирхянды живыхъ цв^товъ, 
теперь слышится безпрерывный, громий топотъ тя- 
желыхъ ногъ а глупое гоготате грубыхъ голосовъ; — 
изъ оконъ твоихъ, цв'Ьтанн обросшихъ доиовъ, выгля- 
днваютъ тупыя лица; — всюду, тараща глаза на твою, 
для нихъ непонятную, красоту, снуютъ неувслюж1Я фи- 
гуры.,.. Точно стадо свиней, которое, внезапно во- 
рвавшись въ очарованный садъ, нарушило его таин- 
ственную тишину и затоптало волшебные его цв*ты! 
Однако, не отреклась природа отъ взлел^яннаго ею 
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уголка, п кажется, что откуда-то доносится нЪжныв, 
иолящШ гласъ ея. „Пощадите, пощадите Клеверли!" 
взываетъ овъ. „Пусть это неугомонное стадо рыщетъ, 
если ужъ таково его назначеы1е, по чуясимъ землямъ — 
пусть въ Рим*, въ порыв* телячьяго восторга, раз- 
биваютъ они свои бутылки содовой воды объ камни 
Колизея — пусть, въ Милан*, л'Ьзуть на самый верхъ 
колокольни дивнаго Собора, чтобы тамъ начертать 
свои ничтохпыя имена — пусть ухмыляются они ое- 
редъ сфинксами и на пираиидахъ выцарапываютъ 
гаусныя надниси — но избавьте отъ нихъ мое Клевер- 
ли! Клеверли не отнимайте отъ меня! Дайте ему въ 
тиши раскидывать свои цв*ты и одевать красотой и 
волну, II листву деревъ, и злаки полей, — чтобы вся 
эта красота, отражаясь въ сердцахъ жителей моего 
Клеверли, научила ихъ быть и крепкими, и чистыми, 
и верными.... Но, увы! никто не внемлетъ этому сло- 
ву... насталъ часъ роковой и для прелестнаго Клевер- 
ли — его настигла „толпа!" 

Совс1нъ своебразно жилось Л10нелю въ Клеверли. 
Онъ и профессоръ занимали преуморительныя ком- 
натки: въ нихъ и потолки, и полы ии*ли какой-то 
удивительный наклонъ, а ст'Ёвы были вс* испещрены 
большими щелями — что, въ общемъ, придавало ком- 
натанъ видъ маленькаго жилья, уц'ЁлЁвшаго отъ зеиле- 
трлсен1я: все въ нихъ было особенно миловидно й 
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уютно, а главное, такъ непохоже на то, что встре- 
чается вездЪ! Хозяйка этихъ комнатъ занималась 
хлебонечешемъ, но это далеко не было едивственнымъ 
ея заняпеиъ. Опрятная, расторопная, она ин^а совер- 
шенно правильное поняпе о гипен^ и содержала свои 
квартирки въ оти^нномъ порядке. О своихъ жиль- 
цахъ она неусыпно заботилась: ея почвтате зна^ 
неннтаго педагога не знаю гранвцъ — а любовь въ 
Лшнелю, который своею кротостью и миловидностью 
совершенно покорилъ себ* ея сердце, была самаго 
н^жнаго свойства. Никогда она иначе не называла 
его, какъ „дорогой малютЕса", и это выражеше, под- 
часъ, заставляло Л1опеля задумываться... 

Неужели вправду онъ былъ еш,е такой маленъ- 
щй мальчивъ? В'Ьдь, ему уже пошелъ одиннадцатый 
годъ... Его ыама въ т^ ночь называла его своиыъ 
бэби — но это еще ничего не доказывало... при 
воспоминаши о ея нежности больно сжималось его 
наболевшее сердце... и онъ старался не припоми- 
нать кша, вся освещенная бл^днынь лучомъ и^сяца, 
она гляд{и1а на него, цЁлуя его въ последн1й разъ... 
но было ли то действительно — посл^дтй разъ? — 
увидитъ ли онъ ее когда нибудь? — съ тоскою невы- 
разимой спрашивалъ онъ себя... Теперь времени для 
размыпглее1я было у него очень много — профессоръ 
предоставилъ ему полную свободу и вообще былъ замФ- 
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чательно добръ бъ нему. Л1онель это чувстаовалъ и 
былъ благодаренъ. Никогда не понимая о своей бла- 
годарности, онъ Быражалъ ее по своему: онъ еже- 
дневно заботливо чистил'Ь большую, уродливую шляпу 
профессора, и подавалъ ее ему — бережно распра- 
влялъ и растягивалъ вывернутые пальцы его широБихъ, 
лайковыхъ перчатокъ, и аккуратно клалъ ихъ передъ 
нимъ на столъ- — онъ старательно, изо вс'Ьхъ силъ, 
протиралъ серебряный набалдашникъ его палки и 
никогда не забывалъ поднести ему, нередъ об'Ьдоыъ, 
бутоньерку изъ самыхъ красивыхъ цв4товъ. Поистине 
было достойно удивлен1Я— и то недоум4те, которое 
вначале возбуяадала въ знаменитомъ ученомъ эта о 
немъ забота, и то смягчаюш,ее воздЬйетвхе, которое 
она вскоре возъим'Ьла на него! Профессоръ былъ столь 
мало в'Ёренъ самому себ^^ въ эти тих1е, ясные дни, 
проведенные въ Елеверли, что не разъ принимался 
рыться въ далекихъ воспоминаЕ1яхъ своей юности, 
чтобы воскресить въ своей памяти давно забытыя 
волшебныя сказашя.... тщательно приводилъ онъ со- 
бранные отрывки въ последовательный норядокъ, чтобы 
занииательнымъ разсказомъ развлечь и заинтересовать 
Л1онеля. Однажды ему пришло на мысль разсказать 
ему вх „волшебной фор№Ь''ноэтическую классическую 
легенду — „Амуръ и Психея": — хогЬлось ему вид4ть, 
какъ мальчикъ разберется въ таипственномъ ея смысле. 
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Окончивъ свою утреннюю прогулку, они приеЬли 
отдохнуть на зеленый холникъ, съ БОтораго, сквозь 
тренещупце листья деревьевъ, видн'Ёлось далевое, 
лазурное иоре. И здЪсь, своиыъ хриолыиъ, грубымъ 
голосомъ, которому онъ напрасно старался придать не- 
которую нежность, профессоръ разсказалъ умилитель- 
ную повесть о блаженств'Ь Психеи — до той роковой 
ночи, когда, засв^тивъ свой св^тильнивъ, она припод- 
няла его надъ сплщимъ таинственнымъ небожителемъ, 
желая очами видеть черты его... — загрем4лъ громъ — 
наступила тьма — св^тильникъ упалъ и погасъ... и 
въ ТИХ1Й часъ полуночный послышался шумъ какъ 
бы могучихъ крыльевъ. — Чу!...это любовь отлетала... 
одна осталась Психея... И съ гЬхъ поръ, она оди- 
нока, я слезы льетъ, и ищегь то, что утрачено было 
ею — что она распознала и больше не можеть найти... 

Лхонель слушалъ, притаивъ дыхаше — его глубоый 
взоръ то задумчиво устремлялся вдаль, то внимательно 
останавливался на морщинистомъ лиц4 профессора. 
Онъ долго молчалъ и наконецъ промолвилъ: 

— „Какъ это хорошо... очень мн4 нравится эта 
сказка — но смыслъ ея, в^дь, совс^мъ серьезный, не 
правда-ли? Можно лн мн'Ь вамъ сказать все, что я 
объ ней думаю?" 

Профессоръ утвердительно кивнулъ головою, и 
Л1онель началъ тихинъ, задуичнвынъ голосомъ: 
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— я^идите-ли, Психея не знала — в она захо- 
тела узнать... не то же ли дЪлаю и я, и вы, и веб? 
Тогда и ыы зажигаемъ светильники и стараемся раз- 
глядеть, что вокругъ насъ и, быть можетъ, вообра- 
ясаемъ, что открыли Атоыъ — и вдрутъ настигаеть 
насъ тьма — и мы умнраемъ — светильники нашипо- 
тухаютъ! Но шума крыльевъ — мы не слыпгамъ... 
Бели бы слышали его, т. е. шумъ врыльевъ, мы бы 
чувствовали, что Кто-то съ нами былъ и отъ насъ 
ушелъ — и какъ стремились бы мы — туда, за Нимъ!... 
Мохетъ быть, когда ми умремъ, мы шумъ крыльевъ 
услышимъ, и тогда узнаеыъ то, что теперь узнать 
не можемъ, потому что светильники наши такъ 
быстро гаснуть..." 

Профессоръ ничего не возразилъ; онъ не могь про- 
тиворечить тому, что такъ логично излоасилъ маль- 
чикъ. Л1онель поднялъ вверхъ свое личико и еще 
понизилъ голосъ: 

— я А для ттьхъ, кто веруегь во Христа — вотъ 
для нихь и есть — шумъ крыльевъ! потому что, ведь, 
они говорятъ; „Онъ воекресъ изъ мертвыхъ и воз- 
несся на небо" — и они всегда ощущаютъ, что есть 
Кто-то, вследъ за Кемъ они хотятъ идти... какъ 
отрадно, должно быть, для ннхъ это чувство!" 

Тутъ профессоръ Кадмон-Горъ, если-бн далъ себе 
волю, охотно пустился бы въ сложныя аргументащи, — 
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но лередъ этиыъ наленьЕныъ, жилымъ ребенкомъ, 
удрученнымъ горемъ, онъ ве решился развиватъ свои 
безотрадныя теор1и, и милосердно промолчалъ. 

— „Какое чудовищное преотуплеше вотиты- 
ттъ этою ребенка безъ всякаю отьровакгя!" вдругъ 
пронеслось въ уи'Ь его, точно озаряя его нестерпи- 
'лажь; осл^Енительныыъ св^тоиъ... и сердце его сжа- 
лось до боли... Ошеломленный проявлетемъ этого, 
ему незнакомаго, чувства, онъ старался побороть его — 
но, и скрытое въ тайник'б его души, оно, поиимо его 
воли, давало о себ*6 знать, наводя его на мысли, ко- 
торыя томили и смущали его. Назойливый внутрен- 
тй голосъ предлагалъ ему рядъ вопросовъ, подоб- 
ныхъ сл'Ьдующимъ: — „ Хорошо-ли отнимать в'Ьру, 
когда взамФнъ ея — дать нечего?" „На м4сто в'Ьры 
мы ставимъ разумъ," отв^чалъ профессоръ. — яНо," 
продолаалъ голосъ, „разуиъ легко пошатнуть на его 
престолы Горе — поб*Ьждаетъ его,— страсть — его пере- 
снлнваетъ. Восторги любви безумно влекутъ въ бездну 
гр'Ьха, отчаяшя, смерти... Горе, горькое, одинокое 
горе, доводить до изступлешя, до потери всякаго 
чх)знан1я... и что тогда можетъ разуиъ? Только 
в4ра одна спасти можетъ, — в4ра въ Бога Любви — 
и слова: ^кто соблазнатъ единаго и^ малыхв сихъ, 
впрующисрв въ Меня — тому лучше было бы, если 
бы потъсили ему мельничный жерновъ на шею, 
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и потопг1ли его во глубингь морской,'^ доишп 
во в1ЁЕИ лечь прокляпемъ на всякаго, нужчину 
нли женщину, Ето гловоыъ, д^оиъ, или прим^ 
ромъ сидится расшатать 1Г уничтожить эту единствен- 
ную опору всякой души страждущей, изнемогающей 
въ житейской борьбе." 

Такъ разсуждалъ внутреншй голосъ, — профес- 
соръ явственно слшналъ его и приходалъ къзаклю- 
чешю, что умственныя его способности, видимо, ему 
изм^няютъ... Что-то странное совершалось въ немъ, — 
что-то, чего онъ определить не могъ словами, — 
что-то, что со временемъ могло сделать его мудр4е, 
нежели онъ когда-либо считалъ себя! 

Въ эти мирные, совершенно праздные дни пре- 
бывашя въ Клеверли, Л1онель часто спускался на 
берегъ моря и тамъ по долгу сиживалъ, беседуя съ 
моряками, которымъ очень полюбился наленьгай ба- 
ринъ. Желая доставить ему удовольств1е, они ча- 
стенько брали его съ собою, когда уходили далеко 
въ море на ловлю, — но эти прогулки не особенно 
живительно д^йст'вовали на Л1онеля: — съ нихъ онъ 
возвращался какъ-то и печальнее, и блЪдн'Ёе. 

У простыхъ этихъ людей всегда бывали въ за- 
пасе как1е-нибудь раздирающ1е разсказы, то о ко- 
раблекрушен1яхъ, то объ утопленникахъ, выброшен- 
ныхъ на берегъ волною, — слушая ихъ, Л1онель 
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холод^лъ отъ ужаса и съ кавиыъ-то отвращетеыъ 
смотр'Ьлъ на коварное море. И снова вопросъ, мучи- 
тельный и страшный, БСтавалъ нередъ нвыъ, — къ 
чему все это? Къ чему жить, над'Ьяться, любить и 
трудиться?... Печально звучалъ въ его сердце без- 
отрадный ответь... 

Еакъ-то вечероиъ, незадол1'о до заката, Л10нель, 
по обыкновещю, отправился гу^'^''''' на берегъ — по- 
года стояла довольно хмурая, большая часть лодокъ 
была уже убрана подъ нависи — у одного изъ нихъ 
стояла толпа иатросов'ь, какъ заы'Ьтилъ Лионель. Всё 
они казались въ каконъ-то возбуждешн и съ ужа- 
сомъ старались заглянуть подъ нав4съ, у котораго 
собрались. Л10Еель почти что поравнялся съ ними, 
когда одинъ изъ нихъ, завид^въ его, сд'Лшалъ знакъ, 
чтобы онъ не подходилъ ближе. 

— „Что случилось?" съ волнен1е«ъ спросилъ 
Люнель, — „кто-нибудь утонулъ?" 

— Н^тъ, шЬтъ, наленьк1й барииъ, отв'11тилъ 
старый морякъ, „на этотъ разъ не наше море вино- 
вато! Но ваиъ-то ЗДЕСЬ нечего д^ать... это кяг 
кой-то пришлый — в4рн4е всего изъ туристовъ, — 
онъ взялъ, да нов11Сился подъ навЁсомъ у старика 
Давида." 

— „Повысился!" воскликнулъ, содрогаясь, Л1онель, 
явавъ же иогъ онъ это сд'Ёлать?" 
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— „Пололииъ, д4ло-то не мудреное, — былъ-бы 
только шарфъ, да гвоздь. У него было и то, н дру- 
гое: сд4лалъ узелъ, на потолк'Ь вбилъ гаоздь — вдйль 
туда, — ну, и готово... Когда его сняли, уже не было 
признаковъ жизни — напрасно теперь стараются его 
привести въ чувство... Однако, иаленьшй баринъ, 
идите-ка лучше домой, — зд'Ьсь вамъ не1сЬсто. БЬгите 
скорее, вотъ, ыолодецъ! Кстати, и погода-то св^ж^етъ, 
сегодня прокатить васъ по морю не придется." 

Люнель слушалъ молча, и, молча, сл{1дуя совету 
рыбака, повернулъ назадъ, въ направлешн къ де- 
ревне; — шелъ оыъ твердою поступью, сердце не- 
ровно билось, пылкое вообрахеше такъ живо рисо- 
вало нередъ нимъ страшную картину мертвеца, ви- 
сЪвшаго нодъ нав'бсомъ, и, содрагаясь, онъ невольно 
остановился и оглянулся: море начинало бушевать. 
Огромные валы, гонимые в^тромъ съ океана, С1'ре- 
мительно гатились къ берегу, настигая и перегоняя 
другъ-друга — н б'Ьлая п'Ьна, причудливо извивавшаяся 
вдоль ихъ грозныхъ гребней, казалось чудовишдою 
сверкающей с^^тью, закинутой, чтобы ловить и топить 
жалкнхъ, безпоиопщыхъ людей... И вторично, но съ 
новою силою, безжалостное равподуш1е природы 
ужасомъ сказалось дупй его... 

За вечернииъ чаемъ, у него видъ былъ такой 
жалв1й и усталый, что профессоръ, съ безпокой- 
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ствонъ вглядываись въ него сквозь свои очки, спро- 
силъ, что съ нимъ случилось? Онъ сразу не могь 
объяснить и, наконецъ, проыолвилъ, что ему было 
тавъ халко несчастнаго, который пов{1С11лс!1. 

— „Какой несчастный? гд*? вто повЬсилел?" 
въ испуг11 разспрапгавалъ профессоръ. 

Л1оцель подробно передалъ все что зналъ, и 
почтенЕнй педагогъ усиовоился: вначале онъ страшно 
встревожился при мысли, что его маленьвй воспи- 
танниЕъ вид'Ёлъ тЁло пов^^ившагося человека, и 
быль теперь очень доволенъ, что опасение это ока- 
залось напрасныиъ! 

— „Что же, смерть черезъ пов§гаен1е — смерть 
самая легкая", сказалъ онъ равнодушно, „она почти 
не причиняетъ страдан1я. Надо полагать, что челов^къ 
этотъ быль какой-нибудь проходимецъ, у котораго ие 
было денегъ, п онъ не зналъ, гдЪ бы нхъ достать". 

— „Но не уласно-ли", спросилъ Л10нель, „не 
страшно-ли иодумать, что во всеиъ И1р^ не нашлось 
добраго человека, чтобъ спасти этого несчастнаго отъ 
подобной смерти?" 

— „Конечно, оно кажется уяасньшъ", ласково 
согласился профессоръ — теперь онъ всегда былъ лас- 
ковъ съ Л10пвлемъ, — „но въ сущности, кто знаетъ? 
Смерть еще не худшее изо всЬхъ золъ, ~всЬ мы 
должны умереть, — а иные люди желаютъ умереть 
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раньше своего вреиени: — для таковыхъ было бы горь- 
ко, если быихъ не допустили до „желаннаго" конца- 
Китайцы и японцы, какъ вы читали въ своихъ кни- 
гахъ, не придаютъ зпачешя собственно щ>оцедурп> 
смерти, — у нихъ самоубийство пользуется даже из- 
вЁстнымъ почетоиъ. Въ данноиъ случае, злополуч- 
ный этотъ челов'Ьвъ им4лъ подъ рукою все нужное 
для пов^шешя — пгарфъ и гвоздь, и, долго не думая — 
онъ повысился! Однако, въ отношеши другихъ онъ 
поступилъ неделикатно — ему следовало, не причи- 
няя никому хлопотъ, просто броситься въ море — 
конецъ все одинъ!" 

.Ионель ничего не отв4тилъ. Разговора этого 
онъ больше никогда не возобновлялъ и въ деревне 
никого не разспрашивалъ „о саиоуб^йств'Ё неизв^ст- 
наго"; релящя о немъ, на другое же утро, появи- 
лась во БсЬхъ м'Ьстныхъ газетахъ. Но это происше- 
ствие произвело впечатл'Ён1е на его чуткую душу — 
онъ никогда ве упоминалъ о немъ, и оттого оно 
все сильнее запечатлевалось въ его памяти. 

ПослгЁ дв4надцатндневваго отсутств1я, профессоръ 
и Л1онель наконецъ возвратились въКомыортинъ. Хотя 
Лионель былъ еще очень худъ и очень бл'бденъ, въ 
общенъ онъ заметно поправился: печальное выраже- 
ше его глазъ не изменилось и скорбь его была все 
та же — но тихую покорность теперь освещалъ лучъ 
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надежды... онъ чего-то ждалъ отъ будущего л ме- 
чталъ... онъ желалъ учиться — учиться много, много, 
чтобы скорее доучиться и сделаться челов^жонъ... а 
тогда, гл^ бы она ни была, отыскать свою наиу и 
убедить ее вернуться въ нему! — Дорогой онъ, мимо- 
ходоиъ, сообщилъ профессору о своемъ навгЁрети 
засбсть какъ можно прилежнее за уроки, но про- 
фессоръ вааъ-то равнодушно отнесся въ этому за- 
явлен1ю. 

— „Конечно," свазалъ онъ, „вы можете по не- 
многу продолжать нЁвоторыя свои занят1я, но браться 
за нихъ сразу не для чего. Наприм^Ьръ, завтра 
можете весь день ничего не делать, и съ утра пред- 
принять какую нибудь прогулку. Если захотите, возь- 
мите съ ообою книжку — не заглянете въ нее— б4ды 
въ томъ не будетъ! Такъ какъ вы были больны, мы 
пока не слишкомъ будеиъ налегать на свои работы, 
а то, чего добраго — докторъ снова на насъ нагря- 
нетъ!" 

Онъ улыбнулся своею вновь пр1обр4тенною 
доброю улыбкой, и Л10не1ь весело улыбнулся ему 
въ ответь — такая радостная мысль промелькнула у 
него въ голов§! Онъ будетъ свободенъ — все свет- 
лое, летнее утро будетъ его и — онъ пойдетъ къ 
милой, маленькой Жесмин^! До чего она удивится! 
Какъ будетъ рада! Какъ лич)гко ея вдругъ все за- 
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светится, и заиграетъ улыбка, и покажутся прелест- 
выя яиочки, а глаза голубые, какъ они зас1яютъ!.. 
И глаза его заблистали, личиео все зарумянилось — 
трепетная радость охидашл охватила все существо 
его, такъ что Еогда они въ^&зжали въ звавоиую 
липовую аллею сада, онъ чувствовалъ себя почти 
что счастливннъ, что возвращается — допой! 

М-ръ Велискуртъ уже вернулся изъ Лондона и 
встр{|тилъ Люнеля съ холоднынъ достоинствоиъ. 

— „Очень радъ вид*6ть васъ въ столь цвФтущемъ 
состояши", сЕазалъ онъ, дотрогиваясь до дрожащей 
руки своего сына. Затаить, обращаясь въ профессору 
Кадион-Гору, онъ прибавилъ: „Надеюсь, профессоръ, 
что это испыташе не слншеоыъ измучило васъ." 

Профессоръ на него поемотр'Ьлъ — странпое было 
внражете его лица, и улыбка была загадочная, когда 
онъ отвФтилъ: 

— „Долженъ признаться, иистеръ Велисвуртъ, 
испытан1я не было никакого: я былъ совершенно 
счастливь... и это сущая правда!" 
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Глава XIII. 

На утро погода стояла теплая, солнечная. Когда 
Л1онель напомнилъ профессору данное иыъ накануне) 
0&Ёщан1е, онъ тотчасъ подтвердплъ его. Тавг вакъ 
Л1онель быль нальчикъ весьма добросовестный, онъ 
туть же заявилъ профессору о своемъ нам4рен1и во 
вреия прогулки позаняться латинской граыыатявой — 
ЧЕГО профессоръ, однако, не одобрялъ. 

— „Н4тъ," сказалъ онъ, „это совершенно липшее, 
сегодня вы должны отдыхать, а завтра иы, быть 
ыояюгь, кое-ч^иъ и завнеисл." 

Оь радостной улыбкой, Л|ОЕель поблагодарилъ 
его, схватилъ свою шапочку и весело выб^жалъ 
въ садъ. Да — ему было весело.... и стыдно какъ-то 
было — это сознавать... В§дь, не изыЪнилась же Жизнь 
его, потому что въ это утро солнце радостно св^- 
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тило, и птица расп'Ёвали свои шЬсни, й саиъ онъ 
шелъ къ ыилой маленькой Жесиин^!! — Ничто не 
изменилось — быль онъ все тотъ же бедный, одино- 
шй нальчиЕЪ, брошенный ыатерью — неужели онъ 
такъ скоро все это забылъ — и ее забылъ?... Н4тъ, 
онъ не забылъ... онъ быль не изъ тЪхъ, которые 
забываютг... Но нолодость всегда останется моло- 
достью и возьмегь свое вопреки всякому горю, вся- 
кому пригЬсеешю — въ это светлое утро никакъ ве 
N01*% онъ чувствовать себя печальнынъ! 

Отъ созревшей золотистой нивы, отъ густой 
лнствы деревьевъ, отъ всего окружающаго, вЪяло 
довольствомъ и радостью — и когда онъ, изъ сада 
ступилъ на тропинку, которая вела пряно къ древней 
Коммортинской церкви — тутъ онъ думалъ найти 
Рубена Дейля и его девочку — на него точно пахнуло 
общей живительной радостью! Сколько разныхъ лла- 
новъ быстро теперь слагалось въ его голове! — онъ 
положительно привязался къ профессору Кадмон-Гору, 
и непременно будетъ просить его, чтобы поаволилъ 
заниматься подъ его руководетвомъ еще несколько 
лФть, но только у него, т. е. въ дом* самого про- 
фессора. Противъ этого, ему казалось, что и отецъ 
его не найдетъ что возразить — „и," продолжалъ 
онъ раемышлять про себя: „хотя самъ профессоръ, 
очевидно, не можетъ объяснить мнЬ то, что я хочу 
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знать про Атоиъ — онъ могь бы постепенно напра- 
вить меня на путь, по которому я уже самъ, быть 
можетъ, добрался бы до того, что знать хочу. Мб1 
кажется, что и онъ теперь меня неынояисо даже по- 
любилъ... въ Клеверли мы какъ-то сошлись, лучше 
узнали другъ друга — хотя видъ у него суровый — онъ 
добрый — и поЕимаетъ меня, а, в^дь, очень должно 
быть трудно старому человеку понимать иаленькаго 
мальчика!... Вогь и церЕовь! Бакъ чудно солнышко 
осв^Ьтило ее! А, вонъ, тамъ и м-ръ Дейль! — и по 
обыкновенш — копаетъ могилу!...." 

Улыбаясь, онъ ускорилъ шагъ, а загЬиъ и со- 
всбиъ поб'Ёжалъ! Доб^^жавъ до калитки кладбнща, 
ооъ неслышно открылъ ее и нес.1Ыпшо, на цыпоч- 
вахъ, побйжаль дальше по дорожк* — ему хотелось, 
если гд^ пибудь по близости малепьБал Жесиина, 
захватить ее врасплохъ! Онъ былъ уже въ двухъ, 
трехъ шагахъ отъ Рубена Дейля — и вдругъ остано- 
вился — какъ-то страшно ему стало: Рубенъ его не 
зам^чалъ — его сАцля голова низко склонилась надъ 
работой — и глухое, душу раздирающее рыдаше 
вырывалось изъ груди его, по м'Ьр* того, какъ лопата 
за лопатой выбрасывала сырую землю на зеленый 
дернъ, — а талк — въ глубин* — обрисовывалось ма- 
ленькое четырехъугольное углублен1е — датская мо- 
гилка... 
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Въ глазахъ у него потемн'Ьло, — горло судорожно 
сжиналось, задерживая дыхан1е — онъ весь дрожалъ и 
протягивая руки къ Рубену, едва 11роговарн1ъ: 

~ „М-ръ Дейль!... О! м-ръ Дейль!.... 

Тогда Рубенъ поднялъ голову, — Ерупныя слезы 
катились но лицу его, и страшное, н^иое отчадте вы- 
ражалось въ каждой чергЁ его... Онъ иолчалъ, в Л1о- 
нель, отъ ужаса, не могъ проронить ни слова. Что-то 
мучительное, — что-то, отъ чего заиирадо и холодило 
его сердце — давило его... онъждалъ — и боялся услы- 
шать голосъ Рубена.... и вдругь Рубенъ заговорилъ... 

— „Она вспоминала тебя, мой голубчикъ, да, 
вспоминала, — посл'Ьдн1л ея слова были: „Лил§ ска^ 
жите, что его люблю." Никогда не забыть мн4 это — ' 
не забыть и той блаженной, ангельской улыбки, ко- 
торой она улыбнулась, говоря это, — моя Жесмипа, мой 
цв'бтивъ дорогой!... „Лилю люблю"... это она ска- 
зала — и минуту спустя — скончалась!..." 

— „Скончалась!..." задыхаясь, точно не своимъ 
голосомъ, произнесъ Люнель. „Умерла! — Жесмина! 
Жесмина мертвая! Н^тъ, н'Ьтъ, нтьтъ! это не воз- 
можно! это быть не можетъ! И вы сами это хорошо 
знаете... вы, вЬрно, больны, въ бреду — не можегь 
это быть правда!..." 

Тутъ, точно громомъ потока оглушило его, глаза 
его налились кровью, и, какъ раненый, отъ боли 
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вз&Ьсившхйся б'ЁдвыЙ зв'брекъ, онъ съ дикииъ кри- 
комъ кинулся къ Рубену, судорожно схватилъ его 
за руки II, дрожа вс^иъ тФлоыъ^ прижался къ йен)'. 

— „Н4тъ, н'Ьтъ! это не маленькая Жесмина! 
не она уиерла... О, не говорите этого! Не ее вы 
туда положите, въ холодную землю! Не нашу Жа- 
смину! — О, держите меня... держите крепче, — я бо- 
юсь... О, Жесмина!... она жива, — ну, скажите же 
скорее, что это неправда, будто ея ужъ н4тъ!... 
это было-бы слишкомъ безжалостно — слипшоиъ уже 
жестоко! " 

Рубенъ Дейль, отвлеченный отъ своего собствен- 
наго горя этиыъ страшнымъ порывомъ отчаян1я, 
бросилъ въ сторону свою лопату и, в4жно обнявъ 
б^днаго ребенка, прижалъ его къ своему наболевшему 
сердцу, стараясь казаться спокойнее, чтобы хоть не- 
много успокоить его. 

— „Разв* ты объ этомъ не слнхалъ, милый?" 
началъ онъ неровннмъ, тихимъ голосомъ. „Ахъ, да — 
я забилъ, ты слышать не могъ: тебя, вЪдь, зд4сь въ 
это время не было. Я-то слышалъ, что ты былъ бо- 
ленъ, и что тебя увезли въ Клеверли, но, конечно, 
некому было тебя известить о гор* б4днаго, 
ничтожнаго человека. Я самъ ходилъ въ домъ твоего 
отца, чтобы тебе сказать, — потому что она не пере- 
ставала говорить о тебе, только что ея горлышко 
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немного очищалось, и говорить становилось возиоано — 
вогь тогда-то я и узналъ, что ты уФхалъ. Она диф- 
теритъ схватила — онъ свир4пствовалъ у насъ во всей 
дерева*, — а страдала- то она всего дня четыре. И мы 
сдйнали все, что могли, дня милой пташечки, и 
д-ръ Гартлей, спаси его, Господи! — не отходилъ отъ 
нея, ни днеыъ, ни ночью, — добрый, хорошШ онъ 
челов4къ, — казалось, что и онъ былъ готовъ, заодно 
со мною, отдать жизнь свою, чтобы спасти ее! Но 
все было напрасно... видншь-ли, милый, она-то была 
цвЪтокъ слишБомъ прекрасный, чтобы цвести для 
насъ гр^шныхъ — и — Господь ее взялъ... Онъ правъ; 
Онъ воленъ делать, что хочетъ съ т4мъ, что Его 
доетоян1е, — но ьш^-то, мн4-то, бедному, слабому 
человеку, до чего тяжело, — голубчивъ ты мой!.,. 
Сначала мать, — зат4иъ дитя!... Господи! Ты даймн* 
силу сказать: — „Да будетъ воля Твоя!" Моя-же сила 
оскуд'Ьла во мн4, я теперь, какъ трость, надломлен- 
ная бурею!" 

Голова его склонилась на головку ребенка, ко- 
торый, прижавшись къ нему, поминутно нервно 
вздрагнвалъ и жалобно стоналъ. Надъ ними голу- 
бое небо было совершенно безоблачно— солнце цар- 
ственно С1ЯЛ0, и золотистые его лучи, какъ прив'Ьтъ 
райской стороны, лились въ самую глубь маленькой, 
недоконченной могилки. 
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Бдругъ Л1онель приподнялъ голову н иедленно, 
съ вырая;ен1енъ невыразимаго ужаса, обвелъ кругоыъ 
глазами — глаза его горйни лнхорадочныиъ огнемъ, 
лобъ былъ сморщенъ, ЕаЕъ у старика, — онъ точно 
на десять л'Ьтъ постар4лъ... 

— „Вы ее туда полижите?" прошепталъ онъ, 
указывая на могилу — „маленькую Жесмину... вы 
покроете ея волосики, ея голубые глазки этой чер- 
ной землей? неужели хватитъ у васъ духа это сде- 
лать? Она сн'Ёялась и играла, — она смыться и 
играть больше не будетъ... вы же ее упрячете туда 
навсегда, навсегда!" — голосъ его дрогнулъ, — „и ни- 
когда больше не увидимъ ее — никогда! О, Жесмина, 
Жесиина!"... 

Рубенъ, потрясенный до глубины души дикимъ 
припадкомъ этой скорби, которая все-же всей 
тяжестью своею ложилась на него, самъ зналъ одно 
лишь угЬшете, то, которое онъ черпалъ изъ про- 
стой, крепкой своей в4ры въ Бога. — Тихо проводя 
своею большой, грубой рукой по кудрямъ мальчика — 
онъ продолжалъ тизимъ голосомъ: 

— „Она тебя любила, она тебя вспомнила въ 
ПОСЛЕДНЮЮ минуту — это теб*6 должно быть отрадно, 
милый... Л разъ, когда полегчила боль, и она могла 
говорить почти внятно, она сказала: „Скажите Лил§, 
что я его скоро увижу — гораздо, гораздо раньше, не- 
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жели онъ выростетъ большой" — это саиыя ея слова — 
д'ЁточЕа родная... видно, ыысли ея уже слегяа пута- 
лись, и она не знала, что говорить. Скончалась она 
совс4мъ спокойно — благодарен1е Господу! Въ запро- 
шлую ночь она обняла меня своими ручейками, ска- 
зала: „Тятя!" совс^иъ весело, — такъ она меня звала^ 
когда была еще крошка, зат'Ьмъ улыбнулась — „Лилн> 
.чюблю," промолвила — и отошла... И лежигъ она те- 
перь въ своеиъ гробик'Ё, букетъ нзъ жасмина въ кро- 
хотныхъ рукахъ — и мы оборвали век цвЪты съ на- 
шего жасмнноваго дерева — кому они нужны теперь!... '^ 
Голосъ его обворвался, и онъ снова зарыдалъ> 
Лшнель же не проронилъ ни одной слезинки. Онъ 
вдругъ аакъ-то нервно выскользнулъ изъ н4жно-обни- 
мавтихъ его рукъ Рубена, и порывисто бросился на, 
колени подл^^ мрачнаго з1яющаго отверст1я. 

— яТуда — туда положите ее," хриплымъ голосомъ 
прошепталъ онъ. — „Танъ будетъ Жесмнна!!..." 

Судорожпо сжимая и разжимая свои руки, онъ. 
все пристальнее и пристальнее гллд^лъ вглубь мо- 
гилы, точно ужасъ приковалъ его къ ней. Рубенъ. 
ласково и н4жно дотронулся до его плеча. 

— „Н^тъ, голубчикъ," сказалъ онъ, слезы слы- 
шались въ его голос'Ь, и какъ-то неизъяснимо тро- 
гательно звучалъ онъ. Не тамг! такъ думать не 
надо! А тамъ, милый, вонъ, тамг!" И онъ поднялъ- 
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глаза къ чистой лазури безоблачнаго неба, „тамъ, въ 
Божшхъ селешяхъ — тамъ, гд* Ангелы Его святые, 
теперь наша Жесиина! Она теперь у Самого Христа... 
м лучше такъ — лучше.... Видно, зналъ Овъ, что труд- 
"ио будетъ ея н4жннмъ ножкамъ долго следовать по 
тернистому жизненному пути — и изъ жалости взялъ 
Онъ ее къ Себ* и раньше времени сдЬлалъ Ангела 
изъ нея: это уже вЪрно, что въ эту самую минуту, 
она Ангелъ — чистый Ангелъ у престола Всевышняго.... 
И не Жесмину уложу я зд4сь межъ цв4товъ, мой 
голубчивъ, а только милый ея хорошеньк1й обликъ — 
не могли мы не любить и его — 8с4 мы, но все же — 
онъ не сама наша Жесмина — наша Жесмина жи- 
€а — она живетъ и любитъ... и ничто неможетъ намъ 
пом'бшать любить другъ друга. И мать и дитя теперь 
у Бога — он'Ь въ радости — я въ печали, но черезъ не- 
сколько годовъ и я буду съ ними и тогда познаю, что 
все било къ лучшему — теперь это тайна для меня — 
и тяжко разставанье!..." 

Л10нель смотрЬлъ на него въ упоръ — лицо его 
Лыло бл§дно, губы сжаты. ■ 

— „И вы этому верите!" воскликнулъ онъ. „Но 
вы ошибаетесь, вы ошибаетесь. Это неправда — это 
только одно лишь нелепое суев'Ьрхе! Бога — н'Ьтъ. 
Будущей жизни — н'Ьтъ! Н'Ьтътакихъ создашй, какъ — 
Ангелы! Жалшй, жалшй челов^къ!.. Разв4 вы ни- 
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когда ничему не учились? ПослФ смерти — н4тъ ничего? 
Понимаете-ли?! Маленькую Жесмину вы больше 
никогда не увидите! Никогда, никогда!" Онъ припод- 
нялся съ колЪнъ — видъ у него былъ такой странный, 
ожесточенный, ДИК1Й — что Рубену почудилось, что имъ 
овладела нечистая сила, и онъ какъ-то невольно по- 
пятился отъ него. „Итакъ, вы р§пгили, что полбжите 
ее туда," продолжалъ Л10нель, „опустите гробикъ, по- 
Ероете его в'ЁнЕаии вашего жасмина и зат{|нъ заки- 
даете землею, и скоро.... черви поползутъ по ее 
милому личику, заползутъ въ ея волосики — превра- 
тить ее въ то, до чего вы бы сами не дотронулись!.. 
И, однако, вы ее любили!" — Онъ весь задрожалъ. „И 
вы еще можете разсуждать о — Бог4!.. Разв* вы не 
понимаете, что Богъ, Который могъ бы, безъ всякой 
къ тому причины, отнять у васъ вашу Жесмину — 
быль бы чудовище — злое, безжалостное чудовище!.. 
Для чего было Ему давать вамъ ее, и зат'Ёмъ, безъ 
ц4ли и причины, убивать ее, васъ заставлять тер- 
петь такую муку? Н4тъ, в4тъ. Бога — н4ть! Вы ни- 
чего не читали, ничего не изучали и оттого ничего 
не можете понимать. Н4тъ — Бога, есть только — 
Атомъ, а ему-то — все равно!" 

Рубенъ начиналъ серьезно опасаться за разсудокъ 
б^днаго ребенка — онъ снова хот^ъ было обнять его, 
но Лшнель, содрогаясь, его оттолвнулъ. „Бедный, б4д- 
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ныб иальчикъ, онъ совс^иъ обезум^лъ отъ неожидан- 
наго удара, и теперь самъ незнаетъ, что говоритъ," 
думалъ добродушный Рубенъ, не слусвая глазъ съ 
маленькой фигуры, которая въ какоиъ-то окаыен^н1и 
неподвижно стояла надъ могилой. „Если бы онъ могъ 
плавать, ему было бы легче," промелькнуло у него 
въ голове, и онъ громко, внятно СЕагалъ: 

— „Не пойдешь-ли со мною, милый, посмотреть 
на Жасмину, — вакъ она спить между цв^товъ, — это 
тебя не испугаетъ, — она точно улыбающ1йся спящ1й 
Ангелъ — и любовь Бож1я ос4няетъ ея личико. Пой- 
демъ!" 

— „ттъ1 запальчиво отв^тилъ Л1онель. Не пой- 
ду! Бы, в^рпо, забыли, что я шелъ сегодня сюда, думая, 
что она живая, — что она весело меня встрЬтитъ — 
что ея глазки заблистаютъ, — и я былъ такъ сча- 

стливъ! — а она это самое время была н4тъ, н4тъ, 

не могу ее тша видеть, — а то будетъ все мя* мере- 
щиться могила — черви вотъ они... вотъ смотрите — 

вонь одинъ тамъ уже ползетъ...." онъ захохоталъ 
страшнымъ хохотомъ, который прерывало сухое ры- 
дан1е. яИ вы — вы еще можете верить, что Богъ, кото- 
рый убилъ Жесмину — милосердый!" Онъ всплеснулъ 
руками и пустился бежать, б{|жалъ безъ оглядки, все 
дальше и дальше въ направлен!и къ л4су, который 
^мн^ъ надъ Коммортиномъ. 
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Ошеломленный, перепуганный Рубепъ, долго смо- 
трйаъ ему вел4дъ. 

— „Боже, помоги двтятп!" молитвенно произнесъ 
онъ. „Сдается мн*, что, кром4 смерти моей Жесмины, 
что-то терзаетъ его душу, — что-то, чему помочь — 
мудрено.... Мать его бросила... бедное дитя — т(ш)е 
разставанье еще больнее... Что тутъ под^лаепп.?..." 

И снова онъ взялся за свою лопату и продолжалъ 
свою печальную работу. Бережно и нЬжно собствен- 
ными руками онъ уравнивалъ и приглаживалъ землю 
по бокамъ дорогой ему могилки, и осторожно, безъ 
отвращен1я, оттуда вынулъ б'Ьднаго червяка, на кото- 
раго указалъ Л1онель — и видно было, что въ его 
глазахъ и это низшее изо вс4хъ Бож1ихъ творешй 
им4ло Ц'бну, какъ частица того ц4лаго, которое 
Духомъ Своимъ оживотворилъ и освятилъ Господь. 
„Тяжело человеку взрослому переносить испыташе, — 
но вдвое тяжеле такому малому ребенку — ему 
въ гор'Ь не сказывается еще Господь... видитъ онъ 
въ иепытан1и лишь горе — одно. Боже! помоги всФмъ 
намъ,изненогающйнъигр4шнымъ!Жесмина!Жесмина! 
Моя девочка! Мой цв^токъ милый, и кто могъ ожи- 
дать, что ты такъ скоро понадобишься своему Го- 
споду!" Слезы неудержимо хлынули у него изъ глазъ 
и закапали въ могилку, которую онъ копалъ все 
глубже. „Но Онъ, в'Ьдь Богъ любви! Не взыщетъ 
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Овъ за эти слезы, н, въ свое время, Онъ Самъ до- 
ведетъ мою бедную, измученную душу до сознан1я, 
что все къ лучшему... и пришлетъ за мною моихъ 
двухъ ангеловъ, когда придетъ время мое... а оно 
уже близко, не долго мн4 ждать теперь... не долго, 
цв^токъ мой дорогой!..." Одной рукой онъ утерь 
свои слезы п терп'кийво продолжалъ печальную ра- 
боту свою. Наконецъ, могилка была окончена — внутри 
вся выложенная душистыми миртовыми ветками, она 
теперь походила на мягЕое, зеленое гн'Ёздышко. Прп- 
крывъ ее двумя дощечками, чтобы защитить отъ 
ночной росы, онъ взвалилъ на плечи тяжелую лопату 
и побрелъ домой, размышляя съ тоской о томъ, что 
предстояло ему пережить на следующее утро, когда 
все то, что еще оставалось при немъ отъ его д'Ёвочки, 
будетъ, съ молитвою и благословен1емъ, предано землЬ. 
Т4ы:ъ врененемъ, Л10нель переживалъ страшную 
муку. Онъ выбЪжалъ съ кладбища, едва сознавая, что 
д4лаетъ, и очнулся только, когда очутился одинъ подъ 
темной с^Ьнью сосенъ и дубовъ. Голова его горела, 
и сух1е глаза были какъ въ огп'Ь — онъ бросился на 
мягкую траву и заставилъ себя думать: итакъ, 
Жесмиеа умерла! Светлое созданге съ небесно-голу- 
быми глазами, и нужной, датской улыбкой — теперь 
лежитъ бездыханное, окочевйлое въ гробу! Еакъ было 
этому пов'Ьрить! Онъ вспоминалъ, какъ онъ вид^лъ 
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ее въ посл%дн1Й разъ: она выглядывала изъ-за свог*хъ 
цвЬтовъ, и тавъ мило проговорила н4жвымъ, груст- 
выиъ голоскомъ: „б'Ёдный Лиля? боюсь, что ты больше 
никогда меня не увидишь!" А за'Н&мъ — ея последнее 
прощаше: „прощай, Лиля! — не надолго!" 

— „Не надолго! а — теперь было — прощай наг 
всегда! О, иаленьная Жесиина! Бедная, бедная, иа- 
леньЕалЖесмина!" жалобно простовадъ онъ. Онъ не 
плакалъ — горе пресекло у него благодатный слезы... 
„И зач*мъ все это было, — спрашивалъ онъ себя — 
вся эта доверчивая н'бжвость, эта иилая невинность, 
9та наивнал, таинственная в^ра во Христа и въ 
Его Ангеловъ — зачЬмъ?" „Ахъ, до чего этожестоЕо!" 
громко воскликпулъ онъ, приподнявь свое бледное, 
искаженное личико къ небу, которое чуть виднелось 
сквозь В'Ётки деревьевъ. „Безжалостно было создать 
и ее — безжалостно было создать и меня — если так» 
все кончается... О! какъ безжалостно, и безсмысленно, 
и жестоко!" Онъ всталъ, выпрямился и нростоялъ 
н'Ёсколько мипутъ неподвижно съ крепко сжатыми 
руками, и потунленныыъ взоромъ. „А вдругъ — вс^ 
эти ученые люди ошибаются... вдругъ Атомъ-то и 
есть — Богъ, а Христосъ — не мивъ — а Го, что такъ 
чудно возв^щаетъ Евангел1е — тогда — Жесмвна те- 
перь — тамъ... потону что за этой жизнью, есть жизнь 
другая... Но какъ, какъ узнать правду?" Задумчиво 
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онъ сд^лалъ несколько шаговъ впередъ, и вдругъ 
озарила его ыысль, отъ которой глаза его засверкали 
и румянецъ разлился по его личику. „Да, да — такъ 
я узнаю эту тайну," шепталъ онъ про себя — „иначе, 
нельзя — о такъ, все, все самъ узнаю!..." 

Какое-то торжественное снокойств1е вдругъ на- 
П1Л0 на него — оно сказывалось и въ его взгляде, и 
въ какдомъ его движенш. Не торопясь вышелъ онъ 
изъ л^са, медленно спустился съ горы, на которую 
такъ недавно вб4жалъ какъ безумный — и степенныиъ 
шагонъ, потупивъ глаза, пошелъ по дорог*, которая 
вела мимо церкви;— поровнявшись еъ кдадбищемъ, 
онъ даже не подпялъ глазъ. У самаго дома онъ встре- 
тился съ профессоромъ Кадыон-Горомъ, который 
энергично шагалъ взадъ и впередъ по большой аллеб. 

— „Ну, что же!" воскликнулъ профессоръ — в^Р*" 
гулка удалась?" 

Люнель ничего не отв^тилъ. Профессоръ при- 
стально на него поснотр^лъ. 

— „Какъ же это, снова вамъ нездоровится?" спро- 
силъ онъ. 

— я Не то, чтобы совс^ыъ нездоровилось" — стара- 
ясь улыбнуться, отвЪтилъ Л10нель, „но, л былъ на 
кладбищ*, и таыъ пономарь — копаетъ могилку для 
своей ДЕВОЧКИ, которая скончалась отъ дифтерита, 
пока мы были въ Клеверли — ова была совсЪмъ, со- 
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вс4мъ маленькая — только шесть л4тъ ей было — и 
я ее зналъ — ее звали Жесмиеа." 

Профессоръ Еадмон-Горъ былъ ее много озада- 
ченъ: апатичный, мерный голосъ, которымъ говорилъ 
ыальчиБъ, его странно потупленные глаза, измучен- 
ное, нахмуренное лицо непр1ятно поразили его. Ни- 
чего не зная собственно о самой Жесмин*, онъ не 
на вей остановилъ свою мысль, и р^зко свазалъ: 

— „Совсбмъ не для чего вамъ слоняться по 
владбищамъ — противныя, сырыя..." 

— я Да", перебилъ его Л10нель, улыбаясь стран- 
ною улыбкою, „но однако всЬ мы тамъ будеыъ — и 
насъ полояатъ туда — гд4 ползаюгь черви — т4мъ 
все и кончится..." 

Раздражен1е профессора все росло. 

— „Не говорите глупости, Люнель!" съ досадою 
пробормоталъ онъ, „сколько разъ в уже повторялъ 
вамъ, что говорить подобный вещи неуместно!" 

— „Отчего?" спросилъ мальчикъ, „в4дь, умираеиъ 
мы вс4 — не такъ ли?" 

^„ Конечно, конечно, но н4тъ никакой надоб- 
ности объ этомъ думать," промолвилъ профессоръ. — 
„ Станемъ жить, пока оюивы, была любимая поговор- 
ка древвихъ Грековъ, которые уы^ли наслаждаться 
и жизнью, и знан1емъ — поговорка мудрая, ее по- 
мнить и нанъ не ыЬшаетъ." 
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— ■„Неужели въ самомъ д4л4, вы это находите? 
Неужеля?" — какъ-то иронически спросилъ Люнель. 
„Не сдается ли ваиъ, что въ конц^ концовъ они 
были нечто иное, какъ глупцы — все ихъ знаше къ 
чему ихъ привело? — и они вс* — умерли... все безцпль- 
«0 — и оттого нелепо и такъ невообразимо глупо!" 
Профессоръ строго посмотр'Ьлъ на него. 
— яВндно, что вы слишкомъ утомились", съ 
притворною холодностью зам'Йтилъ онъ. „Сов'Ьтую 
ваыъ пойти Еъ себ'б и прилечь; переутомлять себя 
теперь особенно вамъ вредно. И съ каков стати вамъ 
понадобилось идти на кладбище — смотреть, какъ ро- 
ютъ могилу, я даже представить себ§ не могу." 

— „Я былъ на ыадбищ'Ь," какинъ-то неесте- 
ственнымъ голосоыъ произнесъ Лшнель, — не для того, 
чтобы видеть, какъ роютъ ей могилу, — а для того, 
чтобы видЬть ее самоё... Я думалъ, что она жива, — 
я не зналъ... я не могъ ожидать, что она..." выгово- 
рить страшное это слово, онъ не могъ... онъ помол- 
чалъ съ минуту, крепко закусивъ губы, и зат^мъ 
спокойно продолжалъ — „вы знаете, я уже столько 
разъ говорилъ вамъ, — я не могу себ^ выяснить, для 
чего намъ дана жизнь — это ожидан1е последней ка- 
зни — смерти... Все кажется объяснимо, крон* этого — 
даже вы не можете мн'ё сказать то, что я узнать 
хочу, — что же, остается ми4 постараться самому вы- 
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яснить себ4 &тотъ вопросъ, — онъ очень меня интере- 
суетъ." 

Какь-то странно, снова неестественно прозву- 
чалъ его голосъ, — онъ лриподнялъ свою шапочку и 
иедлвнно направился къ дону. — 

Профессоръ, съ безпокойствоыъ, смотр^лъ ему 
всл'Ьдъ, — предчувств1е чего-то недобраго, точно косну- 
лось его... 

— „Странный иальчпкъ! очень странный!" раз- 
мншлялъ онъ про себя, — „но, вм'6ст11 съ ткиъ и 
способный, и вдумчивый, а послушный... Только бы 
силы физической у него хватило, выработается изъ 
него челов4къ кр§пк1й, его ожидаетъ блестящая 
будущность, — одно, что здоровье у него плоховато." 
Онъ еще разъ прошелся большими шагами по алле^ 
и вдругъ остановился, добродушная улыбка осветила 
его морщинистое лицо. „Удивительное дйло, — право 
удивительное, — мн* самому трудно поварить, но фактъ 
тотъ, что я этого мальчика полюбилъ! Да, полози- 
тельно полюбилъ! Оно кажется и странно, и не правдо- 
подобно, и я не постигаю, какъ это могло случиться — 
но сознаюсь, я его просто-на-просто — люблю!" И онъ 
засм'Ёялся. Обыкновенно см'Ёхъ не придавалъ привле- 
кательности его наружному виду, но на этотъ разъ, въ 
его потухшихъ глазахъ засветилось нгьчто такое, 
что ноистин'Ь можно было-би назвать — красотою. 

^5-^ 
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Гл а в а XIV. 

Настала ночь — тихая и ясная. Месяца не было, — 
въ синеве небесъ царили одн4 звезды. На краю гори- 
зонта все было окутано прозрачной мглой — сквозь 
нее, какъ призракъ, выступали далек1я горы и чуди- 
лось, что именно за ихъ новыми очерташямв ле- 
житъ недосягаемый, волшебный край. Въ неподвиж- 
номъ воздухе пахло душистыыъ клевероиъ и вновь 
скошенной травой; въ потемневшей, но еще густой, 
зелени чувствовался какъ-бы намекъ на приблизен1е 
осени, — а надо вс4мъ — стояла тишина — таинствен- 
ная, невозмутимая — точно многомиллюпные голоса 
природы вдругъ замолкай по вел^нхго Того, 
Который во время оно воспреш,алъ и бурЪ, и волне- 
нш воды... 

Въ „большомъдом^," — такъ называли въ деревн* 
домъ, временно занимаемый м-ромъ Велискуртонъ, так- 
же царило глубокое молчаше. Вс* спали — только 
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не саалъ еще Л1онель. Онъ сид-Ьдъ на краю своей 
кроватки, не было и помину сна въ его широко- 
раскрытыхъ глазахъ; лицо его разгорблось отъ вву- 
тренвяго возбужден1я, видно было, что напряжены всЬ 
нервы, что нозгъ сильно работаетъ, — но въ той 
улыбк4, которая изредка появлялась на его долу- 
раскрытыхъ губахъ, сказывалось что-то совсЬмъ дат- 
ское, милое... что-то наивно-радостное. 

Въ этотъ вечеръ онъ пошелъ спать въ обычный 
часъ. Онъ простился съ отцомъ, который, будучи за- 
нятъ чтен1емъ вечерней газеты, вскользь взглянулъ на 
него и едва кивнулъ ему головой. Простился съ про- 
фессоромъ Еадмон-Гороиъ, который ласково пожа.1Ъ 
ему руку, в не отрывая глазъ отъ огромной книги, 
развернутой передъ нимъ, разсЬянно, безсозвательно 
пробормоталъ: — дПрекрасно! да — да — конечно! Вы 
собираетесь идти спать, это хорошо! — прощайте!" 

Простился онъ и съ Люси, что было для него со- 
вс^мъ непривычно; съ лестницы онъ громко крикнулъ: 
„Люси, прощайте!" и изъ далекой кухни донесся 
удивленный и обрадованный, пр1ятный ея голосъ: — 
„Прощайте, м-ръ Л1онель!" Когда онъ пришелъ въ 
свою спальню, онъ не сталъ раздаваться, только 
снялъ башмаки, и тихими, неслышными шагами на- 
чалъ ходить взадъ и впередъ по коынат'6 — мысли, 
так1я ве^! странныя, тЬснились въ его голове, он^ 
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сыпались точно сн^кнне хлопья — кружились, сле- 
плялись, снова расходились — принимая самыя разно- 
образныя, фантастичесшя фориы... Онъ потушилъ 
св^чу. Ему приятно было (щущать темноту — въ 
тевгаот4 такъ ятзненно проявлялось все то, что вну- 
шало еиу вообрахеше! Наприы^ръ, онъ представлялъ 
себе, что въ эту самую минуту съ вимъ его мать... 
что сидитъ она на самомъ томъ кресл*, на которомъ 
сид^а, вогда, обнимая его такъ н^жно, называла 
свонмъ „бэби..." н до того сильно было возбуясде- 
ше, до котораго онъ довелъ себя, что онъ тихо 
опустился на колени нередъ нилымъ образомъ и 
произнесъ: „Мама! Мама, милая, я тебя люблю! Я 
любить тебя всегда буду..." Онъ очнулся — и вспо- 
мним... все это была лишь игра его вообрахешя: 
она отъ него ушла — онъ теперь совс^мъ одинъ... 
Горько улыбаясь, онъ встаяъ и подошелъ къ окну. 
Когда онъ вглядывался въ тихую, звездную ночь, ему 
вдругъ показалось, что танъ, въ саду, подъ саыымъ 
его ОЕНомъ, стоить, подпявъ къ нему свои лазурные 
глазки— сама Жесмина... и что онъ явственно слы- 
шитъ, какъ она зоветъ его: „Лиля! Лвля! пойдемъ 
играть со мной!" — Онъ, было, поспешно раскрылъ 
окно, чтобы спрыгнуть къ нежданной, милой гость4... 
но — опомнился... Жесмина умерла — могилка ея го- 
това — она больше никогда, никогда не нозоветъ его!.. 
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Изъ ОБна, у котораго онъ стоялъ, ему теперь 
казалось, что онъ такъ ясно видигь ее... в жутко 
стало ену скотр^ть на это маленькое, жалвое приви- 
д'Ёше, которое совс^нъ одинокое стояло посредн боль- 
шого, темнаго газона... онъ вздрогнулъ — и быстро 
отвернулся. Зат^мъ онъ забрался на свою высокую 
кроватку и снова погрузился въ свои думы. Онъ слы- 
шать, какъ его отецъ, твердыни 1^рныни шагани, 
поднимался по л^стниц^), какъ вошелъ онъ въ свою 
спальню, закрылъ и заперъ за собою дверь; какъ, 
всл^дъ за намъ, громко откашливаясь и пиепая 
туфлями, профессоръ направился въ свои аппарта- 
иевты на тонъ вонцф ворридора; какъ старые „де- 
душкины часы" въ столовой пробили — одиннадцать. 
Посл^ этого водворилась тишина, та внушительная 
тишина, ЕОторая какъ бы таитъ въ себ% все нераз- 
гаданное, неуяснимое... къ ней Лонель бол^^енно 
прислушивался, пока не стало ему страшно ея сВг- 
иой... онъ спрьп'вулъ сь вровати, захе:^ св^чу и, 
нервно озираясь, какъ бы боясь увидать кого-то, по- 
снЬшно прошелъ прямо къ большому шкафу, вделан- 
ному въ ст4н4, Онъ осторожно раскрылъ его и, ставъ 
на стулъ, досталъ съ верхней полки маленьвШ свер- 
токъ: шелковый кушакъ, который при прощан1и оста- 
вила ему на память мать его. Развернулъ широкую 
голубую ленту и съ минуту, кавъ-то нЬжно, вдумчи- 
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во смотр'Ьлъ на нее — зв.тклъ снова ее свернулъ, за- 
сунулъ ее за свою курточку, над^ъ башмаки, взялъ 
подсв^чникъ съ зажженной свечей, чуть-чуть пр10тво- 
рилъ дверь своей спальни и, притаивъ дыхаше, сталь 
првслушиваться... все было тяхо... все въ доы'ё было 
погружено въ глубошй сонь. Быстро, неслышно сб*- 
халъ онъ съ лестницы. Дверь классной комнаты сто- 
яла настежь открытая, и когда онъ закрылъ ее за 
собой, вздохяулъ свободн'бе, точно- чувствуя себя бли- 
же къ намеченной инъ ц'кли... Въ яклассной" было 
свИтл'Ье, нежели въ его комнате, деревья не засло- 
няли оконг, и черезъ болышя стекла зв^ды лучисто 
свЬтили серебристымъ св§томъ. Поставивъ подсв^ч- 
никъ на конторку, у которой онъ проведъ, въ скуч- 
ной работе, столько томительныхъ часовъ, Лдонель 
вынулъ изъ нея бумагу и перо, и принялся писать. 
Старательно исписавъ одйнъ листокъ, онъ его акку- 
ратно сложилъ, вдожилъ въ конвертъ и надписалъ — 
за11|мъ взялся за другой, — когда и второе письмо было 
готово, онъ ноложилъ оба конверта рядомъ на столъ, 
и съ какимъ-то наивнымъ самодовольствомъ' взглянулъ 
на красивый, изящный почервъ, которымъ были над- 
писаны адреса: Моему отцу Джону Велискурту. 
Профессору 1Садмон-Гору. 

— пД*)" сказалъ онъ вполголоса, тихо улыбаясь, 
„это точно, кавъ будто я собираюсь сбтьжать! А въ 
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сущности, в4дь, это то я№... конечно, я ййьжаш* 
собираюсь." Улыбка его еще прояснилась. „Поиню,, 
Вилли Монтроаъ ын% сов^товалъ не падать духонъ, 
а лучше б{>жатъ! Кстати — я, в^дь, еще не осреслалъ. 
Билли его Гомера!" Онъ всталъ, досталъ съ полки 
книгу, обернулъ ее бумагой, надписалъ, и снова 
взялся за перо, чтобы изготовить третье письмо- 

— „Милый Вилли," писалъ онъ, „у^Ьзжал, Вы за- 
были гдФсь свою любимую книгу — Гомера, я давно хо- 
т*лъ вамъ ее переслать, но почему-то забнвалъ. Те- 
перь, безъ меня, она, пожалуй, могла-бы затеряться, и 
я поручаю профессору Гору (онъ очень хороши ста- 
ричокъ) вамъ ее доставить. Благодарю васъ за все — 
Вилли, вы были очень добры со мною, в я это всегда 
помннлъ, и думается, что никогда не забуду... Обо 
нн§, теперь, вамъ не надо безпокоится — тшЬ хо- 
рошо... 

Благодарный и любящей 
вашъ Лионель." 

Вложивъ и это письмо въ конвертъ, онъ поло- 
хилъ его па упокованную книгу, и тутъ же на отд^ь- 
Еомъ листочке написалъ несколько словъ профессору 
Гору, прося его книгу препроводить по назначенда. 

— „Ну, теперь — все," сказалъ онъ, обтирая перо в 
ставя чернильницу на 1141сто. „Жзжк писать не для 
чего, ей письмо мое не передадутъ." 
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Онъ всталъ, подошелъ къ окну и раскрылъ его. 
Была диввал ночь. Въ воздух'Ё заиеръ всакШ звувъ, 
и такова была тишина, что не слышенъ сталъ даже 
прибой волны... Это была одна изъ х^хъ ночей, 
когда верующее сердце, подобно священнону сосуду, 
полно елееиъ радовашя, когда душа окрыляется 
и вдохновенно вторить ангельскому славослов1ю, — 
когда одухотворена красота Бошьяго шра и чув- 
ствуется, что добро жить, добро трудиться, добро 
любить, — что чудны вс4 д4ла Господни! Но не шгьмг 
•сказывалась эта благодатная ночь б11днону ребенЕу, 
который гляд&1ъ на ея красоту... Онъ вид^лъ въ 
природ'Ё лишь ухасъ противор^ч1я, — борьбу и злобу 
вражьихъ силъ, — безпрернвное, безмысленное твор- 
чество сушествъ, безц^ьно призываеыыхъ къ быт1ю, 
и также безц1|льно, снова, возвратцаеиыхъ во ыракъ 
небыпя. 

Изъ Катихизиса „свободнаго нышлешя," (Эдгаръ 
Жонтейль), свода этики, который, за посл^дше 
10 л'Ьть, введенъ почти во вс^ начальныл школы 
■Фрашци, несчастныя маленьк1я существа, воспитан- 
выя согласно правилаыъ „атеизма," узнаютъ, что 
„страсти человека суть самые надежные его руко- 
водители," и что „Богъ есть призравъ, придуманный 
попами для запугиватя людей слабоунныхъ." „Раэъ 
мынть дознано," в^щаеть авторъ Еатихизиса, „что 
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душа есть нпчто безличное и конечное, — жизни 
будущей нптъ." Содрогаешься при мысли, до чего 
можетъ довести это „новое" испов'Ьдате в4рн... 
Чтобы ин'Ёть некоторое поняле о растл{|ваю[цев в 
разрушающей его сил*, достаточно хоть немного 
ознавоыиться съ 1треи1ями сов{|та Нантскаго учебнаго 
округа, члены котораго постановили следующее: въ 
виду того, что число самоубзйствъ въ сред* подрост- 
ковъ и ыалол^токъ, (о чемъ досел! не имелось у 
насъ и понятая!) достигло ужасающей цифры 443-хъ 
случаевъ за одинъ годъ, и въ виду неимоверно воз- 
растающаго разврата и порока также меяъ д4тей, — 
мы торжественно даемг клятву, что отныне во вс^хъ 
школахъ зд4шняго округа, учете о нравственности 
будетъ идти рука объ руку съ учен1емъ о релипи, — 
что исполнете обязанностей кв Богу будетъ служить 
основой всЬхъ остальвыхъ обязанностей человека. " 
Таково мудрое постановлеше Нантскаго учебнаго 
округа. Еъ сожал^шю, этому примеру последовала 
далеко не вся Франц1я. Почти во вс4хъ остальныхъ 
училищныхъ округахъ Катихизисъ „свободнаго мы- 
шленхя" продолжаетъ свое разрунгательное д^ло, — 
готовить гибель нащи, превращая человека въ н4что, 
несравненно худшее дикаго необузданнаго з»Ьря. 

Учете Еатихизиса „свободнаго мьпплетя" нын4. 
проникло и въ н4которыя граждансюя школы Англ1и» 
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ибо мисаоверы сего новаго учешя не уступають 
санынъ ретивынъ и ревностнымъ членаиъ арши спа- 
сешя въ ум^ньи распространять лукавую свою про- 
паганду — такъ что теперь въ богобоязненной Англи 
не р^дко встречаются люди, призвавпле истиной 
богохульную, мертвящую ложь, которая содержится 
въ этихъ словахъ: „Разъ нын4 дознано, что душа 
есть вбчто безличное и конечное — будущей жизни — 
н^тъ." Однако душа „живая" такому приговору не 
хочетъ подчиниться... и теперь, пожалуй, больше, 
ч11мъ когда либо, она щребуешъ, чтобы ее признали' 
И именно въ силу своего безсмерт1я, стоя у преддве- 
р1я невтьдомаю, громко вошетъ: „Откройте! Откройте! 
Откиньте завесу, дайте узреть то, что давно я пред- 
угадала, что чувствую — что выразить не ум^ю!..." 
Ибо душа, какъ некогда Психея, ощущаетъ Боже- 
ство — и, среди мрака земного нев*д6тя, трепетно 
ищетъ осязать то невидимое, въ чемъ она уже 
обрела себЪ радоваше... но не хватаетъ елея въ 
светильнике знашя, тусклое его пламя не можетъ 
пролить св^тъ на предвечное аян1е — въ лучахъ его, 
оно само собою потухаеть... МалеБЬБ1й Лонель устре- 
мивъ взоръ къ далекииъ звездамъ, которыя точно 
золотыя очи съ неба смотрели на него, все это 
смутно сознавалъ — и его душа „безсмертная" страстно 
просила ответа на свои запросы — но не мудровашя 
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атеизма могли дать его: нысль чистая, осЁненная 
свыше, одна способна удовлетворить требован1Я про- 
сыпающейся души — и справедливо гласить италья^ 
екая пословица: ^Почему? у дитяти есть ключъ въ 
чистейшей филоеоф1и. " Горе тЬмъ, чье учеше задер- 
живаетъ ростъ молодой души въ ея стремлен1и къ 
идеалу — они хуже уб1йцъ, и ответь будутъ держать 
за преступлеше хуже убгйства — ибо сказано: — „Не 
бойтеся убивающихъ г^о, и потонъ не могуш^хъ 
ничего сделать, бойтесь того, кто по убхеши им4етъ 
власть ввергнуть въ геенну." Умерщв-лять душу 
нынче стало любинымъ заияпемъ такъ называемыхъ 
,передовыхъ людей:" распространяя свое пагубное 
вл1яв!е путемъ печати, они считаютъ ц^Ьль свою до- 
стигнутою, когда читате-ть, погрязппй въ омугЬ песси- 
мизма и атеизма, въ безконечной благости перестаетъ 
вид'Ьть Бога, видигь лишь одно зло безконечвое. 
Весьма прискорбно, что въ паше время в'ётъ такого 
анти-хрисйанскаго писателя, или писательницы, кто 
не раслолагалъ бы сочувств1емъ публики и не раз- 
считывалъ бы на одобрен1е прессы — ч4мъ богохуль- 
нее, вульгарнее, грязнп^ произведен1е, гкыъ шумнее 
оващи его автору!... такъ что приходишь къ заклю- 
ченш, что Катихизисъ „свободнаго мышлешя" дей- 
ствительно входить въ силу!... Чего добраго, скоро 
и мы сани, па вопросъ нашихъ д^тей: „Кто сотво- 
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рилъ небо и зеилю?" дадиыъ такой ответь: „Ни 
небо, ни вселенная — сотворены не были — первой 
причины нпть, ибо все, что научно довазано быть 
не можетъ — не им'Ьетъ быт1я...'' 

Бъ этомй-то заключалась вся б^да мальчика 
ЛОонеля: онъ не могъ „научно доказать" то, при- 
сутствие чего ощугцаль, и не могъ отречься отъ 
этого неосязаемаго „н4что," въ которомъ — самъ 
чувствовать — было для него все! 

Ребенокъ продолжадъ задумчиво гляд'Ёть въ 
зв4здную бездну, и впечат^г6ше чего-то безпред^ь- 
наго — безпред'Ьльной красоты творен!я и создавшей его 
Любви, мало-по-малу захватывало его душу и, вавъ 
прив'Ьтъ изъ м1ра иного, вносило въ нее — тишину. 

— пД*") ч'ихо промолвилъ онъ. „Какъ это 
чудно хорошо!.. — вакъ подумаешь, что скоро я все 
это самъ узнаю — не чудно ли хорошо и это. И 
вдругъ встретить меня таиъ Жесмина милая... кто 
знаетъ?.. Быть можетъ, не хорошо, что я хочу узнать 
все скорее... но право, ттсъ жить я больше не 
могъ — учиться, учиться день изо дня всему не- 
нужному, и только объ одномъ никогда не слыхать!" 

Вдругъ онъ нервно обернулся и окинулъ глазами 
комнату: бледный звездный свФтъ неравномерно осв4- 
щалъ ее, частью она оставалась въ т^ни; на теннонъ 
дубовомъ потолке одинъ изъ большнхъ крюковъ стро- 
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пилъ, осв^щевннй снизу волыхающиися планененъ 
св4чи, какъ-то особенно выдЬмлся и обратилъ на себя 
вниыате Шонеля. Съ кавиыъ-то любопытствомъ подо- 
телъ онъ ближе, сталъ на стулъ и началъ разсматривать 
крюкъ, ощупывая его рукою — грустная, задумчивая 
улыбка чуть заметно проскользнула по губамъ его; 
вспомнилось ему прелестное Клеверли — и тотъ про- 
хожШ, который повысился подъ старымъ нав^сомъ, 
вспомнились и слова стараго матроса: „ничего нЬтъ 
легче — быль бы только гвоздь да шарфъ..." И — тихо, 
съ какою-то ншжносшгю вынулъ онъ изъ-подъ своей 
курточки посл'Ьдтй подарокъ матери — прелестный 
голубой кушакъ ея „бэби" — онъ развернулъ его 
во всю длину, однимъ концомъ прод'Ьлъ въ большой 
крюкъ, на другомъ завязалъ петлю, и сошелъ со 
стула, однако оставивъ его подъ спускавшейся, тихо 
колыхавшейся лентой... зат^^иъ, пугливо озираясь, за- 
дулъ свЬчу.... Изъ полумрака комнаты, среди кото- 
рой онъ стоялъ, взглядъ его инстинктивно обратился 
въ полосЬ св'Ьта, мерцавшаго сквозь окна — споты- 
каясь, онъ сд'Ьлалъ несколько шаговъ впередъ — ту- 
да, — гд* виднелся уголокъ открытаго неба, и тихо 
светили зв'Ьзды — и упалъ на колени. Сложивъ руки, 
онъ поднялъ свое блЬдное, вопрошающее, взволно- 
ванное личико къ величавымъ ночныиъ св^тиламъ, 
которыя таинственно совершали путь свой въ небе- 
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сагь — и наболевшее, надрывающееся его сердце, въ 
словахъ иолитва, насказало себя.... 

— „Всемогупцй Атомъ!" тихо началъ онъ, „я хочу 
молиться, хотя я еще никогда не молился, и не знаю, 
какъ молятся друпе... Можетъ быть, ты не можешь слы- 
шать меня, а если бы и ногь, то не захот-Ьлъ бы — но 
все же я, в'Ьдь, чувствую, что есть кто-то, кому я долженъ 
высказать себя... О! малый Атомъ! если же въ конц* 
концовъ откроется, что ты вовсе не Атомъ — а Богъ, 
Богъ хивов, добрый, любящи, сострадательный ко 
веЬмъ б4днымъ людямъ, которыхъ Онъ сотворилъ — 
ты и меня похал^ешь... ты поймешь, отчего я иду 
искать тебя... в^дь, я не виновенъ въ томъ, что мн§ 
жить зд4сь такъ страшно, что я такъ хочу знать, есть 
ли что лучше этого м!ра, въ котороиъ мы никогда 
не молкмъ сберечь себ4 то, что мы любимъ, гд4 все 
подлежитъ смерти и забвешю... О! если ты Богъ, 
я знаю, тебе будетъ жаль меня! Я всегда такъ хо- 
гЬлъ верить въ тебя, какъ въ — Бога — и такъ бы 
любилъ тебя — если бы они не запрещали!.. ЁС1И 
же, вправду, ты не что иное, какъ — Атомъ, я не по- 
нимаю, для чего ты нуженъ, и все же кажется вш*, 
что й тебя кто^ибудь да сотворилъ... И вотъ, 
$то я должепъ узнать — и узнаю..." 

Голосъ его оборвался, онъ немного помолчалъ и 
загбмъ продолжалъ снова: 
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— „Въ эау минуту, ие знаю почему — я чув- 
ствую, что Ты долженъ быть Богъ... Богъ Блапй, 
Б^чный, Живый... Ты будешь инлостивъ ко ив^, и 
меня Ты возьмешь прлио къ себ^, какъ взялъ малень- 
кую Жесиину, и нн'Ь покажешь, гд1Ь Твои Ангелы! И 
если я сд^^лалъ что дурное — мн4 думается, что Ты 
простишь, Ты, в'Ьдь, знаешь, что меня учили не в^ 
ровать въ Тебя. Б'Ёдные те люди, которые доказыва- 
ютъ, что Ты не имеешь бнтк, — что-то они почув- 
ствуютъ, когда имъ придетъ пора умирать! Простишь 
ли Ты имъ тогда все зло, ими содеянное другимъ? 
потому что не я же одинъ, а инопе, мнопе друпе 
страдаютъ и плачутъ и томятся отъ словъ ихъ. — Вотъ 
бедный Рубень, онъ плачетъ иначе — Онъ зоветъ Те- 
бя и верить, что въ св'Ьтломъ м1р'Ь радости, отдашь 
Ты ему его Жесмину. Итакъ — не къ Атому, а — къ 
Ногу вознесу я теперь свою первую и послед- 
нюю молитву съ земли: Господи! не оставь мою 
маму! Когда я приду къ Те 64, укажи мнй, какъ мн4 
беречь ее. Е>ми, какъ Жесмина, и я буду Ангеломъ — 
я бы могъ всегда быть съ бедной моей мамой и охра- 
нять ее отъ зла... Самъ я не съумФлъ это устроить — 
мн4 думается, что никто, самъ по себ*, ничего не 
можетъ — одинъ Ты все можешь — помоги мн* хра- 
нить мою маму! 0мм не хогЬли, чтобы я вид*лъ въ 
ТебЬ Бога, я чувствую Тебя, но не знаю, могу ли 
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верить своему чувству — и вотъ — это я узнать хочу — 
и другого пути — иЬгъ.... Кто бы Ты ни былъ, Ты, Кото- 
рый создалъ звезды в небо, и солнце, и море, и цв^ты, 
и всю красоту — иду къ ТебЬ! Если ничто созданное 
Тобою не погибаетъ, и мн^ Ты не дашь погибнуть.... 
Ты взыщешь меня — и я найду Тебя... Жить такъ 
страшно... а къ Теб4 идти мн^ не страшно, Господи!... " 

Какъ-то страстно прозвучали эти слова въ безмолв1и 
ночи, и казалось, что, к4мъ-то подхваченныя, унес- 
лись он4 въ небесную глубь... Лдонель же все стоялъ 
неподвижно на кол^няхъ, устреыивъ глаза на ясныя 
зв^ды, которыя также ясно отражались въ нихъ... 

— „Сказать-ли мн4 что еще?" задумчиво прошеп- 
талъ онъ. „Да я скажу то, что сказала бы маленькая 
Жесмина, еслибы она теперь ад'Ёсь была." Светлая 
улыбка, предвестница улыбки ангельской, озарила 
святой радостью изнуренное, бледное его личико — 
и тихинъ, н'Ёжнымъ голосомъ онъ внятно повторилъ 
трогательный стихъ: 

„Къ Себ* д-Ьтей Ты кротко звалъ— 
Сиотри, какъ бЪденъ л л малъ! 
Скюнись, Христосъ, къ моей мольб*— 
Христосъ! прими меня къ Себ*!" 

Зат^мъ, взглянувъ еще разъ на зв^ды и небо и 
на всю красоту спящаго шра — онъ всталъ и прокрался 
къ тому м^&сту, надъ которымъ съ потолка спуска- 
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лась широкая, голубая лента. Онъ остановился, при- 
стально посыотрблъ вверхъ — вспомнивъ, что дверь 
не совс^нъ была притворена, подошелъ бъ ней, за- 
крылъ ее и заперъ ва елючъ, и — палый ребенояъ, 
изиученный страшной тайной жизни, безстрашно 
вступилъ на путь, который, согласно его чаяшю, 
долженъ бнлъ привести его къ Тому Богу, Котораго 
жаждала душа его, Котораго людская гордыня и 
людская злоба силились у него отнять. 

Послышался глухой звуБъ, Бакъ-бы шумъ отъ 
опрокинутаго стула... а зат'Ьмъ — ничто уже не нару- 
шало тишины — толЬБО ч^нъ-то злов^щимъ, точно 
холодомъ вдругъ повеяло ОТЪ нея... то пролеталъ, 
незрииыыъ полетонъ, велишй Ангелъ смерти... 



1ь,Соо^1с 



Глава XV. 

Ьыло раннее утро. Горы, поля, нивы — все стояло 
залитое золотистыиъ св4томъ, и съ моря игривый 
в^тероЕъ нав^валъ ЕЯЕую-то особенно живительную 
свежесть на молодое, просыпающееся утро. Все ка- 
залось полно жизни, полно радости: весело звешЬли 
косы Босцовъ, весело раздавался хохотъ д{|вушекъ и - 
парней, расЕидывавшихъ граблями вновь скошенное 
сЁно, — весело жужжали пчелы и щебетали птицы. 

Когда м-ръ Велискуртъ спустился въ столовую 
Еъ утреннему чаю, онъ на столько 110,вдался вл1яшю 
этого жизнерадостнаго утра, что самъ широко рас- 
крылъ двери на балконъ, дабы живительные воздухъ, 
который онъ въ себя вдыхалъ съ видииымъ наела- 
жден]емъ, могъ проникнуть и во внутрь комнатъ. 

На этотъ разъ онъ чувствовалъ себя довольнынъ 
порядкоыъ природы и, въ отличномъ вастроеши духа, 
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собирался с^сть за чайный столь, когда вдругь въ 
столовую вб'Ьжала горничная Люси, и дрохащинъ отъ 
волнешя голосомъ, несвязно пояснила, что мистера 
Люнеля н4тъ въ его спальн*, что постель его стоить 
нетронута, а дверь въ „Елассную" заперта на ключъ... 

— „Ахъ, сударь!" уже навзрыдъ рыдая, продол- 
жала она, „мн4 сдается, что случилось что-то ужас- 
ное... в'Ьдь, онъ, голубчнкь дорогой, за это время все 
чувствовалъ себя нехорошо..." 

— „Кто чувствовалъ себя нехорошо? Что слу- 
чилось?" нетерпеливо спросилъ профессоръ Кадиоп- 
Горъ, появившись внезапно па пороге столовой. 

М-ръ Веляскуртъ обратился къ нему и, зеленая 
отъ ярости, сказалъ: 

— яОказывается, что Лионеля пЬть вь его ком- 
нат!, и, по поЕазатю горничной, ояъ въ <шоей 
спальн* вовсе не ночевалъ! Очевидно", — тутъ его 
глаза какъ-то съузились на подоб1е зм^пныхъ, и 
сверкнули злов4щимъ огпемъ, — „онь послФдовалъ 
примеру матери и сбпюкали]'^ 

— „Пустяки!" р%зко возразпль профессоръ. „Не 
таковъ мальчикь! Онь слишконь благороденъ... елиш- 
комъ честенъ... Скорее всего, что всл'Ьдств1е без- 
соЕной ночи ему захот^ось немного освоиться, и 
онъ вышелъ прогуляться до чая, — что же тутъ уди- 
вительнаго?" 
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— „Горничная говорить, что дверь классной 
коынатЕ! заперта на ключъ," хмуря брови, продол- 
жалъ и-ръ Велисвуртъ и, обращаясь еъ перепуганной 
Люси, спросилъ: „а, Еакъ она заперта, — снаружи, 
или извнутри? ключъ вынутъ-ли?" 

— вН^тъ, сударь, ключъ въ заиЕ*, и дверь за- 
перта извнутри, именно это и удивительно! Сколь&о 
я ни стучала, СЕОлько ни звала, — все напрасно! ВФдь, 
возможно, что съ мистероиъ Л^опелемъ сд'Ёлался обмо- 
рОЕЪ — и теперь лежитъ онъ таиъ, совсЁиъ одивъ... 
О! это было-бы уяисно!..." и она залилась слезами. 

— я Прочь съ дороги!" съ раздражешемъ заЕри- 
чалъ ей профессоръ. „Дайте-же мнФ пройти! я саиъ 
разсл^дую, что все это значить! Дверь эту я знаю, 
зановъ въ ней чуть держится, — достаньте СЕор^е 
молотоЕЪ, мн4 не трудно будетъ раскрыть ее!" 

Онъ быстрыми шагами направился къ классной, — 
Велискуртъ сл'Ёдовалъ за нинъ — Люси побрала 
въ оранжерею за молоткомъ и сЕоро вернулась въ со- 
провоадеши садовника, который вромЬ молотка захва- 
тилъ съ собою и друпе слесарные инструменты. 

— п-Еонедь!" громЕо оЕликнулъ профессоръ. 
Отв1&та не было. 

Только въ тишишЬ, до напряженнаго слуха, до- 
неслась п^Ьжная, далекая п^снь какой-то перелетной 
птички... Объятый, ему самому непонятнымъ, ужа- 
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гомъ, професгоръ Кадмон-Горъ оглянулся на Ве- 
лискурта. 

— „Не лучше-лп ваыъ уйти отсюда?" шопотомъ 
сказалъонъ, — „если-бы случилось, что мальчикъ..." — 

Но Велнскуртъ не даль ему досказать. — 

— „Поверьте, безпокоиться не объ чемъ," при- 
нужденно улыбаясь недоброю улнбкою, воз|)а811лг 
онъ, „это не что иное, какъ уловка, — онъ достойный 
сынъ своей матери и обладаетъ ея ум^ньемъ прово- 
дить людей: онъ занеръ дверь лишь для того, чтобы 
насъ озадачить, — а самъ преспокойно выскочилъ изъ 
окна. Вотъ это всего в^роятн^е!" 

Профессорх ничего не отв'Ьтилъ и вм4сгЬ съ 
еадовникомъ приступилъ къ д4лу: действительно, ока- 
залось, что заиокъ былъ ветх1й, для взлома его не 
много потребовалось уснл1й — черезъ несколько ми- 
нуть оеъ отлетЬлъ, и дверь съ трескомъ распахнулась — 
яат^мъ— раздираюпцй крикь Люси... в... 

— „Боже мой! Боже мой!" отчаянно иростоналъ 
профессоръ, призывая того Бога, быт1е Коего онъ 
тавъ упорно отрицалъ... „Велискуртъ — уходите, ухо- 
дите!... не смотрите — ахъ, не смотрите... ыальчивъ 
повысился!" 

Но Велискуртъ, отстраняя его 11укою, быстро 
прошелъ въ комнату — и остановился... ужасающее 
ар*лиш,е представилось его взорамъ — зрелище, при 
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ВИД11 ЕОтораго содрогаются и плачутъ Бож!и Ан- 
гелы... — бездыханный трупъ ребенка, придержанный 
широкой, н^но-толубой лентой, тяжело св'Ьшивался 
съ потолка... 

„Этотъ ребенокъ — неужели былъ его сыпь? Ею 
сынъ? — волю котораго, онъ думалъ, что сум4лъ все- 
1^0 покорить себ§... Его сынъ? — изъ котораго, въ 
угоду личному своему честолюбие, онъ намеревался 
выработать н^что необыкновенное но развшпю ума и 
обширности знашй — и невольно пралоннились ему 
слова его жены: „Рано, или поздно, и онъ вырвется 
отъ васъ." 

Онъ, какъ во сн'Ё, слышалъ громкое рыдан1е 
Люси — и совершенно хладнокровно сл'Ьдилъ за ка- 
ждымъ дБижен1емъ профессора, который, вм^ст^ съ са- 
довниЕомъ, принялся бережно развязывать шелковую, 
1-олубую ленту, произвольно превращенную въ орудае 
казни, и зат^мъ бережно и н^жно опустилъ на землю 
бездыханное т^о бЬднаго ребенка. Дрожащей, стар- 
ческой рукой, профессоръ ощупалъ молодое сердце, 
которое давно уже перестало биться, приставилъ 
зеркало къ холодныиъ, сжатыиъ губамъ, над^сь 
уловить хоть признакъ дыхатя — все было на- 
прасно... Л1онель, видно, сразу погрузился въ необъ- 
ятную тайну —для него уже больше не было воз- 
врата! 
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— яВоженой!" снова отчаянно простоналъпрофес- 
соръ, и слегани наполнились его старческ1е глаза: 
„до чего его довели!... б4дный, бедный «альчнЕъ!" 

Тутъ н-ръ ВелисБуртъ впервые заговорилъ: 

— „Что же — признаЕовъ жизни — нФтъ?" какъ- 
то невнятно произнесъ онъ. 

— „Н^тъ — н'Ьтъ никакихъ... и что это за ужасъ... 
Люси — голубушЕа, пожалуйста, не плачьте вы такъ, — 
безъ того иое сердце надрывается... лучше помогите 
мн^ уложить его сюда — на диванъ — да, вотъ такъ — 
таЕЪ будетъ лучше... Господи! какой конецъ! н со- 
вс111п>, вФдь, малый ребенокъ!... Это страшно! Это 
чудовищно! Велискуртъ, до чего ын'Ё жаль васъ! 
Прелестный былъ онъ ребенокъ!"... 

Профессоръ отвернулся и закрылъ лицо руканн. 
Люси, наклонясь падът^оыъЛюнеля, горько плакала: 
она скрестила ему на груди наленыия его ручки, кбжно 
пригладила его шелковистые волосики и вдругъ снова 
громко зарыдала, пораженная выражен1еиъ, которое 
теперь только приметила на иилоиъ личике: что-то 
незнакомое — строгое, торжественно таинственное, ска- 
зывалось въ чертахъ его — но на устахъ, внзБ1вая 
уыилеше, какъ-бы чувствовалась светлая улыбка 
неизъяснимой радости... 

— вВреиенное умопомешательство, это очевид- 
но," — отчеканилъ Велискуртъ мФрнымъ голосомъ. — 
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„Полобныя явленк Еонстатируютса изредка и въ 
дЬтскоиъ возраст* — в..." 

Онъ вдругъ остановился— и слегка вздрог^ 
нулъ — какъ-то жутко было ему вид'Ьть передъ 
собой это бездыханное гЬло — онъ даже не могъ 
решиться подойти ближе къ нему — оно внушало 
ему непреодоляиоеотвращеше— онъ желалъ-бы ско- 
рее, какъ можно скорее спрятать его — далеко — 
туда — въ землю— чтобы никогда больше не вспо- 
минался ему этотъ жалкШ, сградальчесый образъ, 
въ присутств1и котораго онъ, почему-то, ве могъ 
посл^Ьдовательно и ясно выражать свое матер1али- 
стпческое толковаше — о неожиданно случившемся 
„ннцидеит*." Къ тому же, глядя на бренные остан- 
ки своего сына, онъ съ негодоватенъ спрашнвалъ 
себя — чья же это воля постоянно становилась по- 
перекъ воли его, чья воля разрушила его занЁтныя 
мечты. 

— яПосмогрите," вдругъ сказалъ онъ, обращая 
внииан1е профессора Еадион-Гора на письма, которыя 
лежали на конторке, — „два письма — одно, на ваше 
имя, другое—на мое." 

Онъ какъ-то нерешительно, точно нехотя, взялся 
за конвертъ, надписанный на его имя и, раскрывая 
его, украдкой бросилъ взглядъ на своего мертваго 
сына... — Что писалъ ему мальчикъ въ этомъ письме? 
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Обвинялъ-ли его, поясняя, что именно довело его 
до страшнаго р'Ьшенхя?... 

Ни пояснен1я, ни упрека въ письме не было — 
оно содержало въ себ4 лишь следующее: 

„Вы часто ин^ говорили, что по сиерти человека 
совершенно безразлично, что станется съ его т4ломъ: 
предастся-ли оно земл^, будетъ-ли сожжено, или бро- 
шено въ норе, оттого я бы очень просилъ васъ дозво- 
лить, чтобы мое гЬло было погребено на Комиортин- 
СЕОмъ кладбище. 11салоиш,икъ Рубенъ преарасно 
ум'бетъ рыть могилы — мн'1;-бы хотелось, чтобы онъ 
вырылъ ын'Ё ногилу рядоиъ съ иогилков его девочки — 
Жесиины. я съ ней игралъ и любилъ ее. Теперь 
она умерла, и я тоже: вамъ не можетъ быть ненр1- 
ятно, что буду лежа1Ъ рядомъ съ ней — потому что 
о мертБыхъ не стоить заботиться. Мертвыхъ вНЬ 
скоро забнваготъ, и вы меня забудете. Я не могь — 
право, не могь дольше такъ жить... 

„Еще я бы хот4лъ, чтобы со мной положили го- 
лубую мою ленту — и, если вы найдете возможным!, 
когда-нибудь передайте моей мам4, что я ее люблю. 
Вашъ сыЕъ 
Л!онель Велискургь." 

Т'Ёмъ времененъ, професгоръ, нервно кашляя 
и поминутно протирая очки, читалъ письмо, писан- 
ное кх нему. 

1Лд,1,7(.-^М,СОО<^1с 



-З-' 231 *< 

„Дорогой профессоръ! Очень, очень благодарю 
васъ за то, что вы теперь стали такой добрый со 
мной — вначале, я знаю, вы пеня не любнли. Я на- 
деюсь, что вы не слнпгкомъ строго меня осудите за 
то, что я р*шилъ, что не могу дальше тала жить... 
П4дь, приньаось бы мн* учиться долпе, долпе годы, 
нова я научился бы всему тому, что нужно знать 
ученому — и я чувствую, что учиться, ве зная, для 
чем учишься, это меня только бы измучило... понят- 
но, что каждому важнФе всего узнать хоть что-ни- 
будь о Вот — но даже вы ничего мнЬ объяснить 
не могли... Если бы это было объяснено, была бы ц1|ль 
стараться быть и умнымъ, и добрымъ, а таза, право, 
трудиться не стоить — выходнтъ лишь напрасная 
трата времени... Много я обо всемъ этомъ думалъ, 
и вотъ теперь, когда ушла отъ меня моя мама, 
когда умерла милая, маленькая Жесиииа, ин1 стало 
кавъ-то еще страштье постоянно слышать, что 
есть только Атомъ — которому до всего все равно... 
я не хочу атому вЬрить... и я хочу теперь пойти 
къ Богу — Онъ объяснить мн4 все то, что зд'Ьсь 
никто мн4 объяснить не хочетъ — меня не удивить, 
если я нынче же найду Его — потому что, вотъ въ 
эту самую минуту, я такъ чувствую Его близость... 

„Помните-ли, какъ мы жили съ вами въ мнломь 
Клеверли, какъ вы разсказалн мн* однажды про Пси- 
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хею и Эроса? Вотъ и я, какъ Психея, все старался 
увидать прн слабомъ св4т4 своего маленькаго светиль- 
ника, но теперь мнй думается, что лучше совсЪыъ 
его потушить — св^тъ Бож1й оамъ все просветить... 
„Вы знаете, дорогой профессоръ, что ученыя кни- 
ги, Боторыя ыы вылете изучали, все полны противо- 
рбчш — одне утверждаютъ одно, друпя другое, третьи 
и то и другое опровергаютъ, такъ что приходится, 
смущаясь всякими глупыии, нелепыми доводами, 
до безконечности мучить себя, никогда не достигая 
того, чего жаждешь — П0НЛТ1Я о Боге... а я, ведь, 
оттого хочу идти къ Нему, что чувствую, что Онъ 
есть... Милый, милый профессоръ, подумайте хоро- 
шенько объ этомъ, и не решайте окончательно, что 
есть только — Атомъ! Видите-лв, вы, ведь, не совспмъ 
таки уверены, что Бога нгьтъ — а если Онъ есть — и 
живетъ Онъ Бъ своеиъ дивномх селенш, и душа наша 
живая, после смерти, какъ ангелъ, отлетаеть къ Нему — 
я теперь сталь бы тамъ васъ ожидать и былъ бы 
такъ радъ васъ опять увидеть! Сначала и я вась не 
любилъ — но вь Клеверли очень, очень нолюбилъ! Я 
даже собирался просить отца позволить мне все годы 
моего учен1я провести съ вами — но когда умерла 
маленькая Жесмина, все во мне изменилось: не могу 
я повприть, чтобы вдругъ совсемъ не стадо такого 
милаго создашя — что нптъ Жесмины — ниьдп, — и я 
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думаю, что Богъ добрый, и мн^! сважеть... Итакъ, про- 
щайте, милый, дорогой профессоръ. Если будете опять 
учить ыаленькихъ ыальчикоиъ, нн^ кажется, что всего 
лучше было бы вамъ научить вхъ впровать въ Бога — 
въ Бога, Который все создалъ и всЬхъ любить и Самъ 
откроетъ наыъ въ свое время великую тайну тво- 
решя — тогда на скольео радостн'Ье жилось бы инь! 
Конечно, ваыъ надо это все хорошенько обдумать, но 
все же, ради меня, не забудьте это, когда начнете 
учить другого мальчика, — пусть не будетъ овъ такой 
несчастный, какъ я! Еще и еще благодарю васъ за 
вашу ко мн'Ь доброту и остаюсь 

вамъ благодарный воспитанннкъ вашъ 
Лионель Велискуртъ." 
Къ чести профессора будь сказано, — онъ не сты- 
дился слезъ, которыя неудержимо, одна за другой, 
катились по морщинистому его лицу, пока онъ чи- 
талъ эту странную предсмертную исповедь скорбной 
датской души, которая столь наивно выражала свою 
жалобу на безжалостность людей и свое упован1е на 
нев^домаго, ощущаенаго ею — Бога. Утирая глаза сво- 
имъ большииъ, пестрыиъ фуляровымъ платкомъ, онъ 
обернулся въ сторону Велискурта и съ глубокимъ со- 
страдашемъ посмотр'Ьлъ на него. Велискуртъ стоялъ 
неподвижно, вперпвъ глаза въ своего уиершаго 
сына. Лочувствовавъ устремленный на него взоръ 
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профессора, онъ вакъ-то смутился и медленно произ- 
несъ: 

— „Удивительно это проявлеше сходства по насту- 
плеши смерти! До чего этотъ мальчивъ, въ данную 
минуту, напоминаетъ свою мать! Вьцитый ея пор- 
третъ! Была она всегда съ придурью — и онъ завон- 
4илъ явнымъ сумасшеств1еыъ! Ёя вкусы всегда были 
низк1е, не соответствовали ея полохен1ю въ обществ11, 
вотъ и онъ не нашелъ лучшаго предснертнаго жеда- 
н1я, 1и1въ быть похороненнынъ рядонъ съ какой-то 
маленькой девчонкой, дочерью нищаго пономаря! Ко- 
нечно, подобному желап!ю я не придаю ви мал'Ьй- 
шаго 8начен!я; гЬло будетъ отправлено въ наше ро- 
довое им1|Н1е и погребено въ фаиильпомъ свлеп'11!'' 

— яВелискуртъ! поствдитесь вы этихъ своихъ 
словь!" въ порыв* негодовашя съ жароыъ воскликнулъ 
профеесоръ. „Да, у васъ, видно, и сердца — п^Ьтъ!... 
Какъ можете вы, въ самомъ присутствии своего умерша- 
го ребенка, — даже подумать отказать смиренной, столь 
ничтожной просьб*! Не все-ли ваыъ равно, гд* бед- 
ный мальчикъ будетъ похоропенъ! Во всю его жизнь 
вы нич'Ьмъ не порадовали его — кротк1й, послупгаый, 
онъ безпрбБословно исполнялъ ВС* неииов*рныя ваши 
требован1я — даже я, который изв4стевъ всей Англ1н 
строгостью дисциплины моей системы воспиташя, я 
былъ пораженъ суровостью предписатй, вошедшихъ 
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въ шсанъ воспататя вашего сына, и счелъ ихъ не 
ВЕШОлнвиыни... я р^шилъ, и разговоръ мой съ д-роиъ 
Гартлееиъ подкр^пилъ мое решете, что я не даыъ 
вамъ 'этого ребенка въ обиду — что сберегу это 
н^Ьяшое, маленькое существо — н действительно, я 
всячески берегъ его — но, Боже! я упустилъ изъ 
вида — главное.., да не вменится мн4 это въ престу- 
плете!... 

— я Я крайне изумленъ слышать отъ васъ 
подобный р^чи, профессоръ!" сдержанно произнесъ 
Велискуртъ. „СдЬлайте милость, успокойтесь! Вы 
были действительно весьма снисходительны и добры 
къ моему сыну, и, конечно, ес.1и это можетъ для 
васъ быть пр1ятно — я исполню безумное его жела- 
те — но не считать его таковымъ не могу! Я пола- 
гаю, что мн4 сл^Ьдуеть съ'Ьздить къ д-ру Гартлею 
и ему поручить вести это д^до. — Конечно, будетъ 
наряжено С14дств1е — весьма скучная это процедура." 

Профессоръ выслушалъ его до конца, и съ го- 
речью тихо промолвилъ: 

— „Велискуртъ, вы никогда не любили своего 
сына.... Если бы любили, не могли бы вы такъ го- 
ворить — теперь..." и онъ указалъ на диванъ, на 
которомъ покоился кротк1й обликъ какъ-бы тихо 
уснувшаго ребенка... 

Холодно и спокойно Велискуртъ отв'Ьтилъ; 
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— „О любви туть ве для чего поминать — 
въ отношетяхъ отца еъ сыну н^тъ ы^та санти- 
ментальности. Правда — я отъ своего сына охи- 
далъ многаго — но теперь вполне сознаю, что въ 
немъ пришлось бы мн^ горьБО разочароваться... 
разсудоЕъ его былъ слабый — всл4дств1е этого онъ, 
безъ малЬйшаго въ тому повода, савсъ лишилъ себя 
жизни — да, поаилуй, лучшаго онъ ничего и сде- 
лать не могъ.... Однако, пора мн* разыскать д-ра 
Гартлея". 

Не торопясь, ровныыъ, привычныиъ шагоиъ 
онъ вышелъ изъ комнаты. Выражете холоднаго, без- 
душнаго его лица само за себя говорило — другого 
обличепк не требовалось.... 

Профессоръ Кадмон-Горъ остался одинъ — тихо, 
благогов{1йно подошелъ онъ ближе къ маленькому 
покойнику, и погруженный въ глубокую думу, скоро 
потерялъ изъ виду и себя самого, и всЬ свои „теор1и." 
Съ любовью и уинлен1емъ гляд^ъ онъ на иплыя 
черты кроткаго д'Ьтскаго личика и вполголоса про- 
говорилъ: 

— „Лучшаго онъ сдплать не могъ... Да! пожа- 
луй, что такъ... пожалуй, что тавъ!... б'Ёдный иаль- 
чикъ — съ такимъ отцомъ, съ такою матерью, п 
съ такимъ — воспитателемъ,.. кто знаетъ, насколько 
и я виноватъ передъ нимъ... 
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Тутъ последовало н4что весьма странное — н*что 
пряио изумительное — профессоръ ориподнялъ на 
руки нертваго мальчика, н^^жно арижалъ его къ себЁ, 
и, ц^Ьлуя его холодную головку, громко сказалъ: 

— „Да, Л10нель, я это обещаю! Я обещаю, ради 
тебя, что когда придется мн4 учить другого мальчика, 
я напередъ обдумаю, не будетъ-ли лучше и разумнее 
сперва довести его до нознатя Бога Любви — атамъ — 
Самой этой Любви поручить его!... 
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Глава XVI. 

Арагичная истор1я несчастнаго ребенка быстро 
облетЬла всю деревню и то чувство сострадашя, 
которое присуще человеческому духу, кавъ электри- 
чесмй токъ, передавалось изъ дома въ домъ, изъ 
сердца въ сердце, такъ что въ Еоммортин* не было 
ни одного мужчины, ни одной женщины, ни одного 
ребенка, кто-бы не былъ растроганъ, до неизъяснимой 
жалости, безвременной кончиной б*днаго мальчика. 

Протоколъ, составленный коммисс1ей, произво- 
дившей сл4дств1е, гласилъ, что „самоуб1Йство бьио 
совершено въ минуту умопом'Ьшательства.'' Д-ръГарт- 
лей, вызванный въ качеств* эксперта, заявнлъ, что 
мальчикъ былъ доведенъ до страшнаго преступлешя 
переутомлен1еиъ мозга, причиненнымъ весоразм'Ёр- 
ными его силамъ умственными занят1ями. Это ин*- 
ше подтвердилъ самъ профессоръ, но онъ не счелъ 
уи{1стнымъ тутъ-же высказать то уб4;жден1е, которое 
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слагалось въ душ4 его и все сильнее и сильнее 
овладевало имъ: что отсутатш религгознаго начала 
въ воспитанш, а не что гшое, довело до гибели 
эту молодую жизнь. 

Наконецъ настало и утро похоронъ. Весь Кои- 
нортвнъ, отъ ыала до велика, участвовалъ въ прово- 
дахъ Л10Н6ЛЯ. 

Рубенъ Дейль, рядомъ съ могилкой дорогой своей 
девочки, приготовилъ новую могилку, и теперь, опи- 
раясь на свою лопату, сквозь слезы сиотр'Ёлъ па 
благоговейно стоявшую толпу и трепетно олушалъ, 
кавъ старичокъ свлщенпикъ, голосомъ часто преры- 
вавшимся отъ волнен1я, тихо читалъ столько уже 
разъ имъ слышанныя, торжественно- поб'Ьдныя слова; — 

— яТакъ и при воскресети иергвыхъ. СЬется въ 
тлЁти, востаетъ въ нетл'ЁН1и; еЬется въ унижети, 
востаегъ въ слав^; сеется въ немощи, востаетъ въ 
силФ; сЬется гЬло душевное, востаетъ т4ло духовное... 
Когда-же тленное С1е облечется въ нетл4ше, и смерт- 
ное С1е облечется въ безсмерт1е, тогда сбудется 
слово написанное: Смерть! гдЬ твое жало? адъ! гд* 
твоя победа?" 

Профессоръ Кадмон-Горъ стоялъ, опустивъ го- 
лову, и съ какою^о нежностью гляд^лъ на то м4сто, 
куда, весь покрытый цветами, былъ онущенъ гробикъ 
Л10пеля. ЦвЬтовъ было великое множество, вся де- 
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ревня зтими цветами прннегла свою дань люб^и 
нилоыу мальчику. Среди в^нковъ особенно выделя- 
лась прелестная гирлянда душистой жпиолости, кото- 
рую свяла добрая ы-съ ПеЁнъ, оборвавъ до посл'Ёд- 
няго, вс4 цв4ты своего садика; — бедный „юродивый"" 
дурачокъ также принесъ свой даръ — длиннЬйшую 
вЬтау прелестныхъ, б-клыхъ розъ^а Рубенъ Дейль 
опустилъ въ ногилку веточку б^лаго жасиина, даръ 
саиый скромный, но, по скрытону своеиу ЗЕачен1ю, 
самый дорогой... Старичокъ священник! продолжалъ 
читать, и глаза профессора затуманились слезами — 
сердце его прислушивалось — и въ себ* слагало ти- 
хое слово, которое раздавалось среди сдерханныхъ 
рыдашй... 

— „Въ упован1и, что Господь нашъ Хисусъ Хри- 
стосъ, но неизреченному Своему милосердаю, пр1ялъ 
къ Себ4 душу усопшаго раба Своего, отрока Лдонеля, 
мы предаемъ т4ло его земл^.. Мы в^руемъ непре- 
ложно въ воскресение нертвыхъ и въ жизнь вечную 
въ рай сладости, въ селетихъ счаетливыхъ, тамъ, гд* 
нрис^щаетъ св^тъ лица Божгя!" 

М-ръВелискуртъ презрительно нахмурилъброви — 
сердце его пылало злобою... ему была противна обста- 
новка, въ которой онъ противъ своей воли находился, 
ненавистный ему церковный обрядъ, согласно кото- 
рому предавалось земл^ т']§ло его сына, возиущалъ 
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его! Когда при чген1и „Отче нашъ" всЬ присутству- 
юпце опустились ва колена, онъ гордо выпрямился 
и презрительно взгланулъ на профессора, который, 
по преклонности л4тъ не будучи въ состояе1и пре- 
клониться долу, низко склонилъ голову въ 8накъ 
благогов'Ёнк. 

Наконецъ, служба кончилась. Добрый старичокъ 
свящснниБъ какъ-то особенно молитвенно и трога- 
тельно проианесъ обычное благословенхе — благосло- 
вилъ могилку — затЬмъ, предоставивъ Рубену докон- 
чить д'Ьло погребен1я, нетвердой, старческой по- 
ступью направился къ церкви. Толпа стала тихо 
расходиться — иные украдкой утирали слезы, огляды- 
ваясь на могилку, иные, въ томъ числЪ м-съ Пейнъ, 
еще горько плакали, друг1е старались успокоить 
б'Ёдную Люси, которая рыдала, какъ будто надорва- 
лось ея сердце. Мнопе шопотомъ другъ другу пере- 
давали удручающее впечатл'Ьн1е, произведенное на 
вебхъ Велискуртомъ во время похоронъ — а „юро- 
дивый," сидя одиноко у решетки, не хотгьлъ уте- 
шиться... 

— „ Н^тъ, н^тъ, " бормоталъ онъ несвязно въ отв^тъ 
т4мъ, кто уговаривалъ его идти домой, — „я зд^сь 
останусь... съ ДЕТЬМИ и съ розами. Вс^ розы... вс^ 
д4тв... все, все умерло... я съ ними останусь — ра- 
дость прошла!..." 
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Велискуртъ оставался на Еладбищ*, пока не 
разошлась вся иаленькая толпа. Стоя у ыогилы 
сына, онъ молча, пристально сыотрЁлъ въ нее. 

Рубеяъ Дейль съ минуту остановилъ на неыъ 
свой добрый, участливый взглядъ, и голосоиъ, полвыыъ 
сострадан1я, тихо свазалъ: 

— „Господь да поможетъ вамъ, сударь! Онъ 
одиеъ можетъ дать вамъ силу перенесть такое тяжкое 
горе!" 

М-ръ Велискуртъ вздрогнулъ, и, обращаясь къ 
профессору Кадмон-Гору, съ рэздражеи1емъ спросилъ: 

— „Этотъ молодецъ не желаетъ-ли получить что 
лишнее сверхъ положенной платы за его работу?" 

— „Да, н4тъ, н'Ьтъ," торопливо отв'Ьтилъ про- 
фессоръ — видимо онъ угадалг натуру Рубена, и ста- 
рался, чтобы не была имъ примЬчена столь безтакт- 
наа выходка Велискурта. Однако Рубенъ и слышалъ, 
и уловялъ значеше сказанныхъ словъ. 

— „Я вижу, что вы совс^нъ не поняли меня, 
сударь," началъ онъ, слегка красн'Ёя, и продолжалъ 
совс4мъ свободно съ т^мъ достоинствоиъ, которое 
было ему свойственно. „Тому дней пять, & здЬсь 
похоронилъ собственными руками свою родную де- 
вочку, и мои слезы орошали ва гробикъ — и хотя вы 
знатный баринъ, а я лишь бедный рабоч1й челов^къ, 
все же есть нфкая теперь связь межъ нами — сродное 
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горе должно сблизить наши разбнтыя сердца. В4дь, 
наши д4ти вм4ст4 здЬсь играли... и посл*дн!я слова 
моей Жесиины были: „Лил^ скажите, что его я 
люблю.'' Желан1е б'Ёднаго нальчива быть похоронен- 
ныиъ возл^ нея въ Комыортин^ ясно доказываетъ, 
что и онъ думалъ о ней, когда добровольно снис- 
калъ себ* эту ужасную смерть... Пути Божш, не 
наши пути, сударь, — что-то таинственное произо- 
шло между этими двумя датскими душами... намъ 
оно не ведомо, но ведомо Господу, Который взялъ 
ихъ обоихъ къ Себ4. Они ушли отъ насъ... горько 
намъ безъ ннхъ... знаю, но себ*, какъ горько — 
и оттого я взялъ на себя смелость сказать — по- 
моги вамъ, Господь! — не желая вовсе симъ оскор- 
бить васъ — а просто выразить сердечное участ1е 
одного человека къ другому, ему подобному, чело- 
веку." 

Велискуртъ съ изумлен1еиъ выслушалъ длин- 
ную р4чь этого простолюдина — этого ноноыаря, ко- 
торый осм'Ёливалсл ев немъ видеть своего — ближпяго... 
и, гордо озираясь, холодно произнесъ: 

— „Благодарю васъ. Быть можетъ, ваше нам4- 
реше весьма похвальное — но знайте, что я не при- 
знаю, чтобы были „о-ри Бож!»," и во всей этой 
истор1и не вижу вмешательства Божьяго — по той 
простой причин'Ь, что — въ Бога я не вФрую!" 
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— „Неужели это такъ, сударь!?..." съ тихой 
грустью СЕазалъ Рубенъ, „въ таконъ случае, я 
еще больше жал'Ью васъ... хялвШ, по истине 
жалЕ1Й хоть челов^ЕЪ, который Бога не ощушаетъ 
съ собою... и жизнь страшна ему, и сиерть страшна... 
кавъ справиться ему одному со своимъ гореыъ — не 
уйдетъ оно — что ни говорите, оно все же при васъ — 
вы своего ребенка потеряли..." 

Велискуртъ взглянулъ на повомарл, взгллнулъ 
на иогилку, и ироническая улыбка показалась на 
презрительныхъ его губахъ. 

— „Эта потеря поправима — я могу и снова же- 
ниться..." Онъ отвернулся, и н'Ёрнымъ шагомъ на- 
правился къ выходу. 

Профессоръ Кадмон-Горъ, посл4 минутнаго сму- 
щени, одной рукой приподнялъ свою старую мягкую 
шляпу, а другую протянулъ Рубену. Рубенъ, видя 
слезы въ старческихъ его глазахъ, понялъ — и безъ 
смуш,ен!я крепко пожалъ своей грубой, широкой 
рукой худощавую руку ученаго. 

— „Я любилъ его — любилъ этого маленькаго 
мальчика," — дрожащимъ голосомъ проговорилъ про- 
фессоръ. „Я, который никогда никого пе любилъ, — 
научился любить его! Вы челов4къ добрый, сердеч- 
ный, вы не откажете присматривать за его могилкой... 
его отецъ, конечно, больше никогда его не вспо- 
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мнитъ, и мн* было-бы больно думать, что запущено 
носл'Ёднее мФсто унокоешя бЁднаго ребенка. Если 
будетъ какой расходъ, я съ радостью..." — но тутъ 
Рубенъ перебялъ его. 

— „Какой-же расходъ, сударь? расходъ будетъ 
лишь, въ иоихъ слезахъ, — а он4 только помогутъ 
цв'Ётанъ вьфостать! В^дь, онъ лежитъ совсйнъ ря- 
доыъ съ моей Жесыиной, — и пока я живъ, и служатъ 
ин'Ё НОИ руки, ихъ ынлыя иогалки будутъ цвести 
красотой, расходъ будетъ лвшь въ слезахъ, да въ 
любви!" 

Профессоръ снова протянулъ руку Рубену, и 
снова Рубенъ крепко пожалъ ее. 

— „Прощайте! благослови васъ Господь!" ска- 
залъ онъ. 

— „Храни васъ, Господь!" отв^тилъ Рубенъ. 
И, бросивъ еще взглядъ на нилую иогвлву, про- 
фессоръ задумчиво побрелъ по одинокому своему пути. 



День вечерЪлъ. Кладбище давно опустело, только 
въ церкви еще оставался органистъ, готовясь къ 
воскресному богослужен1ю — и тих!е звуки умильнаго 
п4сноп4я1я: в^ниду въ Твои селенк дивныя..." доно- 
сились до вновь засыпанной могилки, на которой, 
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точно скипетръ япгельсюй, возлежалъ длинный, цтА- 
тущ1й стебель б'Ьлосн'Ьжннхъ лил1б. Другой, таЕой-яе 
стебель украшалъ и могилку Жеснины, — а иежъ 
могилками — малиновка — приотясь въ кустахъ, .распе- 
вала унылую свою вечернюю п^снь, пока не зака- 
тилось солнце и не наступила ночь. 



С^^1Р^ч^ 
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В1> СИНОШЬНЫЮ) КНИ1НУ)(1> шш 

продаются сл'Ьдующ1Я издан1я 

к. П. Побгьдоносцева. 

О п^^и1аIиаN^и Христу. Оомы Кемтйскаю. Изл. 6-е. 

СПБ. 1896. а 1 р. 25 к. 
Истор1я православной церкви до начала раадЪ- 

лен1я церквей. Изл. 4'^. СПБ. 1898. Ц. 75 к. 
Праздники Господни. Изд. 4-е. М. 1898. Ц. 50 к. 
Победа, победившая мЕръ. Изд. 9'^- ^- 1^Э^- 

Ц. 45 к. 
Московски Сборникъ. Излан1е 4'^- М- ^ ^97 - 

Ц. 1 руб. 40 коп. 
Основная конституц1я, человЪческаго рода. Соч. 

Ле-Пл1. М. 1897- а 75 к. 
Вечная память. Воспоиинан1я о почившихъ. Изд. 2-е. 

М. 1899- Ц- 75 к. 
Новая школа. Изд. 2-е. М. 1899- Ц- 50 коп. 
ХрисланскЕя начала семейной жизни. Соч. Тиршя. 

М. 1899. а 75 коп. 
Сборникъ сочннен1й Гнлярова-Платонова. М. 1899- 

Два тона, а 4 руб. 
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„ИСТОРШ ДЪТСКОИ ДУШИ" 

П РОДАЕТСЯ 

въ еинодальвыхъ кнежеыхъ лавкахъ. 
Ц'Ьна 1 руб. 
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